
Najprej preberite ta uporabniški priročnik!
Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek Beko. Upamo, da boste 
s svojim izdelkom, ki je bil izdelan kakovostno in z najsodobnejšo 
tehnologijo, dosegli najboljše rezultate. Pred uporabo izdelka natančno 
preberite celoten uporabniški priročnik in vse druge priložene dokumente 
ter jih shranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Če izdelek posredujete 
nekomu drugemu, mu izročite tudi uporabniški priročnik. Upoštevajte vsa 
opozorila in informacije v uporabniškem priročniku.

Razlaga simbolov
V različnih delih tega priročnika so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.

NEVARNOST: To opozorilo velja za nevarne situacije za 
življenje in premoženje.  

OPOZORILO: To opozorilo označuje potencialno nevarne 
situacije.

POZOR: To opozorilo označuje možnost nastanka materialne 
škode.

Materiali so primerni za stik z živili
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V tem poglavju so navedena varnostna navodila za zaščito pred nevarnostjo 
telesnih poškodb in izgube materiala. Neupoštevanje teh navodil pomeni, da 
je garancija neveljavna.

1.1 Nevarnost električnega toka
Nevarnost za življenje zaradi električnega toka!
Stik z žicami ali sestavnimi deli pod napetostjo lahko povzroči hude 
poškodbe ali celo smrt!
Da bi se izognili električnemu udaru, upoštevajte naslednje varnostne ukrepe: 

	• Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali sama naprava 
poškodovana. Obrnite se na pooblaščeni servis.

	• Ne odpirajte ohišja kavnega avtomata. Če se dotaknete priključkov pod 
napetostjo in/ali spremenite električno in mehansko konfiguracijo, obstaja 
nevarnost električnega udara. 

	• Pred čiščenjem posode za kavna zrna izključite aparat iz vtičnice. 
Nevarnost zaradi vrtečega se mlinčka za kavo!

1.2 Nevarnost opekline ali opeklin
Deli kavnega aparata so lahko med delovanjem zelo vroči! Izdane pijače in 
izstopajoča para so zelo vroče!
Upoštevajte naslednje varnostne ukrepe, da se ne opečete ali opečete sami 
in/ali drugi:

	• Ne dotikajte se nobenega od kovinskih rokavov na obeh izlivih za kavo.
	• Izogibajte se neposrednemu stiku kože s paro, ki izhaja iz stroja, ali vročo 

vodo za izpiranje, čiščenje ali odstranjevanje vodnega kamna.

1.3 Osnovni varnostni ukrepi
Upoštevajte naslednje varnostne ukrepe, da zagotovite varno ravnanje s 
kavnim aparatom:
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	• Nikoli se ne igrajte z embalažo. Obstaja nevarnost zadušitve. Vse 
embalažne materiale hranite stran od otrok. 

	• Pred uporabo kavni aparat preverite, ali so na njem vidni znaki poškodb. Ne 
uporabljajte poškodovanega kavnega aparata. Obrnite se na pooblaščeni 
servis.

	• Če je priključni kabel poškodovan, ga sme zamenjati le servisni delavec, ki 
ga priporoča proizvajalec, da bi preprečili kakršno koli nevarnost! Obrnite 
se na proizvajalca ali njegovo službo za pomoč strankam.

	• Popravila na kavnem aparatu sme opravljati le pooblaščeni strokovnjak 
ali predstavnik službe za pomoč strankam. Popravila, ki jih opravljajo 
nepooblaščene osebe, lahko povzročijo veliko nevarnost za uporabnika. 
Tudi zaradi teh dejanj garancija preneha veljati.

	• Popravila na kavnem aparatu v garancijskem obdobju lahko izvajajo le 
servisni centri, ki jih je pooblastil proizvajalec, sicer garancija v primeru 
kasnejših poškodb preneha veljati.

	• Okvarjene dele lahko zamenjate samo z originalnimi rezervnimi deli. 
Varnostne zahteve so izpolnjene le z originalnimi rezervnimi deli.

	• To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, če so pod nadzorom 
ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo možne 
nevarnosti. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave, razen če so 
starejši od 8 let in pod nadzorom. Hranite aparat in njegov napajalni kabel 
izven dosega otrok, mlajših od 8 let.

	• Osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi zmožnostmi 
ali s premalo izkušnjami in znanja lahko uporabljajo ta aparat, če jih kdo 
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in če poznajo tveganja, 
povezana z uporabo aparata.

	• Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
	• Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.
	• Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih, 

kot so:
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- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- kmečke hiše,
- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,
- namestitve, kjer ponujajo nočitve z zajtrkom

	• Kavni aparat zaščitite pred vremenskimi vplivi, kot so dež, mraz in 
neposredna sončna svetloba. Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

	• Kavnega aparata, omrežnega kabla ali vtiča nikoli ne potopite v vodo ali 
druge tekočine.

	• Kavnega aparata in dodatkov ne čistite v pomivalnem stroju.
	• V posodo za vodo ne nalivajte drugih tekočin razen vode in vanjo ne 

vstavljajte živil.
	• Rezervoarja za vodo ne napolnite do največje možne oznake.
	• Stroj uporabljajte le, če so nameščeni posoda za odpadke, pladenj za 

kapljanje in pladenj za skodelice.
	• Ne potegnite kabla, da bi izvlekli vtič iz omrežne vtičnice, in se ga ne 

dotikajte z mokrimi rokami.
	• Kavnega aparata ne držite za napajalni kabel.
	• Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, starih 8 let ali manj.
	• Aparat lahko uporabljate samo za pripravo kave.
	• Nadzorujte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.
	• Napravo izključite iz električnega omrežja pred vsakim čiščenjem in kadar 

naprava ni v uporabi.
	• Napravo postavite tako, da je vtič vedno dostopen.
	• Napravo vedno uporabljajte na stabilni, ravni, čisti, suhi in nedrseči površini.
	• Naprava ni vgrajen aparat za kavo in ni namenjena uporabi v omarici. 

Kavni aparat med uporabo ne sme biti v omarici.
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	• Napajalnega kabla ne stiskajte ali upogibajte in ga ne drgnite ob ostre 
robove, da ga ne poškodujete. Napajalni kabel hranite stran od vročih 
površin in odprtega ognja.

	• Prepričajte se, da je napajanje iz električnega omrežja v skladu s podatki, 
navedenimi na tipski ploščici naprave.

	• Napravo uporabljajte samo v ozemljeni vtičnici.
	• Naprave ne uporabljajte s podaljškom.
	• Ko je naprava priključena na električno omrežje, se z mokrimi ali vlažnimi 

rokami ne dotikajte naprave ali vtiča.
	• POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve 

toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje stikalne 
naprave, kot je časovnik, ali priključena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in 
izklaplja komunalna služba.
- Opozorilo: izogibajte se razlitju na priključek.
- Da bi se izognili morebitnim poškodbam, naprave ne uporabljajte 
napačno.

	• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov 
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

	• Čiščenje: Ne uporabljajte grobih, abrazivnih čistil. Glejte podrobna navodila 
za čiščenje od 6.1 do 6.4. 

	• Površina grelnega elementa je po uporabi podvržena preostali vročini.

1.4 Predvidena uporaba
Popolnoma avtomatski aparat za kavo Beko je namenjen za uporabo v 
gospodinjstvih in podobnih prostorih, kot so kuhinje za zaposlene, trgovine, 
pisarne in podobni prostori, ali za stranke v nastanitvenih objektih, hotelih, 
motelih in drugih bivalnih prostorih. Ta aparat za kavo ni namenjen za 
komercialno uporabo. Aparat je namenjen samo pripravi kave ter segrevanju 
mleka in vode. Vsaka drugačna uporaba, kot je navedena, se šteje za 
neprimerno uporabo.
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Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!
Če kavni aparat ne uporabljate v skladu z njegovim namenom, lahko postane 
vir nevarnosti.

A
	• Zato se sme aparat za kavo uporabljati le za predvideni 

namen.
	• Sledite postopkom, opisanim v tem uporabniškem 

priročniku.

Za škodo ali poškodbe, ki so posledica uporabe kavnega aparata za namene, 
ki niso predvideni za njegovo uporabo, se ne sprejemajo nikakršni zahtevki.
Tveganje mora nositi izključno lastnik stroja.

1.5 Omejitev odgovornosti
Vse tehnične informacije, podatki in navodila za namestitev, delovanje in 
vzdrževanje kavnega avtomata v teh navodilih za uporabo predstavljajo 
trenutno stanje v času tiskanja in temeljijo na najboljšem možnem znanju, 
pridobljenem z izkušnjami in znanjem.
Iz informacij, ilustracij in razlag v tem uporabniškem priročniku ni mogoče 
izpeljati nobenih trditev/zahtev.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo ali poškodbe, ki so 
posledica neupoštevanja navodil za uporabo, uporabe izdelka za namene, 
ki niso predvideni, nestrokovnih popravil, nepooblaščenih sprememb ali 
uporabe neodobrenih nadomestnih delov.
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1.6 Skladno z direktivo WEEE in direktivo o 
odstranjevanju izrabljenih naprav: 
Ta izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU).  Ta izdelek nosi 
oznako klasifikacije za odpadno električno in elektronsko opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove življenjske dobe tega 
izdelka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno zbirno 
mesto za recikliranje električnih in elektronskih naprav. Zbirna 
mesta lahko poiščete pri lokalnem organu ali prodajalcu, pri 
katerem ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno 

vlogo pri obnovi in recikliranju starih aparatov. Z ustreznim odlaganjem 
rabljenega aparata pomagate preprečiti morebitne negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi.

1.7 Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih snovi, ki so navedene v direktivi.

1.8 Informacije o embalaži
Embalaža izdelka je bila izdelana iz materialov, ki jih je mogoče 
reciklirati, v skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi predpisi. 
Embalažnega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 
drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalažo, ki jih 

določijo lokalne oblasti.
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1.	 Pokrov posode za zrnca kave 
2.	 Posoda za kavna zrna
3.	 Pokrov žleba za predhodno zmleto 
kavo
4.	 Žleb za predhodno zmleto kavo
5.	 Gumb za vklop/izklop napajanja
6.	 Digitalna nadzorna plošča
7.	 Nastavljiv izliv za kavo
8.	 Sprednja platnica
9.	 Enota za varjenje
10.	 Plovec
11.	 Pladenj za kapljanje
12.	 Pladenj za skodelice
13.	 Posoda za mleto kavo (za 
ostanke)
14.	 Pokrov skodelice za mleko

15.	 Sestavni deli skodelice za mleko
16.	 Notranji del šobe skodelice za 
mleko
17.	 Gumb za nastavitev mlečne pene
18.	 Šoba za skodelico mleka
19.	 Skodelica za mleko 
20.	 Pokrov rezervoarja za vodo
21.	 Rezervoar za vodo
22.	 Držalo za skodelico
23.	 Čistilna ščetka
24.	 Žlica za predhodno zmleto kavo 
25.	 Igla za čiščenje 
26.	 Vodni filter
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2 Vaš popolnoma samodejni aparat za espresso

Upravljalna plošča

1 Prikaz napitkov

2 Hitri dostop

3 Priljubljene

4 Vsi napitki

5 Napitki s črno kavo

6 Mlečni napitki

7 Ledeni napitki

8 Posebni napitki

9 Bližnjica do začetnega zaslona

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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2 Vaš popolnoma samodejni aparat za espresso

Tehnični podatki

Električno napajanje: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Moč: 1350 W

Največja oddajna moč: < 100 mW
Pravica do tehničnih in oblikovnih 
sprememb je pridržana.

Vse navedene vrednosti na izdelku 
in v tiskanih letakih so bile prido-
bljene z laboratorijskimi meritvami, 
opravljenimi v skladu z ustreznimi 
standardi. Te vrednosti se lahko 
razlikujejo glede na uporabo in oko-
liške razmere.

Izjava o skladnosti za CE
Družba Arçelik A.Ş. izjavlja, da je 
ta naprava skladna z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: – 
Izdelki, na beko.com. Pridržujemo 
si pravice do tehničnih in oblikovnih 
sprememb.
Dimenzije izdelka: 
27,5 cm (širina) x 40 cm (višina) x 
41,2 cm (globina)
Teža: 9,68 ± 0,5 kg
Dolžina kabla: 95 ± 5 cm

Teža mlete kave  
(način z zrni)
Mehko: 7 +/- 2 g
Standardno: 9 ± 2g
Intenzivno: 11 ± 2g
Kapaciteta pladnja za kapljice: Do 
0,5 L
Mleta kava (za ostanke), 
prostornina posode:  
do 10 skodelic
Kapaciteta skodelice za mleko: 
do 0,6 L 
Zmogljivost rezervoarja za vodo: 
2,0 ± 5%L
Zmogljivost posode za zrnca kave: 
400 ± 5%g
Čas predgrevanja stroja: < 50 s
Frekvenčno območje za 2.4G Wi-
Fi: 2412-2472 MHz
Podprte povezave: WLAN IEEE 
802.11 b/g/n brezžična povezava
Največja radiofrekvenčna izhodna 
moč za 2.4G Wi-Fi: 20 dBm
Informacije o izpostavljenosti 
radijskim frekvencam: 2.4G največ 
Wi-Fi 
Bluetooth: 242–2480 MHz; BLE: 
8 dBm



606/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso 
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniški priročnik

Tabela količine pijač

Pijača Privzeta  
količina 
kave

Progra-
mirljiva 
količina

Privzeta  
količina  
mleka

Progra-
mirljiva 
količina 
mleka

Espresso 30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Doppio 30 ml + 30 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.

Ristretto 20 ml 10 - 30 ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.

Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.

Espresso  
Macchiato

30 ml 25 - 45 ml 10 ml 10 - 50 ml

Ploščato belo 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90 - 130 ml

Cappuccino 30 ml 25 - 45 ml 150 ml 130 - 170 ml

Latte Macchiato 30 ml 25 - 45 ml 220 ml 200 - 240 ml

Potovalni vrč 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.

Iced Americano 30 ml + U.I. 25 - 45 ml N.A. N.A.

Ledeni latte 30 ml 25 - 45 ml U.I. U.I.

Hladni napitek 160 ml x1 ALI x2 N.A. N.A.

Ledeni espresso 30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Ledeni kapučino 30 ml 25 - 45 ml U.I. U.I.

Ledeni Flat Whıte 60 ml 50 - 90 ml U.I. U.I.

Hladni latte 160 ml x1 ALI x2 U.I. U.I.

2 Vaš popolnoma samodejni aparat za espresso
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Tabela količine pijač

Hladni 
kapučino

160 ml x1 ALI x2 U.I. U.I.

Hladni 
macchiato

160 ml x1 ALI x2 U.I. U.I.

Red Eye 30 ml + 140 
ml

»150–190 ml 
– Spremenite 
količino kave 
americano«

N.A. N.A.

Black Eye 30 ml + 30 ml 
+ 120 ml

»160–210 ml 
– Spremenite 
količino kave 
americano«

N.A. N.A.

Dead Eye 30 ml + 30 ml  
+ 30 ml + 
80 ml

»150–210 ml 
– Spremenite 
količino kave 
americano«

N.A. N.A.

Café Au Laıt 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 180 ml

Italijanski espres-
so romano

30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Rıstretto Romano 20 ml 10 - 30 ml N.A. N.A.

Piccolo Latte 20 ml 10 - 30 ml 60 ml 40 - 80 ml

Noisette 30 ml 25 - 45 ml 10 ml 10 - 50 ml

Cortadito 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20 - 50 ml

Flat Black 80 ml 60 - 120 ml N.A. N.A.

Espresso On The 
Rocks

60 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.

Cafe Crema 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.

Tall Caffe Crema 
(ekstra)

180 ml 150–200 ml N.A. N.A.

2 Vaš popolnoma samodejni aparat za espresso
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2 Vaš popolnoma samodejni aparat za espresso

Tabela količine pijač

Verlangerter 100 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.

Kleiner Brauner 40 ml 50 - 90 ml 10 ml 10 - 50 ml

Wiener Melange 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 200 ml

Cafe Con Leche 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Koffie Verkeerd 60 ml 50 - 90 ml 120 ml 100–200 ml

Verlangerter 
Braun

120 ml 80 - 160 ml 40 ml 20 - 50 ml

Breve 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 140 ml

Kaapi 30 ml 25 - 45 ml 60 ml 40 - 80 ml

Galao 30 ml 25 - 45 ml 180 ml 160 - 200 ml

Garoto 30 ml 25 - 45 ml 20 ml 10 - 50 ml

Großer Brauner 60 ml 50 - 90 ml 20 ml 10 - 50 ml

Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80 - 120 ml

Melbourne Magıc 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40 - 80 ml

*N.A. Ni relevantno
*U.I. Vnos uporabnika
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3.1 Priprava

3  Priprava - namestitev 

	• Z aparata odstranite vse zaščitne folije, nalepke in drug 
embalažni material.

	• Če v mlinčku opazite sledi kave, so to posledice testov, ki so 
bili opravljeni za nastavitev aparata pred prodajo.
Izdelek vključuje dva pokrova posode za kavna zrna:

.

– alternativni pokrov (nameščen)
– pokrov z zmogljivostjo 400 g
Uporabite lahko kateri koli pokrov, 
odvisno od vaših želja.

 
	• Ob prvi uporabi aparata je pomembno, da vse dele, ki se 

dotikajo vode ali mleka, kot so posoda za mleko, pladenj za 
kapljanje in posoda za vodo, sperete z vročo vodo. Za čiščenje 
posodic za mleko priporočamo uporabo pomivalnega stroja.
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Priključite napravo na 
električno omrežje 
Pritisnite zastavico, ki 
ustreza želenemu je-
ziku, in potrdite izbiro 
s pritiskom na "Kon-
čano".

Odstranite rezervoar 
za vodo in ga do črte 
MAX napolnite s sve-
žo vodo, nato rezer-
voar postavite nazaj.

Napolnite posodo za 
kavna zrna.
Pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da vklopi-
te stroj.

Da bi preprečili prelivanje vode iz rezervoarja za vodo, vode iz 
druge posode ne točite neposredno v aparat.

	• Nikoli ne polnite rezervoarja za vodo s toplo ali vročo vodo, 
gazirano vodo ali katero koli drugo tekočino, ki bi lahko 
poškodovala rezervoar za vodo in stroj.

	• Ko se prikaže pojavno okno Prazna voda , je raven vode v 
rezervoarju za vodo nizka in jo je treba napolniti.

3  Priprava - namestitev 
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3  Priprava - namestitev 

.

Za uporabo vodnega filtra odstranite filter, ki je vstavljen v posodo za vodo, 
in namesto njega vstavite vodni filter, kot je prikazano.

3.2 Namestitev
Ob prvem vklopu izdelka vas bodo na zaslonu po korakih vodila pojavna 
okna. Ta pojavna okna pojasnjujejo funkcije prikazanih ikon in gumbov ali 
vas vodijo skozi izvajanje določenih dejanj, kot je povezovanje z omrežjem 
Wi-Fi.
Ta funkcija digitalnega razpakiranja je zasnovana tako, da vam pomaga 
pri prvi uporabi izdelka. Lahko pa dostopate do vodenih predstavitev v 
ustreznem razdelku, kot je Čiščenje ali Nastavitve. To vam omogoča, da se 
hitro seznanite s ključnimi funkcijami in lastnostmi zaslona v poenostavljeni 
obliki po posameznih korakih.
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3  Priprava - namestitev 

Welcome

Profili:
Z izbiro ikone Profiles (Profili) lahko dostopate do razdelka, kjer lahko dodate 
do 5 profilov in 1 način za goste. Vsak profil lahko poimenujete in prilagodite 
temo profila svojim željam.

Pro�le 1

Welcome
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3  Priprava - namestitev 

Čiščenje:
Z dotikom ikone Cleaning (Čiščenje) lahko dostopate do vse vsebine, 
povezane s čiščenjem in vzdrževanjem. Če je potrebno kakršno koli čiščenje 
ali vzdrževanje (na primer odstranjevanje vodnega kamna), se na ikoni 
Cleaning (Čiščenje) prikaže klicaj, ki vas opozori na to. Ista ikona se prikaže 
tudi v razdelku Hitri dostop  na glavnem zaslonu.
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M

3  Priprava - namestitev 
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3  Priprava - namestitev 

Bližnjica do začetnega zaslona
Pritisnite  za enostaven dostop do možnosti Settings (Nastavitve) > Home 
Shortcut (Bližnjica do začetnega zaslona).
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Prilagoditev bližnjice do začetnega zaslona
Ikono za hitri dostop  v zgornjem desnem kotu začetnega zaslona   lahko 
prilagodite svojim željam.
Temu razdelku lahko dodelite eno od naslednjih štirih funkcij:

	• Čiščenje
	• Način Eco
	• Izbira profila
	• Dodajte

Preprosto izberite funkcijo, ki jo najpogosteje uporabljate, da bo enostavno 
dostopna z začetnega zaslona.

Prilagoditev profila

Xxxxxxx

V razdelku Profile Personalization (Prilagoditev profila) lahko spremenite ime 
profila ali temo. Po potrebi lahko profil tudi izbrišete.

3  Priprava - namestitev 
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Svetlost zaslona

Za zmanjšanje obremenitve oči lahko zmanjšate svetlost zaslona ali jo 
povečate za boljšo vidljivost besedila in vizualnih elementov v svetlejših 
okoljih.
Na voljo je predogled želene nastavitve in ko pritisnete gumb OK (V redu), se 
izbrana raven svetlosti shrani.

3  Priprava - namestitev 
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4.1 Prilagoditev brušenja
Grobost mletja lahko prilagodite z obračanjem nastavitvenega gumba na 
posodi za kavna zrna:

 

Nikoli ne izvajajte nastavitev brušenja, če brusilnik ne deluje. To 
lahko poškoduje mlinček.

Črte na nastavitvenem gumbu označujejo grobost mletja. Večja 
številka pomeni bolj grobo mletje.

4.2 Polnjenje posod za kavna zrna

	• Ko se pojavi pojavno okno Prazna posoda za kavna zrna, je 
treba aparat napolniti s kavnimi zrni.

	• Če kavna zrna shranjujete v originalni vakuumski embalaži, je 
bolje, da je dlje časa svež. Za boljše rezultate posode za kavna 
zrna ne uporabljajte za shranjevanje. 

4  Delovanje
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4.3 Uporaba posode za predhodno zmleto kavo
 

Odstranite pokrov žle-
ba za predhodno zmle-
to kavo.

V žleb za predhod-
no zmleto kavo poča-
si vstavite predhodno 
zmleto kavo.

Pokrov žleba namesti-
te nazaj.

Žleb za predhodno zmleto kavo ni skladiščna enota, temveč 
omogoča enkratno uporabo (največ 13 g). Z merilno žlico lahko 
določite predlagano količino mlete kave.

	• Za uporabo predhodno zmlete kave najprej izberite želeni napitek 
in nato pritisnite ikono za kavni prah, da jo aktivirate.

	• Za ohranitev okusa shranjujte espresso usedlino v nepredušni 
posodi ter v hladnem in suhem prostoru. Zemljine ne smete 
hraniti dlje časa, saj se bo okus zmanjšal.

	• Uporabite mleto kavo stopnje espresso.

4  Delovanje
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4.4 Uporaba držala za skodelico 

Skodelice je treba 
postaviti tako, da so 
obrnjene na glavo, da 
se zagotovi čista notra-
nja površina.

4  Delovanje
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4.5 Priprava kave
 

Napravo vklopite s pri-
tiskom na gumb za 
vklop/izklop. Naprava 
se vklopi, začne s pred-
grevanjem in samodej-
nim čiščenjem. Prip-
ravljen je za uporabo v 
načinu mirovanja, v ka-
terem svetijo vse ikone.

Pod izliv za kavo po-
stavite skodelico in 
prilagodite višino izli-
va glede na skodelico.

S pritiskom na gumb 
izberite kavo in priži-
galnik za skodelico se 
bo prižgal, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lja skodelico kave. Ko 
se aparat vrne v stanje 
prostega teka, je kava 
pripravljena za servi-
ranje.

4  Delovanje
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4.5.1 Priprava kave z mlekom 

1

2

 

Skodelico za mleko 
držite z eno roko. Od-
stranite pokrov skode-
lice za mleko. V skode-
lico za mleko dodajte 
mleko. Količina mleka 
ne sme presegati naj-
večje dovoljene količi-
ne. Priporočena tem-
peratura mleka je 4-8 
°C (~ 40-46 °F). Zapri-
te pokrov skodelice za 
mleko. 

Skodelico za mleko 
pritrdite na aparat, pri 
čemer se mora slišno 
zaskočiti. Prepričajte 
se, da se skodelica za 
mleko pravilno prilega. 
Nastavite kot šobe za 
mleko nad skodelico. 
Gostoto mlečne pene 
prilagodite s pomočjo 
gumba za nastavitev 
mlečne pene glede na 
svoje želje.

Na zaslonu izberite že-
leno mlečno kavo in 
prižgala se bo lučka za 
skodelico, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lja skodelico kave. Ko 
se aparat vrne v stanje 
prostega teka, je kava 
pripravljena za servi-
ranje.

	• Če želite, da bo temperatura espressa ostala optimalna, 
priporočamo, da skodelice predhodno segrejete.

	• Poleg uporabljene kave bo k popolnemu espressu pripomogla 
tudi uporaba sveže hladne vode brez klora, vonjav in drugih 
nečistoč.

 

Ta aparat uporabniku omogoča, da nastavi razmerje pene z 
obračanjem gumba od največ do najmanj in tako uživa v želeni 
peni. Predlagane nastavitve si lahko ogledate s pritiskom na 
gumb (i) na zaslonu.

4  Delovanje
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Vedno se prepričajte, da je skodelica za mleko pravilno nameščena. 
Če ni dobro nameščen, mlečni napitki ne bodo na voljo. 

Odstranitev skodelice za mleko ne vpliva na prednastavitve za 
črno kavo, še vedno jih lahko uporabljate.

4.6 Preklic
Če želite ustaviti postopek priprave, pritisnite gumb »Stop« (Ustavi).

Če dvakrat pritisnete gumb za vklop/izklop, se naprava za silo 
izklopi.

4  Delovanje
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5  Čiščenje

5.1 Čiščenje naprave 
1.	Odklopite napajalni kabel iz vtičnice.
2.	Izlijte vso vodo/ostanek kave v posodi za kapljanje in posodi za ostanek 

kave.
3.	Tekoče madeže na aparatu očistite z vlažno krpo ali s čistilnim sredstvom, 

ki ne pušča prask.

Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev, 
kisa ali sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, ki niso 
priložena v škatli.

Pravočasno čiščenje in vzdrževanje naprave je zelo pomembno za 
podaljšanje njene življenjske dobe. 
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5  Čiščenje

Odprite sprednji po-
krov. Odstranite pla-
denj za kapljanje in po-
sodo za ostanke kave.

Izpraznite posodo za 
ostanke kave, pladenj 
za kapljanje. S toplo 
tekočo vodo operi-
te posodo za ostanek 
kave, pladenj za ka-
pljanje in skodelico za 
mleko ter po potrebi 
uporabite iglo ali šče-
tine ščetke za čišče-
nje vseh delov. Nato 
jih posušite.

Če ste pripravili napitek na osnovi mleka, se prikaže pojavno okno 
»Milk System Cleaning« (Čiščenje sistema za mleko). Pritisnite 
»Start« (Začni), da začnete postopek čiščenja. Če je v posodi 
mleko, to ne predstavlja težave – čiščenje ne bo vplivalo na mleko 
v notranjosti.

Ko se na zaslonu prikaže pojavno okno Residual Full (Posoda za 
ostanke polna), sledite navodilom na zaslonu. Ta napaka se na 
zaslonu prikaže po vsakih 10 pripravah kave.
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5  Čiščenje

.

 

Držite nastavljiv izliv za 
kavo in ga počasi pov-
lecite nazaj, da odprete 
sprednji pokrov.

Odstranite enoto za 
varjenje. Operite ga z 
vodo in nato posušite.

S krtačo očistite od-
vodno cev za kavo.

S čistilno iglo očistite notranjost dovoda za 
penjenje mleka.

	• Pladenj za kapljanje je treba izprazniti, ko je viden plavajoči 
indikator.

	• Lijak za kavo v prahu je treba po vsaki uporabi očistiti s krtačko 
za čiščenje.  
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5  Čiščenje

5.2 funkciji čiščenja

M

Pritisnite  za enostaven dostop do funkcij User (Uporabnik), Cleaning 
(Čiščenje), Eco Mode (Način Eco), Settings (Nastavitve). Pritisnite gumb za 
čiščenje za dostop do 5 različnih funkcij čiščenja: Auto-Clean (Samodejno 
čiščenje), Rinsing (Izpiranje), Descaling (Odstranjevanje vodnega kamna), 
Milk System Cleaning (Čiščenje sistema za mleko), Empty Water (Odstranitev 
vode).
Na zaslonu, ki se odpre, se prikaže majhen klicaj kot opozorilo, če je potekel 
rok za izvedbo teh funkcij čiščenja.
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5.2.1 Funkcija samodejnega čiščenja 
Aparat se samodejno očisti pred in po vsakem postopku kuhanja. Povlecite 
preklopno stikalo v desno ali levo, da omogočite ali onemogočite funkcijo 
samodejnega čiščenja.

Priporočamo, da način samodejnega čiščenja aktivno uporabljate 
za zdravo uporabo.

Enkratno preklicanje samodejnega čiščenja;
Če med vklopom ali izklopom stroja pritisnete gumb za vklop/izklop, to 
funkcijo zaobidete.

5.2.2 Funkcija izpiranja
Hitro izpiranje z vodo ohranja dulce čiste in pripravljene. Pod šobo postavite 
skodelico in začnite, ko ste pripravljeni.

Ta funkcija je namenjena hitremu čiščenju z vodo. Sledite korakom 
na zaslonu.

	• Voda, ki priteče iz šobe za kavo, je vroča in se zbira v pladnju 
za kapljanje pod njim. Izogibajte se stiku z njim, saj brizga 
naokrog.

	• Če aparat dlje časa niste uporabljali, je priporočljivo uporabiti 
to funkcijo.

Z uporabo te funkcije pred pripravo kave boste zagotovili tudi bolj 
vročo kavo.

5  Čiščenje
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5.2.3 Funkcija odstranjevanja vodnega kamna
Dodajte en paket praška za odstranjevanje vodnega kamna v posodo za 
vodo. Napolnite z vodo do oznake nivoja za odstranjevanje vodnega kamna. 
Pod šobo postavite veliko skodelico in pritisnite Start (Začni).

 
Za ohranjanje najboljšega stanja naprave je priporočljivo 
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite korakom na zaslonu.

	• Odstranjevanje vodnega kamna je potrebno po vnaprej 
določenem ciklu kuhanja.

	• Za samočiščenje tega aparata ne uporabljajte kisa ali drugih 
čistilnih sredstev. Druga čistila lahko poškodujejo aparat.

	• Kožo/telesa ne izpostavljajte vroči vodi.

Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje vodnega 
kamna ni priporočljiva za ohranjanje najboljšega stanja aparata.

5.2.4 Čiščenje sistema za mleko
Za vzdrževanje higiene in funkcionalnosti je bistveno, da je sistem za mleko 
vedno čist. Ko izberete funkcijo »Milk System Cleaning« (Čiščenje sistema za 
mleko), pritisnite Start (Začni), da začnete postopek čiščenja.

 Ta funkcija je namenjena čiščenju skodelice za mleko. Sledite 
korakom na zaslonu.

To funkcijo je treba uporabiti po vsaki operaciji, povezani z 
mlekom.

5  Čiščenje
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5  Čiščenje

Če ste pripravili napitek na osnovi mleka, se na strani za končan napitek 
na zaslonu prikaže gumb »Clean Now« (Očisti zdaj). Pritisnite ta gumb, da 
začnete postopek čiščenja.

Če je v posodi mleko, to ne predstavlja težave – čiščenje ne bo 
vplivalo na mleko v notranjosti.

5.2.5 Odstranitev vode
Odstranite posodo za vodo iz aparata. S tem korakom se odstrani vsa voda, 
ki je ostala v sistemu. Sledite navodilom na zaslonu.

5.2.6 Vodnik za fizično čiščenje
S pritiskom na gumb »Vodnik za fizično čiščenje« lahko prikažete in sledite 
podrobnim korakom za fizično čiščenje aparata in posode za mleko, 
kot je opisano v uporabniškem priročniku. Vizualna navodila na zaslonu 
omogočajo enostavno čiščenje brez pogostega pregledovanja tiskane 
različice priročnika ali QR kode.

M
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6  Nastavitev upravljalne plošče

6.1 Funkcija profila
Pritisnite gumb  za enostaven dostop do funkcij Profile (Profil), Cleaning 
(Čiščenje), Eco Mode (Način Eco) in Settings (Nastavitve). Nato pritisnite 
gumb »Profile« (Profil), da prilagodite nastavitve profila.

6.1.1 Izbira profila
Ko odprete funkcijo Profile (Profil), se prikaže način za goste (Guest Mode). 
Za nove uporabnike ustvarite nov uporabniški profil s pritiskom na gumb 
»Add New« (Dodaj novo). Nato vnesite ime profila in nastavite želeni jezik z 
gumbom Language (Jezik). Na koncu izberite postavitev v različnih barvah 
in pritisnite »Save« (Shrani).
Če želite, da si aparat naslednjič zapomni uporabnika, označite možnost 
»Remember Me Next Time« (Zapomni si me naslednjič).
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6  Nastavitev upravljalne plošče

Imena profilov lahko prilagodite tudi v mobilni aplikaciji. Za 
podrobnosti preverite APP UM.

6.1.2 Nastavitve profila
Aparat si zapomni zadnji izbrani profil, če ste aktivirali možnost »Remember 
Me Next Time« (Zapomni si me naslednjič).
Vsakemu profilu je dodeljena drugačna barva za lažje prepoznavanje. 
Vsakemu profilu morate dodeliti edinstveno ime, da jih boste lažje razlikovali.

Pro�le 1

Welcome
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6  Nastavitev upravljalne plošče

6.2 Izbira načina
Pritisnite  za enostaven dostop do funkcij Profile (Profil), Cleaning 
(Čiščenje), Eco Mode (Način Eco), Settings (Nastavitve). Če želite aparat 
uporabljati v načinu Eco, izberite način Eco.

Welcome

6.3 nastavitve pijač

6.3.1 Dodajanje in odstranjevanje priljubljenih
Ko izberete napitek, se prikaže novo pojavno okno, kjer lahko prilagodite 
napitek, začnete s pripravo in dostopate do dodatnih možnosti. Na tem 
zaslonu je v zgornjem desnem kotu ikona » «. 
Za priljubljeno pijačo pritisnite ikono " ". 
Če želite pijačo odstraniti iz priljubljenih, pritisnite ikono " ".

Med priljubljene lahko dodate do deset napitkov.



634/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso 
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniški priročnik

6.3.2 Prilagajanje pijač
Ko izberete napitek, se prikaže nov zaslon, kjer lahko prilagodite napitek, 
začnete s pripravo in dostopate do dodatnih možnosti. Če želite prilagoditi 
nastavitve napitka, pritisnite gumb »Customize« (Prilagodi). Tukaj lahko 
nastavite moč kave (okus), temperaturo priprave ter količino vode in mleka. 
Po končanih prilagoditvah pritisnite ikono kljukice v zgornjem desnem kotu, 
da potrdite in shranite nastavitve. 

6.3.3 Dodajanje
Pritisnite ikono " ".

Espresso posnetek
Če želite pijači dodati standardni posnetek espressa, na zaslonu pritisnite 
"Espresso Shot". Sledite korakom na zaslonu.

Dozator za vodo
Če želite dozirati vročo vodo, na zaslonu pritisnite "Hot Water".

Penjenje mleka
Če želite dodati mleko, na zaslonu pritisnite "Milk Froth". Po tej funkciji 
predlagamo čiščenje skodelice za mleko.

Glejte razdelek 5.2.4 Čiščenje sistema za mleko.

6  Nastavitev upravljalne plošče
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7  Uporabniške nastavitve

Do teh funkcij lahko dostopate s klikom na ikono  v zgornjem levem kotu 
začetne strani. 
Nato pritisnite ikono »Settings« (Nastavitve) za dostop do funkcij, kot 
so Jezik, Zvok, Wi-Fi in seznanjanje, Posodobitev programske opreme, 
Prilagajanje uporabniku in drugo.

Jezik
Če želite spremeniti jezik, pojdite v Settings (Nastavitve) > Language (Jezik) 
in izberite ustrezen jezik. Nato potrdite spremembo.

Zvok
Če želite spremeniti nastavitve zvoka, pojdite v Settings (Nastavitve) > Sound 
(Zvok) in funkcijo po želji vklopite ali izklopite.
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7  Uporabniške nastavitve
Wi-Fi in seznanjanje

Če želite nastaviti Wi-Fi in seznanjanje, pojdite v Settings (Nastavitve) > Wi-
Fi & Pairing (Wi-Fi in seznanjanje) ter sledite navodilom na zaslonu.

Za seznanjanje prek omrežja Wi-Fi je potrebna aplikacija 
HomeDirect. (Glejte priročnik za aplikacijo.)

Samodejni izklop
Če želite nastaviti funkcijo samodejnega izklopa, pojdite v Settings 
(Nastavitve) > Auto Shut-off (Samodejni izklop) in izberite želeni časovni 
interval (10, 20 ali 30 minut, 1, 2, 3, 6, 12 ali 24 ur).

Stopnja trdote vode
97 % vašega espressa je voda, zato je kakovost vode pomembna. Prilagodite 
trdoto vode za boljši okus. Nastavite jo zdaj za popolno kavo. Če želite 
nastaviti funkcijo za stopnjo trdote vode, pojdite v Settings (Nastavitve) > 
Water Hardness (Trdota vode).
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7  Uporabniške nastavitve

Vložek vodnega filtra
Če želite vstaviti vodni filter, sledite navodilom po korakih.

Aparat je opremljen z vnaprej nameščenim mehanskim filtrom. 
Ta filter je treba odstraniti, preden vstavite vodni filter. Mehanski 
filter shranite, saj ga lahko pozneje znova namestite za ohranjanje 
kakovosti vode, ko bo treba zamenjati vodni filter.

1. korak: Razpakirajte novi vodni filter in ga nežno pretresite.
2. korak: Filter potopite z glavo navzdol v posodo, napolnjeno s čisto vodo.
3. korak: Filter pustite v vodi približno 10 minut, dokler mehurčki niso več 
vidni.
4. korak: Odstranite posodo za vodo iz aparata in nato odstranite obstoječi 
mehanski filter.
5. korak: Vstavite filter z vložkom do konca v prostor v posodi.
6. korak: Napolnite posodo za vodo s svežo vodo do oznake MAX in jo 
namestite nazaj v aparat.
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7  Uporabniške nastavitve

Nastavitev predpriprave
Funkcija predpriprave kave pred popolno ekstrakcijo z majhno količino vode 
navlaži kavo v enoti za kuhanje. S tem se kavna usedlina razširi in v aparatu 
za kuhanje nastane večji pritisk, ki pomaga izločiti vsa olja in poudariti polni 
okus kavnih zrn.
Če želite spremeniti nastavitve predpriprave, pojdite v Settings (Nastavitve) > 
Pre-brewing (Predpriprava) in funkcijo po želji vklopite ali izklopite.

Števec izdelkov
Ta aparat ima funkcijo števca izdelkov. Beleži, koliko kave ste pripravili, odkar 
ste dobili aparat. Tako boste lažje ugotovili, koliko ga uporabljate.

Posodobitev programske opreme
Ta izdelek ima funkcijo oddaljene posodobitve programske opreme 
za morebitne nove dodatke. Nove različice programske opreme lahko 
vedno poiščete v meniju z nastavitvami. Če želite preveriti, ali so na voljo 
posodobitve, pojdite v Settings (Nastavitve) > Software Update (Posodobitev 
programske opreme) in preverite, ali je na voljo nova različica.

Sledite korakom v priročniku »HomeDirect, upravljanje zvoka in 
posodobitev programske opreme«.

Poskrbite, da je telefon povezan z aparatom in da imate med 
posodobitvijo stabilno povezavo. Med posodabljanjem ne 
izklapljajte aparata.
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8  Odpravljanje težav

Težava Vzrok Rešitev

Naprava ne deluje. Naprava ni priključena na 
električno omrežje.

Priključite in pritisnite 
stikalo. Preverite kabel 
in vtič.

Neodzivnost ali zapoz-
nelost pri več poskusih 
pritiska funkcijske tipke 
na plošči

Naprava je pod vplivom elek-
tromagnetnih motenj. Plošča 
je umazana.

Odklopite aparat iz na-
pajalne vtičnice. Po nekaj 
minutah se znova zaženite 
Ploščo očistite s priloženo 
krpo.

Kava ni dovolj vroča. Skodelice niso bile predhod-
no segrete.
Enota za kuhanje je prehla-
dna.

Postavite skodelico na 
grelnik skodelic navzdol ali 
jo sperite z vročo vodo.
Prepričajte se, da voda 
v rezervoarju za vodo ni 
prehladna.

Kava ne priteče iz izliva 
za kavo.

Funkcija praznega sistema 
je bila morda uporabljena 
že prej.
Morda izliv za kavo ni bil 
očiščen in je zamašen z 
ostanki kave.

Pritisnite gumb za čiščenje, 
dokler iz izliva ne priteče 
voda.
Očistite izliv za kavo.

Prva skodelica kave je 
slabe kakovosti.

Pri prvem zagonu mlinčka se 
v enoto za kuhanje ne vmeša 
zadostna količina kave.

Kavo zavrzite. Naslednje 
skodelice bodo boljše.

Rezervoar za vodo je 
odstranjen / nivo vode 
v rezervoarju za vodo 
je zelo nizek, vendar ni 
opozorila  " " .

Območje v bližini priključka 
rezervoarja za vodo je lahko 
mokro.

Obrišite vodo okoli priključ-
ka rezervoarja za vodo.
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8  Odpravljanje težav

Težava Vzrok Rešitev

Notranji pladenj za 
kapljanje je napolnjen z 
veliko vode.

Zmleta kava je preveč drob-
na, zato preprečuje iztekanje 
vode.

Pri mletju prilagodite finost 
kave na večja zrna.

Kava se dostavlja pre-
počasi ali po kapljicah.

Kavna usedlina je preveč 
drobna, zato preprečuje 
iztekanje vode.

Pri mletju prilagodite finost 
kave na večja zrna.

Indikator utripa in 
sporoča, da ni dovolj 
kavnih zrn, vendar jih je 
v posodi veliko.

Notranji izhod za kavno 
usedlino je zamašen.

Sledite korakom, opisanim 
za čiščenje vtičnice za 
kavno usedlino.

Kavni aparat ali pladenj 
za mleto kavo je nemo-
goče odstraniti.

Naprava ni dokončala samo-
čiščenja in se je izklopila .

Ponovno vklopite stroj 
in počakajte, da zaključi 
postopek samodejnega 
čiščenja.

Naprava ob vklopu ali 
izklopu ne izvaja več 
cikla izpiranja.

Vzrok je lahko nepravilno 
ravnanje pri servisiranju 
naprave.

1. Ko je aparat v stanju 
mirovanja, odprite sprednji 
pokrov.
2. Pritisnite in držite gumb 
za vklop/izklop, dokler ne 
zaslišite 2 piska.
3. Zaprite sprednji pokrov. 

Ročni ponovni zagon
Če sistem zahteva ponovni zagon, uporabite funkcijo ročnega ponovnega 
zagona. Pritisnite in držite gumb Vklop/Izklop 3 sekunde za ponovni zagon 
sistemske programske opreme. S tem boste osvežili sistem in zagotovili 
pripravljenost vseh funkcij za uporabo.

Ta funkcija ne izvede ponastavitve na tovarniške nastavitve in ne 
izbriše uporabniških nastavitev ali podatkov.
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9  Pojavno okno

Rezervoar za 
vodo je prazen

Pred polnjenjem 
rezervoarja preve-
rite, ali je popolno-
ma vstavljen. Po 
potrditvi nadaljujte 
s polnjenjem rezer-
voarja.

Priporočeno je 
odstranjevanje 
vodnega kamna

Priporoča se 
program za 
odstranjevanje 
vodnega kamna. 
Sledite navodi-
lom na zaslonu. 
Ignoriranje tega 
pojavnega okna 
lahko ogrozi stanje 
naprave.

Kava ni zaznana Na zaslonu izberite 
ustrezno vrsto 
kave (zrnata ali 
mleta), nato pa 
napolnite posodo 
ali žleb po želji.

Sprednja vrata 
so odprta

Vhodna vrata so 
odprta. Prepričajte 
se, da je varno 
zaprta. 

Posoda za os-
tanke je polna

Po nekaj popitih 
skodelicah 
pijače se prikaže 
pojavno obvestilo. 
Izpraznite posodo 
za ostanke.

Enota za kuha-
nje je napačno 
nameščena

Premaknjena 
enota za varjenje. 
Enoto za varjenje 
ponovno vstavite 
na njeno mesto.

Manjka posoda 
za mleko

Manjkajoča skode-
lica za mleko med 
pripravo pijače 
sproži pojavno 
okno. Zamenjaj-
te skodelico za 
mleko.

Rezervoar za 
vodo je napačno 
nameščen

Poskrbite, da je 
posoda za vodo 
pravilno nameš-
čena.



STORITVE NAPRAVE

Naprava ima omogočene naslednje storitve, ki se uporabljajo za 
inicializacijo naprave in delovanje med normalnim delovanjem.

Storitev TCP: Uporablja se za konfiguracijo omrežja AP in 
komunikacijo LAN (lokalno omrežje).
Storitev UDP: Aplikacija jo uporablja za oddajanje lastnih 
informacij, kar napravi omogoča, da zazna aplikacijo.

Storitev BLE – Storitev GATT: Uporablja se za konfiguracijo 
omrežja.
Omrežni vmesnik: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik!
Poštovani korisnici,

Hvala vam što ste odabrali ovaj Beko proizvod. Nadamo se da ćete dobiti 
najbolje rezultate od svog proizvoda, koji je proizveden do visokog kvaliteta 
uz najsavremeniju tehnologiju. Pažljivo pročitajte cijeli ovaj korisnički 
priručnik i sve ostale propratne dokumente prije korištenja proizvoda i 
sačuvajte ih kao referencu za buduću upotrebu. Ako proizvod date nekom 
drugom, dajte mu i uputstvo za upotrebu. Molimo uzmite u obzir sva 
upozorenja i informacije u korisničkom priručniku.

Objašnjenje simbola
Sljedeći simboli se koriste u različitim odjeljcima ovog priručnika:

Važne informacije ili korisni savjeti o korištenju.

OPASNOST: Ovo upozorenje za opasne situacije po život i 
imovinu.  

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno 
opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na mogućnost materijalne 
štete.

Materijali su pogodni za kontakt sa hranom
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Ovaj odjeljak uključuje sigurnosne upute koje će vam pomoći u zaštiti 
od rizika ličnih ozljeda i gubitka materijala. Nepoštivanje ovih uputstava 
poništava bilo kakvu garanciju.

1.1 Opasnost od električne struje
Opasnost po život zbog električne struje!
Kontakt sa žicama ili komponentama pod naponom može dovesti do 
ozbiljnih ozljeda ili čak smrti!
Pridržavajte se sljedećih sigurnosnih mjera kako biste izbjegli strujni udar: 

	• Nemojte da koristite proizvod ako je kabl za napajanje ili aparat oštećen. 
Obratite se ovlaštenom servisu.

	• Ne otvarajte kućište aparata za kafu. Postoji opasnost od strujnog 
udara ako se dodirnu spojevi pod naponom i/ili se promijeni električna i 
mehanička konfiguracija. 

	• Prije čišćenja posude za zrno, isključite aparat iz električne utičnice. 
Opasnost od okretanja mlinca za kafu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opekotina
Dijelovi aparata za kafu mogu se jako zagrijati tokom rada! Ispuštena pića i 
para koja izlazi su veoma vrući!
Pridržavajte se sljedećih mjera opreza kako biste izbjegli opekotine/opekline 
sebe i/ili drugih:

	• Nemojte dodirivati metalne čahure na oba izliva za kafu.
	• Izbjegavajte direktan kontakt kože s parom koja izlazi iz stroja ili vrućom 

vodom za ispiranje, čišćenje ili uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere
Pridržavajte se sljedećih mjera opreza kako biste osigurali sigurno rukovanje 
aparatom za kafu:
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	• Nikada se nemojte igrati sa materijalom za pakovanje. Postoji opasnost od 
gušenja. Držite sav materijal za pakovanje podalje od djece. 

	• Prije upotrebe pregledajte aparat za kafu da li ima vidljivih znakova 
oštećenja. Nemojte koristiti oštećeni aparat za kafu. Obratite se 
ovlaštenom servisu.

	• Ako je kabl za napajanje oštećen, smije ga zamijeniti samo serviser 
koji je preporučio proizvođač kako bi se spriječila bilo kakva opasnost! 
Kontaktirajte proizvođača ili njihovu korisničku službu.

	• Popravke aparata za kafu smije izvoditi samo ovlašteni stručnjak ili 
predstavnik korisničke službe. Popravke od strane neovlaštenih osoba 
mogu dovesti do značajne opasnosti za korisnika. Ove radnje će također 
poništiti garanciju.

	• Popravke aparata za kafu u garantnom roku smiju obavljati samo servisni 
centri ovlašteni od strane proizvođača, u suprotnom garancija će prestati 
da postoji u slučaju naknadnog oštećenja.

	• Neispravne dijelove smijete zamijeniti samo originalnim rezervnim 
dijelovima. Samo originalni rezervni dijelovi garantuju da su ispunjeni 
sigurnosni zahtjevi.

	• Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija ako su pod nadzorom 
ili su im data uputstva o bezbjednoj upotrebi uređaja i ako razumiju 
opasnosti koje mogu nastati. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Držite 
aparat i njegov kabl van domašaja djece mlađe od 8 godina.

	• Ovaj aparat ne smiju da koristiti osobe sa ograničenim fizičkim ili 
mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja ili 
iskustva u korišćenju ovog uređaja, osim ako su pod nadzorom osobe 
koja je odgovorna za njihovu sigurnost i ako su od nje dobile uputstva o 
pravilnom korišćenju ovog proizvoda.

	• Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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	• Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca ukoliko 
nisu pod nadzorom.

	• Ovaj aparat je namijenjen isključivo za upotrebu u domaćinstvima i za 
slične primjene, kao što su:
mala kuhinja za zaposlene u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima;
- seoske kuće,
- od strane kupaca u hotelima, motelima i drugim okruženjima stambenog 
tipa,
- objekata za noćenje i doručak.

	• Zaštitite aparat za kafu od vremenskih utjecaja kao što su kiša, mraz i 
direktna sunčeva svjetlost. Ne koristite aparat za kafu na otvorenom.

	• Nikada ne uranjajte sam aparat za kafu, mrežni kabl ili utikač u vodu ili 
druge tečnosti.

	• Nemojte čistiti aparat za kafu ili pribor u mašini za pranje sudova.
	• Nemojte sipati druge tečnosti osim vode niti stavljati namirnice u rezervoar 

za vodu.
	• Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.
	• Uključujte mašinu samo kada su postavljeni kontejner za otpad, posuda 

za kapanje i posuda za šolje.
	• Nemojte povlačiti kabl da biste izvadili utikač iz utičnice ili dodirujte 

mokrim rukama.
	• Ne držite aparat za kafu za mrežni kabl.
	• Držite aparat i njegov kabl van domašaja djece mlađe od 8 godina.
	• Aparat se može koristiti samo za pripremu kafe.
	• Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.
	• Iskopčajte aparat prije svakog čišćenja ili kada se aparat ne koristi.
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	• Postavite aparat tako da se utikaču uvijek može lako pristupiti.
	• Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suhoj i neklizajućoj 

površini.
	• Aparat nije ugrađeni aparat za kafu i nije predviđen za upotrebu unutar 

ormarića. Aparat za kafu se ne sme stavljati u ormarić dok je u upotrebi.
	• Nemojte stiskati ili savijati kabl za napajanje i nemojte ga trljati o oštrim 

rubovima kako biste spriječili bilo kakvo oštećenje kabela za napajanje. 
Držite kabl za napajanje dalje od vrućih površina i otvorenog plamena.

	• Uvjerite se da je mrežno napajanje u skladu s podacima navedenim na 
natpisnoj pločici uređaja.

	• Koristite uređaj samo sa uzemljenom utičnicom.
	• Ne koristite aparat s produžnim kablom.
	• Ne dodirujte uređaj ili njegov utikač mokrim ili vlažnim rukama kada je 

uređaj uključen.
	• OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja 

termičkog isključivanja, ovaj uređaj ne smije se napajati preko eksternog 
prekidača, kao što je tajmer, niti biti povezan na strujni krug koji se redovno 
uključuje i isključuje od strane komunalne kompanije.
- Upozorenje: izbegavajte prosipanje po konektoru.
- Nemojte zloupotrebljavati uređaj kako biste izbjegli moguće ozljede.

	• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili njegov 
zastupnik ili slično kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od 
nesreće.

	• Čišćenje:. Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za čišćenje. 
Pogledajte detaljne upute za čišćenje od 6.1 do 6.4. 

	• Površina grijaćeg elementa je podložna preostaloj toplini nakon upotrebe.
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1.4 Namjena
Beko potpuno automatski aparat za kafu je namenjen za upotrebu u 
domovima i sličnim aplikacijama, kao što su kuhinje za osoblje, prodavnice, 
kancelarije i slični prostori ili za korisnike u pansionima, hotelima, motelima 
i drugim stambenim objektima. Ovaj aparat za kafu nije predviđen za 
komercijalnu upotrebu. Mašina je namijenjena samo za pripremu kafe 
i zagrijavanje mlijeka i vode. Bilo koja druga upotreba osim prethodno 
navedene smatra se nepropisnom upotrebom.

Opasnost zbog nepravilne upotrebe!
Ako se aparat za kafu ne koristi za predviđenu svrhu, može postati izvor 
opasnosti.

A
	• Shodno tome, aparat za kafu se sme koristiti samo za 

predviđenu svrhu.
	• Slijedite procedure opisane u ovom korisničkom 

priručniku.

Neće se prihvatiti nikakva potraživanja bilo koje vrste za štetu ili ozljede 
nastale upotrebom aparata za kavu u druge svrhe osim za namjeravanu 
upotrebu.
Rizik je morao snositi isključivo vlasnik mašine.

1.5 Ograničenje odgovornosti
Sve tehničke informacije, podaci i uputstva o montaži, radu i održavanju 
aparata za kafu sadržani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju 
trenutno stanje u trenutku štampanja i zasnivaju se na najboljem mogućem 
znanju stečenom iskustvom i znanjem.
Iz informacija, ilustracija i objašnjenja u ovom korisničkom priručniku ne 
mogu se zaključiti nikakvi zahtjevi/zahtjevi.



1 �Važna uputstva za sigurnost i okoliš

649 / BSPotpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 
šalicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu

Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu ili ozljede koje nastanu 
zbog nepoštovanja korisničkog priručnika, upotrebe proizvoda u svrhe koje 
nisu predviđene, neprofesionalnih popravki, neovlaštenih modifikacija ili 
korištenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Usaglašenost sa direktivom WEEE i Odlaganje 
otpadnog proizvoda: 
Ovaj proizvod je usklađen s Direktivom EU WEEE (2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje električne i elektronske 
opreme (WEEE).

Ovaj simbol označava da ovaj proizvod ne treba odlagati sa 
ostalim otpadom iz domaćinstva na kraju vijeka upotrebe. 
Korišteni uređaj mora se vratiti na službeno sabirno mjesto za 
reciklažu električnih i elektroničkih uređaja. Za pronalaženje ovih 
sabirnih mjesta, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavača gdje je 
proizvod kupljen. Svako domaćinstvo ima važnu ulogu u 

restauraciji i reciklaži starih uređaja. Odgovarajuće odlaganje korišćenog 
aparata pomaže u sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1.7 Usaglašenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili je usklađen s Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On 
ne sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.8 Informacija o ambalaži
Materijal za pakovanje proizvoda proizveden je od materijala koji 
se može reciklirati u skladu sa našim nacionalnim propisima o 
zaštiti životne sredine. Nemojte odlagati ambalažni materijal 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mjesta za 

prikupljanje ambalažnog materijala koja su odredile lokalne vlasti.
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1.	 Poklopac posude za kafu u zrnu 
2.	 Kontejner za kafu u zrnu
3.	 Poklopac otvora za mljevenu kafu
4.	 Udubljenje za mljevenu kafu
5.	 Dugme za uključivanje/
isključivanje
6.	 Digitalni kontrolni panel
7.	 Podesivi izliv za kafu
8.	 Prednji poklopac
9.	 Jedinica za prženje
10.	 Plovak
11.	 Posuda za kapanje
12.	 Posuda za šolje
13.	 Spremnik za mljevenu kafu 
(ostatke)
14.	 Poklopac šolje za mlijeko

15.	 Dijelovi za sklapanje šolje za 
mlijeko
16.	 Unutrašnji dio mlaznice šolje za 
mlijeko
17.	 Dugme za podešavanje mliječne 
pjene
18.	 Mlaznica šolje za mlijeko
19.	 Šolja za kafu 
20.	 Poklopac spremnika za vodu
21.	 Spremnik za vodu
22.	 Držač šolje
23.	 Četkica za čišćenje
24.	 Prethodno mljevena žlica za kafu 
25.	 Igla za čišćenje 
26.	 Filter za vodu
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2 Vaša potpuno automatska espreso mašina
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2  Vaš potpuno automatski aparat za espreso

Upravljačka ploča

1 Prikaz pića

2 Brzi pristup

3 Favoriti

4 Sva pića

5 Pića od crne kafe

6 Mliječna pića

7 Ledena pića

8 Specijalna pića

9 Prečica za početnu stranicu

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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2  Vaš potpuno automatski aparat za espreso

Tehnički podaci

Napajanje: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanje: 1350 W

Maksimalna snaga prijenosa:  
< 100 mW
Zadržano je pravo na tehničke i 
dizajnerske izmjene.

Sve deklarisane vrednosti na 
proizvodu i na štampanim letcima 
dobijene su iz laboratorijskih 
merenja izvršenih prema 
relevantnim standardima. Ove 
vrijednosti se mogu razlikovati u 
zavisnosti od upotrebe i uslova 
okoline.

Izjava o usaglašenosti za CE
Arçelik A.Ş. ovim izjavljuje da je 
ovaj uređaj usaglašen s Direktivom 
2014/53/EU. Kompletan tekst 
EU izjave o usaglašenosti 
dostupan je na sljedećoj internet 
adresi: – Proizvodi, sa :beko.com 
Zadržavamo prava na tehničke i 
dizajnerske izmjene.
Dimenzije proizvoda: 
27,5 cm (širina) x 40 cm (visina) x 
41,2 cm (dubina)
Težina: 9,68 + 0,5 kg

Dužina kabla: 95 ± 5 cm
Težina mljevene kafe 
(režim zrna)
Mekano: 7+/- 2 g
Standardno: 9 ± 2 g
Intenzivno: 11 ± 2 g
Kapacitet posude za kapanje: do 
0,5 L
Kapacitet posude za mljevenu 
kafu (ostaci):  
do 10 šoljica
Kapacitet šolje za mlijeko: do 0,6 L 
Kapacitet rezervoara za vodu: 2,0 
± 5% L
Kapacitet posude za kafu u zrnu: 
400 ± 5% g
Vrijeme predgrijavanja mašine: < 
50 s
Frekvencijski raspon 2.4G Wi-Fi 
mreže: 2412-2472 MHz
Podržane veze: Bežični WLAN IEEE 
802.11 b/g/n
Maksimalna RF izlazna snaga 
2.4G Wi-Fi mreže: 20 dBm
Informacije o izloženosti 
radiofrekvencijama: Maksimalna 
Wi-Fi veza od 2.4G 
Bluetooth: 242–2480 MHz; BLE: 
8 dBm
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Tabla količine napitka

Napitak Zadata 
količina 
kafe

Programabilna 
količina

Zadata 
količina 
mlijeka

Programabilna 
količina 
mlijeka

Espreso 30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Doppio 30 ml + 
30 ml

50 - 90 ml N.A. N.A.

Ristretto 20 ml 10 - 30 ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.

Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.

Espresso  
Macchiato

30 ml 25 - 45 ml 10 ml 10 - 50 ml

Bijela 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90 - 130 ml

Cappuccino 30 ml 25 - 45 ml 150 ml 130 - 170 ml

Latte Macchiato 30 ml 25 - 45 ml 220 ml 200 - 240 ml

Putna šolja 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.

Iced Americano 30 ml + U.I. 25 - 45 ml N.A. N.A.

Iced Latte 30 ml 25 - 45 ml U.I. U.I.

Hladni napitak 160 ml x1 ILI x2 N.A. N.A.

Ledeni espresso 30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Ledeni kapućino 30 ml 25 - 45 ml U.I. U.I.

Ledena ravna 
bijela

60 ml 50 - 90 ml U.I. U.I.

2  Vaš potpuno automatski aparat za espreso
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Tabla količine napitka

Hladno kuhani 
latte

160 ml x1 ILI x2 U.I. U.I.

Hladno kuhani 
kapućino

160 ml x1 ILI x2 U.I. U.I.

Hladno kuhani 
macchiato

160 ml x1 ILI x2 U.I. U.I.

Crveno oko 30 ml + 
140 ml

"150 - 190 ml 
-Promijenite 
količinu 
americana"

N.A. N.A.

Crno oko 30 ml + 30 
ml + 120 
ml

"160 - 210 ml 
-Promijenite 
količinu 
americana"

N.A. N.A.

Mrtvo oko 30 ml + 
30 ml  
+ 30 ml + 
80 ml

"150 ml - 210 ml 
-Promijenite 
količinu 
americana"

N.A. N.A.

Kafa s mlijekom 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 180 ml

Italijanski 
espresso 
romano

30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.

Rıstretto 
Romano

20 ml 10 - 30 ml N.A. N.A.

Pıccolo Latte 20 ml 10 - 30 ml 60 ml 40 - 80 ml

Noısette 30 ml 25 - 45 ml 10 ml 10 - 50 ml

Cortadıto 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20 - 50 ml

Ravna crna 80 ml 60 - 120 ml N.A. N.A.

Espresso s 
ledom

60 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.

2  Vaš potpuno automatski aparat za espreso
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2  Vaš potpuno automatski aparat za espreso

Tabla količine napitka

Kfa sa kremom 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.

Velika kafa sa 
kremom (Ekstra)

180 ml 150 ml - 200 ml N.A. N.A.

Produžena 100 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.

Mala smeđa 40 ml 50 - 90 ml 10 ml 10 - 50 ml

Bečki melanž 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 200 ml

Kafa sa 
mlijekom

60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Koffıe Verkeerd 60 ml 50 - 90 ml 120 ml 100 - 200 ml

Produžena 
smeđa

120 ml 80 - 160 ml 40 ml 20 - 50 ml

Kratka 30 ml 25 - 45 ml 120 ml 100 - 140 ml

Kaapi 30 ml 25 - 45 ml 60 ml 40 - 80 ml

Galao 30 ml 25 - 45 ml 180 ml 160 - 200 ml

Garoto 30 ml 25 - 45 ml 20 ml 10 - 50 ml

Velika smeđa 60 ml 50 - 90 ml 20 ml 10 - 50 ml

Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80 - 120 ml

Melbourne 
Magic

40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40 - 80 ml

*N.A. Nije primjenjivo
*U.I. Unos korisnika
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3.1 Priprema

3  Priprema - Instalacija 

	• Uklonite sve zaštitne folije, naljepnice i bilo koji drugi materijal 
za pakovanje s uređaja.

	• Ako uočite bilo kakve tragove kafe u mlincu, to su rezultat 
testiranja urađenih za postavljanje uređaja prije prodaje.
Proizvod uključuje dva poklopca za posudu za kafu u zrnu:

.

- Alternativni poklopac (dolazi 
unaprijed instaliran)
– Poklopac kapaciteta 400 g
Možete koristiti bilo koji poklopac, 
ovisno o vašim preferencijama.

 
	• Kada prvi put koristite aparat, važno je da sve dijelove koji 

dodiruju vodu ili mlijeko - kao što su bokal za mlijeko, posuda 
za kapanje i spremnik za vodu - isperite toplom vodom. Za 
čišćenje posuda za mlijeko, korištenje mašine za pranje 
sudova je naš predloženi metod.
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.

2
3

1

 

Priključite aparat na 
električnu mrežu 
Pritisnite zastavicu 
koja odgovara 
željenom jeziku 
i potvrdite izbor 
pritiskom na “Gotovo”.

Uklonite rezervoar 
za vodu i napunite 
svežom vodom do 
linije MAX, a zatim 
vratite rezervoar.

Napunite posudu za 
zrna.
Pritisnite dugme 
za uključivanje/
isključivanje da biste 
uključili mašinu.

Kako biste spriječili prelijevanje vode iz spremnika za vodu, 
nemojte dodavati vodu direktno u uređaj iz druge posude.

	• Nikada nemojte puniti rezervoar za vodu toplom ili toplom 
vodom, gaziranom vodom ili bilo kojom drugom tečnošću 
koja može oštetiti rezervoar za vodu i mašinu.

	• Kada se Water Empty pojavljuje se iskačući prozor, rezervoar 
za vodu je na niskom nivou i potrebno ga je napuniti.

3  Priprema - Instalacija 
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3  Priprema - Instalacija 

.

Da biste koristili filter za vodu, uklonite filter koji je umetnut u rezervoar za 
vodu i umjesto njega umetnite filter za vodu kao što je prikazano.

3.2 Instalacija
Kada prvi put pokrenete proizvod, na ekranu će vas voditi detaljni iskačući 
prozori. Ovi iskačući prozori će objasniti funkcije prikazanih ikona i dugmadi 
ili će vas voditi kroz izvršavanje određenih radnji, kao što je povezivanje na 
Wi-Fi.
Ova funkcija digitalnog raspakivanja je osmišljena da vam pomogne prilikom 
prve upotrebe proizvoda. Međutim, možete pristupiti vođenim obilascima 
relevantnog odjeljka, kao što su Čišćenje ili Postavke. Ovo vam omogućava 
da brzo ponovo pregledate ključne funkcije i karakteristike ekrana u 
pojednostavljenom, korak-po-korak formatu.



660 / BS Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 
šalicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu

3  Priprema - Instalacija 

Welcome

Profili:
Odabirom ikone Profili, možete pristupiti odjeljku u koji možete dodati do 
5 profila i 1 gostujući način rada. Možete imenovati svaki profil i prilagoditi 
temu profila prema svojim ličnim preferencijama.

Pro�le 1

Welcome
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3  Priprema - Instalacija 

Čišćenje:
Dodirom ikone Čišćenje možete pristupiti svim sadržajima vezanim za 
čišćenje i održavanje. Ako je potrebno bilo kakvo čišćenje ili održavanje (kao 
što je uklanjanje kamenca), na ikoni za čišćenje će se pojaviti uskličnik koji 
će vas obavijestiti. Ista ikona će se pojaviti i u odjeljku Brzi pristup  na 
glavnom ekranu.
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M

3  Priprema - Instalacija 
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3  Priprema - Instalacija 

Prečica za početnu stranicu
Pritisnite , možete lako pristupiti Postavke > Prečica za početni ekran.
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Prilagođavanje prečica za početnu stranicu
Ikona za brzi pristup  koja se nalazi u gornjem desnom uglu početnog 
ekrana može se prilagoditi vašim željama.
Ovom odjeljku možete dodijeliti jednu od sljedeće četiri funkcije:

	• Čišćenje
	• Eko režim
	• Odabir profila
	• Dodati

Jednostavno odaberite funkciju koju najčešće koristite kako biste joj lako 
pristupili s početnog ekrana.

Personalizacija profila

Xxxxxxx

U odjeljku Personalizacija profila možete promijeniti ime ili temu svog profila. 
Ako je potrebno, možete i izbrisati svoj profil.

3  Priprema - Instalacija 
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Osvjetljenje ekrana

Da biste smanjili naprezanje očiju, možete smanjiti svjetlinu ekrana ili 
je povećati za bolju vidljivost teksta i vizualnih elemenata u svjetlijim 
okruženjima.
Možete pregledati željenu postavku, a nakon što pritisnete dugme OK, 
odabrani nivo svjetline će biti sačuvan.

3  Priprema - Instalacija 
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4.1 Podešavanje mljevenja
Krupnoću mljevenja možete podesiti okretanjem dugmeta za podešavanje 
na posudi za zrno:

 

Nikada nemojte vršiti podešavanje mljevenja kada mlin ne radi. 
To može oštetiti mlin.

Linije na dugmetu za podešavanje ukazuju na grubost mljevenja. 
Veći broj znači grublje mljevenje.

4.2 Punjenje posuda za zrno

	• Kada se spremnik zrna isprazni pojavi se iskačući prozor, a 
uređaj treba napuniti zrnima kafe.

	• Čuvanje zrna kafe u originalnom vakuumskom pakovanju je 
bolje kako bi se osigurala dugotrajnija svježina. Nemojte koristiti 
posudu za kafu u zrnu za skladištenje radi boljih rezultata. 

4  Rad
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4.3 Upotreba posude za mljevenu kafu
 

Skinite poklopac otvora 
za mljevenu kafu.

Polako stavite 
mljevenu kafu u otvor 
za mljevenu kafu.

Vratite poklopac 
žlijeba.

Utor za mljevenu kafu nije jedinica za skladištenje, već se koristi 
za jednokratnu upotrebu (maksimalno 13g). Dodatak mjerne 
žlice može se koristiti za predloženu količinu mljevene kafe.

	• Da biste koristili prethodno mljevenu kafu, prvo odaberite 
željeni napitak, a zatim pritisnite ikonu mljevene kafe da biste 
je aktivirali.

	• Čuvajte mljeveni espresso u hermetički zatvorenoj posudi i na 
hladnom i suhom mjestu kako biste zadržali okus. Mljeveno ne 
treba čuvati duže vrijeme jer će se okus smanjiti.

	• Treba koristiti espresso mljevenu kafu.

4  Rad
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4.4 Korištenje držača za šolje 

Čaše treba postaviti 
naopako kako bi se 
osiguralo da unutrašnja 
površina ostane čista.

4  Rad
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4.5 Priprema vaše kafe
 

Uključite aparat 
pritiskom na dugme 
za uključivanje/
isključivanje. Aparat 
se uključuje, počinje 
sa predgrijavanjem 
i automatskim 
čišćenjem. Spreman 
je za upotrebu u 
neaktivnom režimu 
u kojem su sve ikone 
upaljene.

Postavite šolju ispod 
izliva za kafu i podesite 
visinu grla u skladu sa 
šoljom.

Odaberite svoju kafu 
pritiskom na dugme i 
upaljač za šoljice će se 
uključiti što pokazuje da 
aparat priprema šoljicu 
kafe. Kada se aparat 
vrati u stanje mirovanja, 
kafa je spremna za 
posluživanje.

4  Rad
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4.5.1 Priprema kafe s mlijekom 

1

2

 

Držite šolju za mlijeko 
jednom rukom. 
Skinite poklopac šolje 
za mlijeko. Dodajte 
mleko u šolju za 
mlijeko. Količina 
mlijeka ne smije 
prelaziti maksimalni 
nivo. Preporučena 
temperatura za mlijeko 
je 4-8 °C (~ 40-46 °F). 
Zatvorite poklopac 
šolje za mlijeko. 

Pričvrstite šolju za 
mlijeko na aparat, ona 
mora da čujno ulegne 
na svoje mjesto. 
Uvjerite se da šolja 
za mlijeko pravilno 
stoji. Podesite ugao 
mlaznice šolje za 
mlijeko preko šolje. 
Podesite gustinu 
mliječne pjene uz 
pomoć dugmeta za 
podešavanje mliječne 
pjene prema vašim 
željama.

Odaberite željenu 
mliječnu kafu sa ekrana 
i upaljač za šoljice će se 
uključiti pokazujući da 
uređaj priprema šoljicu 
kafe. Kada se aparat 
vrati u stanje mirovanja, 
kafa je spremna za 
posluživanje.

	• Kako biste osigurali da vaš espresso ostane na optimalnoj 
temperaturi, preporučujemo da prethodno zagrijete svoje šoljice.

	• Osim korištene kafe, korištenje svježe hladne vode koja ne sadrži 
hlor, mirise i druge nečistoće pomoći će da se osigura savršen 
espresso.

 

4  Rad
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Ova mašina omogućava korisniku da podesi omjer pjene 
okretanjem dugmeta sa Max na Min kako bi uživao u željenoj 
pjeni. Predloženo podešavanje možete pogledati pritiskom na 

dugme (i) na ekranu.

 Uvijek provjerite da li je šolja za mlijeko pravilno postavljena. Ako 
nije dobro postavljen; mliječni napici neće biti dostupni. 

Uklanjanje šolje za mlijeko nema uticaja na unaprijed podešene 
crne kafe, oni se i dalje mogu koristiti.

4.6 Otkazivanje
Pritisnite dugme "Stop" ako želite da zaustavite proces kuvanja.

Pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje 2 puta će se 
uređaj prisilno isključiti.

4  Rad
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5 Čišćenje

5.1 Čišćenje uređaja 
1.	Isključite kabl za napajanje iz utičnice za napajanje.
2.	Izlijte svu ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke 

kafe.
3.	Za čišćenje mrlja od tečnosti na aparatu koristite vlažnu krpu ili sredstvo 

za čišćenje koje ne grebe.

Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva, ocat ili sredstva za 
uklanjanje kamenca koja nisu priložena za čišćenje uređaja.

Pravovremeno čišćenje i održavanje uređaja vrlo je važno za produženje 
njegovog vijeka trajanja. 
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Otvorite prednji 
poklopac. Uklonite 
posudu za kapanje 
i posudu za ostatke 
kafe.

Ispraznite posudu 
za ostatke kafe, 
posudu za kapanje. 
Operite posudu za 
ostatke kafe, posudu 
za kapanje i šolju 
za mlijeko toplom 
tečnom vodom i 
koristite iglu ili čekinje 
četke ako je potrebno 
u bilo kom dijelu za 
čišćenje. Nakon toga 
ih osušite.

Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, pojavit će se iskačući 
prozor "Čišćenje sistema za mlijeko". Pritisnite "Start" da biste 
započeli proces čišćenja. Nije problem ako u posudi ima mlijeka – 
čišćenje neće uticati na mlijeko unutra.

Kada se na ekranu pojavi iskačući prozor Residual Full (Preostali 
pun), slijedite upute na ekranu. Ova greška će se pojaviti na ekranu 
nakon svakih 10 prženja kafe.
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5 Čišćenje

.

 

Držite podesivi izliv za 
kafu i polako povucite 
unazad da otvorite 
prednji poklopac.

Uklonite jedinicu 
za prženje. Operite 
vodom i osušite nakon 
toga.

Očistite izlaznu liniju 
za kafu četkom.

Koristite iglu za čišćenje da očistite 
unutrašnjost ulaza za pjenu za mlijeko.

	• Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajući 
indikator.

	• Lijevak za kafu u prahu treba očistiti nakon svake upotrebe 
četkom za čišćenje.  
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5 Čišćenje

5.2 Funkcije čišćenja

M

Pritisnite , možete lako pristupiti funkcijama Korisnik, Čišćenje, Eko način 
rada i Postavke. Molimo pritisnite dugme za čišćenje da biste pristupili 5 
različitih funkcija čišćenja: Automatsko čišćenje, Ispiranje, Uklanjanje 
kamenca, Čišćenje sistema za mlijeko, Ispuštanje vode.
Na ekranu koji se otvori, kada čišćenje ovih funkcija bude zakašnjelo, pojavit 
će se mali uskličnik kao upozorenje.

5.2.1 Funkcija automatskog čišćenja 
Vaš uređaj se automatski čisti prije i nakon svake operacije kuhanja. 
Pomaknite prekidač udesno ili ulijevo da biste omogućili ili onemogućili 
funkciju automatskog čišćenja.
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Preporučujemo da aktivno koristite režim automatskog čišćenja 
za zdravu upotrebu.

Da jednom otkažete automatsko čišćenje;
Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje dok se mašina uključuje ili 
isključuje da biste zaobišli ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja
Brzo ispiranje vodom održava izljeve čistima i spremnima za upotrebu. 
Stavite šolju ispod mlaznice, a zatim počnite kada budete spremni.

Ova funkcija je za brzo čišćenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

	• Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruća i skuplja se u 
posudi za kapanje ispod. Izbjegavajte kontakt jer prska okolo.

	• Ako uređaj nije korišten duže vrijeme, preporučuje se 
korištenje ove funkcije.

Korištenje ove funkcije prije pripreme kafe također će osigurati 
topliju kafu.

5.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca
Dodajte jedno pakovanje praška za uklanjanje kamenca u rezervoar za vodu. 
Napunite vodom do oznake za uklanjanje kamenca. Stavite veliku šolju 
ispod mlaznice, a zatim pritisnite dugme Start.

 
Preporučuje se uklanjanje kamenca kako bi se održalo najbolje 
stanje uređaja. Pratite korake sa ekrana.

5 Čišćenje
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	• Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog 
ciklusa kuvanja.

	• Nemojte koristiti sirće ili druga sredstva za čišćenje za 
samočišćenje ovog uređaja. Druga sredstva za čišćenje mogu 
oštetiti uređaj.

	• Držite kožu/tijelo dalje od tople vode.

Poništavanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne 
preporučuje za održavanje najboljeg stanja uređaja.

5.2.4 Čišćenje sistema za mlijeko
Neophodno je održavati sistem za mlijeko čistim kako bi se očuvala higijena i 
funkcionalnost. Nakon što odaberete funkciju "Čišćenje sistema za mlijeko", 
pritisnite Start da biste započeli proces čišćenja.

 Ova funkcija je za čišćenje šolje za mlijeko. Pratite korake sa 
ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za 
mlijeko.

5 Čišćenje
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5 Čišćenje
Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, na stranici sa završenim čišćenjem 
na ekranu se pojavi dugme „Očisti sada“ (Clean Now), pritisnite to dugme da 
biste započeli proces čišćenja.

Nije problem ako u posudi ima mlijeka – čišćenje neće uticati na 
mlijeko unutra.

5.2.5 Pražnjenje vode
Molimo vas da izvadite rezervoar za vodu iz mašine. Ovim korakom se 
ispušta sva preostala voda iz sistema. Pratite upute s ekrana.

5.2.6 Vodič za fizičko čišćenje
Pritiskom na dugme „Vodič za fizičko čišćenje“ možete pregledati i pratiti 
korak-po-korak upute za fizičko čišćenje uređaja i posude za mlijeko, 
prema korisničkom priručniku. Vizualne smjernice na ekranu omogućavaju 
jednostavno čišćenje bez česte potrebe za korištenjem štampanog 
priručnika ili QR koda.

M
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6 Podešavanje kontrolne ploče

6.1 Funkcija profila
Pritisnite dugme  za lak pristup funkcijama Profil, Čišćenje, Eko način rada 
i Postavke. Zatim pritisnite dugme "Profil" da biste prilagodili postavke svog 
profila.

6.1.1 Odabir profila
Kada otvorite funkciju Profil, vidjet ćete "Gostovski način rada". Za nove 
korisnike, molimo vas da kreirate novi korisnički profil klikom na "Dodaj novi". 
Zatim unesite naziv profila i postavite željeni jezik pomoću dugmeta Jezik. 
Na kraju, odaberite raspored koji je u različitim bojama i pritisnite "Sačuvaj".
Ako želite da uređaj sljedeći put zapamti korisnika, označite opciju "Zapamti 
me sljedeći put".
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6 Podešavanje kontrolne ploče

Imena profila se također mogu prilagoditi putem mobilne aplikacije. 
Provjerite APP UM za detalje.

6.1.2 Podešavanja profila
Uređaj će zapamtiti zadnji odabrani profil ako ste aktivirali opciju "Zapamti 
me sljedeći put".
Svakom profilu je dodijeljena drugačija boja radi lakšeg prepoznavanja. 
Svakom profilu dajte jedinstveno ime kako biste ih lakše razlikovali.

Pro�le 1

Welcome

6.2 Odabir režima rada
Pritisnite , možete lako pristupiti funkcijama Profil, Čišćenje, Eko režim i 
Podešavanja. Ako želite koristiti uređaj u Eko režimu, odaberite Eko režim.

Welcome
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6 Podešavanje kontrolne ploče

6.3 Podešavanja napitka

6.3.1 Dodavanje favorita i uklanjanje favorita
Kada odaberete napitak, pojavit će se novi iskačući prozor u kojem možete 
prilagoditi napitak, započeti s kuhanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Na 
ovom ekranu ćete pronaći ikonu ' ' koja se nalazi u gornjem desnom uglu. 
Za omiljeno piće pritisnite ikonu “ ”. 
Da uklonite piće iz omiljenih, pritisnite ikonu “ ”.

Možete označiti kao omiljene do deset napitaka.

6.3.2 Prilagođavanje napitka
Kada odaberete napitak, pojavit će se novi ekran gdje možete prilagoditi 
napitak, započeti kuhanje i pristupiti dodatnim opcijama. Da biste prilagodili 
postavke napitka, pritisnite dugme 'Prilagodi'. Odatle možete kontrolisati 
jačinu (okus) kafe, temperaturu kuvanja i količine vode i mlijeka. Nakon što 
izvršite podešavanja, pritisnite ikonu kvačice u gornjem desnom uglu da 
biste potvrdili i sačuvali podešavanja. 

6.3.3 Dodavanje
Pritisnite ikonu " ".

Espresso doza
Da biste svom napitku dodali standardnu šoljicu espresa, pritisnite “Espresso 
Shot” na ekranu. Pratite korake sa ekrana.

Dispenzer za vodu
Za ispuštanje tople vode, pritisnite “Hot Water” na ekranu.
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Pjenjenje mlijeka
Da dodate mlijeko, pritisnite “Milk Froth” na ekranu. Nakon te funkcije 
predlažemo čišćenje šolje za mlijeko.

Pogledajte odjeljak 5.2.4 Čišćenje sistema za mlijeko.

6 Podešavanje kontrolne ploče
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7 Korisnička podešavanja

Ovim funkcijama možete pristupiti klikom na ikonu   koja se nalazi u 
gornjem lijevom uglu početne stranice. 
Zatim pritisnite ikonu 'Podešavanja' da biste pristupili funkcijama kao što su 
Jezik, Zvuk, Wi-Fi i uparivanje, Ažuriranje softvera, Personalizacija korisnika 
i još mnogo toga.

Jezik
Da biste promijenili jezik, idite u Podešavanja > Jezik i odaberite odgovarajući 
jezik. Zatim, potvrdite promjenu.

Zvuk
Da biste promijenili postavke zvuka, idite na Postavke > Zvuk i uključite ili 
isključite funkciju po želji.
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Wi-Fi i uparivanje

Za postavljanje Wi-Fi mreže i uparivanja, idite u Postavke > Wi-Fi i uparivanje 
i slijedite uputstva na ekranu.

Za uparivanje putem Wi-Fi mreže potrebna je aplikacija 
HomeDirect. (Pogledajte vodič za aplikaciju.)

Automatsko isključivanje
Da biste postavili funkciju automatskog isključivanja, idite u Podešavanja > 
Automatsko isključivanje i odaberite željeni interval (10 ili 20 ili 30 minuta, 1, 
2, 3, 6, 12 ili 24 sata).

Nivo tvrdoće vode
97% vašeg espressa je voda – kvalitet je važan. Podesite tvrdoću vode za 
bolji ukus. Podesite je sada za savršenu kafu. Da biste podesili funkciju nivoa 
tvrdoće vode, idite na Podešavanja > Tvrdoća vode.
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7 Korisnička podešavanja

Uložak filtera za vodu
Za umetanje filtera za vodu, molimo slijedite detaljna uputstva korak po 
korak.

Mašina dolazi sa prethodno instaliranim mehaničkim filterom. 
Ovo se mora ukloniti prije umetanja filtera za vodu. Sačuvajte 
mehanički filter, jer ga kasnije možete ponovo instalirati kako biste 
održali kvalitet vode kada je potrebno zamijeniti filter za vodu.

Korak 1: Raspakujte novi filter za vodu i lagano ga protresite.
Korak 2: Uronite filter naopako u posudu napunjenu čistom vodom.
Korak 3: Ostavite filter u vodi oko 10 minuta dok se mjehurići ne uklone.
Korak 4: Izvadite rezervoar za vodu iz mašine, a zatim izvadite postojeći 
mehanički filter unutra.
Korak 5: Umetnite filter uložak u odjeljak unutar rezervoara dok ne bude 
potpuno na mjestu.
Korak 6: Napunite rezervoar za vodu svježom vodom do nivoa MAX i vratite 
ga u aparat.
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Podešavanje prije kuhanja
Funkcija prethodnog kuhanja vlaži kafu unutar jedinice za kuhanje sa malom 
količinom vode prije potpunog ekstrakcije. Ovo proširuje talog kafe kako bi 
se stvorio veći pritisak u pivari, što pomaže ekstrahiranju svih ulja i otkrivanju 
punog okusa zrna.
Da biste promijenili postavke prethodnog kuhanja, idite na Postavke > 
Prethodno kuhanje i uključite ili isključite funkciju po želji.

Brojač proizvoda
Ovaj uređaj ima funkciju brojača proizvoda. Vodi evidenciju o tome koliko 
ste kafa skuhali otkako ste nabavili aparat. Ovo vam pomaže da vidite koliko 
ga koristite.

Ažuriranje softvera
Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog ažuriranja softvera za potencijalne 
nove dodatke. Uvijek možete potražiti nove verzije softvera iz menija 
podešavanja. Da biste provjerili ažuriranja, idite u Podešavanja > Ažuriranje 
softvera i provjerite je li dostupna nova verzija.

Slijedite korake u vodiču "HomeDirect, upravljanje zvukom i 
ažuriranje softvera".

Provjerite da li je vaš telefon povezan s uređajem i da li imate 
stabilnu vezu tokom ažuriranja. Ne isključujte uređaj dok je proces 
ažuriranja u toku.
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8 Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenje

Aparat ne radi. Aparat nije priključen na 
električnu mrežu.

Uključite i pritisnite 
prekidač. Provjerite kabl i 
utikač.

Nema ili kasni odgovor 
u nekoliko pokušaja 
pritiskanja funkcijske 
tipke na panelu

Uređaj je pod 
elektromagnetnim 
smetnjama. Ploča je prljava.

Isključite aparat. Ponovo 
pokrenite nakon nekoliko 
minuta  
Očistite ploču priloženom 
krpom.

Kafa nije dovoljno vruća. Šolje nisu prethodno 
zagrijane.
Jedinica za kuvanje je 
previše hladna.

Postavite šolju na grejač 
šoljica licem nadole ili je 
isperite toplom vodom.
Vodite računa da voda u 
spremniku za vodu nije 
previše hladna.

Kafa ne izlazi iz izliva 
za kafu.

Funkcija praznog sistema je 
možda već korištena.
Izliv za kafu možda nije 
očišćen i blokiran je 
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za 
čišćenje sve dok voda ne 
izađe iz izliva.
Očistite izliv za kafu.

Prva šoljica kafe je 
lošeg kvaliteta.

Prvo pokretanje mlinca ne 
stavlja dovoljnu količinu kafe 
u jedinicu za kuvanje.

Bacite kafu. Sljedeće šolje 
će biti bolje.

Rezervoar za vodu je 
uklonjen / nivo vode 
je veoma nizak u 
rezervoaru za vodu, ali 
nema  " "  upozorenja.

Područje blizu konektora 
rezervoara za vodu može biti 
mokro.

Obrišite vodu oko 
konektora rezervoara za 
vodu.

Unutrašnja posuda za 
kapanje napunjena je sa 
puno vode.

Mljevena kafa je previše fina, 
što sprečava izlazak vode.

Podesite finoću kafe 
na veća zrna za proces 
mljevenja.
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8 Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenje

Kafa se isporučuje 
presporo ili kap po kap.

Talog kafe je prefin, što 
sprečava da voda izlazi.

Podesite finoću kafe 
na veća zrna za proces 
mljevenja.

Indikator treperi kako 
bi obavijestio da nema 
dovoljno zrna kafe, ali 
da ima dosta u posudi.

Unutrašnji izlaz za talog je 
blokiran.

Slijedite korake opisane za 
čišćenje izlaza za talog.

Pivar ili tacnu za 
mljevenu kafu 
nemoguće je ukloniti.

Aparat nije završio proces 
samočišćenja i bio je 
isključen.

Ponovo uključite mašinu 
i pustite da završi svoj 
proces automatskog 
čišćenja.

Uređaj više ne obavlja 
ciklus ispiranja kada je 
uključen ili isključen.

Uzrok može biti nepravilno 
rukovanje prilikom 
servisiranja uređaja.

1. Kada je uređaj u stanju 
mirovanja, otvorite prednji 
poklopac.
2. Pritisnite i držite 
dugme za uključivanje/
isključivanje dok ne čujete 
2 zvučna signala.
3. Zatvorite prednji 
poklopac. 

Ručno ponovno pokretanje
Ako sistem zahtijeva ponovno pokretanje, koristite funkciju ručnog 
restartovanja. Pritisnite i držite dugme Uključi/Isključi 3 sekunde kako 
biste ponovo pokrenuli sistemski softver. Ovo će osvježiti sistem i osigurati 
spremnost svih funkcija za upotrebu.

Ova funkcija ne vrši vraćanje na fabričke postavke i ne briše 
korisničke postavke ili podatke.
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9 Skočni prozor

Spremnik za 
vodu je prazan

Prije punjenja 
spremnika 
provjerite da 
li je do kraja 
umetnut. Nakon 
potvrde, nastavite 
sa punjenjem 
rezervoara.

Preporučuje 
se uklanjanje 
kamenca

Preporučuje 
se program 
za uklanjanje 
kamenca. 
Pratite uputstva 
na ekranu. 
Zanemarivanje 
ovog iskačućeg 
prozora može 
ugroziti stanje 
aparata.

Kafa nije 
otkrivena

Odaberite ispravnu 
vrstu kafe (zrna 
ili mljevena) na 
ekranu, a zatim 
napunite posudu ili 
žljeb prema želji.

Prednja vrata su 
otvorena

Prednja vratašca 
otvorena. Uvjerite 
se da su sigurno 
zatvorena. 

Posuda za otpad 
je puna

Nakon 
konzumiranja 
nekoliko šoljica 
pića, pojavljuje 
se iskačuće 
obaveštenje. 
Ispraznite 
preostalu posudu.

Aparat za 
kuhanje nije 
pravilno 
postavljen

Jedinica za 
kuvanje je 
premještena. 
Ponovo umetnite 
jedinicu za kuvanje 
na njeno mjesto.

Nedostaje 
posuda za 
mlijeko

Nedostatak šoljice 
za mlijeko tokom 
pripreme napitka 
pokreće iskačući 
prozor. Zamijenite 
šolju za mlijeko.

Spremnik 
za vodu nije 
pravilno 
postavljen

Provjerite da li je 
rezervoar za vodu 
pravilno postavljen.



SERVISI UREĐAJA

Uređaj ima omogućene sljedeće servise koji se koriste za 
inicijalizaciju uređaja i funkcije tokom normalnog rada.
TCP servis: Koristi se za konfiguraciju AP mreže i LAN (lokalne 
mreže) komunikaciju.

UDP servis: Aplikacija ga koristi za emitovanje vlastitih 
informacija, što omogućava uređaju da pronađe aplikaciju.

BLE servis – GATT servis: Koristi se za konfiguraciju mreže.
Mrežni interfejs: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Ве молиме, најнапред прочитајте го ова упатство за 
употреба!
Почитуван кориснику,

Ви благодариме што го избравте овој производ од марката Beko. Се 
надеваме дека добро ќе Ви користи овој апарат, кој е произведен со 
висок квалитет и според најнова технологија. Ве молиме внимателно 
да го прочитате целото упатство за употреба и другата приложена 
документација пред да го користите апаратот и чувајте ги во случај 
да Ви затребаат. Ако го дадете апаратот некому, дајте му го и 
упатството за употреба. Земете ги предвид сите предупредувања и 
информации што се дадени во упатството за употреба.

Објаснување на симболи
Во различни делови од ова упатство се користат следниве симболи:

Важни информации или корисни совети во врска со 
користењето на апаратот.

ОПАСНОСТ: Ова предупредување е за опасни ситуации 
во однос на живот и имот.  

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ова предупредување укажува на 
потенцијално опасни ситуации.

ВНИМАНИЕ: Ова предупредување укажува на потенцијал 
за материјална штета.

Материјалите се погодни за контакт со храна
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Овој дел ги вклучува безбедносните упатства што ќе помогнат да се 
обезбеди заштита од ризици од лична повреда и материјална загуба. 
Доколку не ги следите овие упатства, гаранцијата ќе се поништи.

1.1 Опасност од електрична струја
Опасност по живот поради електрична струја!
Контактот со жици или составни делови под напон може да доведе до 
сериозни повреди или дури и смрт!
Внимавајте на следните безбедносни мерки за да избегнете 
електричен шок: 
•	 Не го користете апаратот ако електричниот кабел или самиот уред 

се оштетени. Јавете се во овластениот сервис.
•	 Не отворајте го куќиштето на машината за кафе. Постои ризик од 

електричен удар ако се допре доводот на струја и/или се смени 
електричната и механичката конфигурација. 

•	 Пред да го чистите садот за зрна кафе, исклучете го апаратот од 
штекер. Опасност од вртењето на мелницата за кафе!

1.2 Опасност од изгореници
Делови од машината за кафе може да станат многу жешки за време 
на работата! Пијалоците што се испуштаат и пареата што излегува се 
многу топли!
Почитувајте ги следните безбедносни мерки за да избегнете да се 
изгорите/попарите себеси и/или другите:
•	 Не допирајте ниту еден од металните навлаки на двата млазници 

за кафе.
•	 Избегнувајте директен контакт на кожата со пареа што излегува од 

машината или топла вода за плакнење, чистење или отстранување 
бигор.
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1.3 Основни безбедносни мерки за 
претпазливост
Внимавајте на следните безбедносни мерки за да обезбедите безбедно 
ракување со машината за кафе:
•	 Никогаш не си играјте со материјалот од амбалажата. Постои ризик 

од задушување. Сите материјали од амбалажата треба да бидат 
подалеку од деца. 

•	 Проверете ја машината за кафе за видливи знаци на оштетување 
пред употреба. Не користете оштетена машина за кафе. Јавете се 
во овластениот сервис.

•	 Ако кабелот за поврзување е оштетен, треба да се замени 
единствено од сервисен агент препорачан од производителот за да 
се спречи каква било опасност! Контактирајте со производителот 
или со неговата служба за корисници.

•	 Поправките на машината за кафе мора да ги врши само овластен 
специјалист или претставник на службата за корисници. Поправките 
од неовластени лица може да доведат до значителна опасност за 
корисникот. Овие дејства исто така ќе ја поништат гаранцијата.

•	 Поправките на машината за кафе за време на гарантниот период 
можат да се вршат само во сервисни центри овластени од 
производителот, во спротивно гаранцијата ќе стане неважечка во 
случај на последователно оштетување.

•	 Неисправните делови може да се заменат само со оригинални 
резервни делови. Само оригиналните резервни делови гарантираат 
дека се исполнети безбедносните барања.

•	 Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8 години па 
нагоре, доколку им се дадени надзор или инструкции за користење 
на апаратот на безбеден начин и доколку ги разберат вклучените 
опасности. Чистењето и одржувањето од страна на корисникот не 
смеат да го вршат деца освен ако се на возраст над 8 години и под 
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надзор. Чувајте го апаратот и неговиот кабел подалеку од дофат на 
деца помали од 8 години.

•	 Апаратите може да ги користат лица со намалени физички, сетилни 
или ментални способности или не се доволно искусни и упатени, но 
само ако се под нечиј надзор или ако се запознаени со упатствата 
во врска со безбедното користење на апаратот и ако ги разбираат 
опасностите што се вклучени притоа.

•	 Деца не смеат да си играат со апаратот
•	 Чистењето и одржувањето не треба да го извршуваат деца без нечиј 

надзор.
•	 Овој уред е наменет за употреба во домаќинството или на места како 

што се:
- чајни кујни за вработените во продавници, канцеларии и други 
работни средини,
- фарми;
- за посетителите во хотели, мотели и во други објекти за 
сместување,
- пансиони и слични средини.

•	 Заштитете ја машината за кафе од влијанија на временските услови 
како дожд, мраз и директна сончева светлина. Не ја користете 
машината за кафе надвор.

•	 Никогаш не ја потопувајте самата машина за кафе, мрежниот кабел 
или приклучокот за струја во вода или други течности.

•	 Не чистете ја машината за кафе или додатоците во машина за 
миење садови.

•	 Не ставајте други течности освен вода и не ставајте храна во 
резервоарот за вода.

•	 Не го полнете резервоарот за вода над дозволеното ниво.
•	 Работете со машината само кога се поставени садот за отпад, 

подлогата за цедење и подлогата за чаша.
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•	 Не го влечете кабелот за да го извадите приклучокот од штекерот и 
не допирајте со влажни раце.

•	 Не држете ја машината за кафе за мрежниот кабел.
•	 Чувајте го апаратот и неговиот кабел подалеку од дофат на деца од 

8 години или помали.
•	 Апаратот може да се користи само за подготовка на кафе.
•	 Надгледувајте ги децата да не си играат со апаратот.
•	 Извадете го приклучокот од штекерот пред секое чистење и кога не 

го користите уредот.
•	 При поставувањето на уредот водете сметка штекерот секогаш да 

биде лесно достапен.
•	 Секогаш користете го апаратот на стабилна, рамна, чиста, сува и 

нелизгава површина.
•	 Апаратот не е интегрирана машина за кафе и не е дизајниран за 

употреба во креденец. Машината за кафе не смее да се става во 
креденец додека се користи.

•	 Не притискајте или виткајте го кабелот за струја и не тријте го 
од остри рабови за да спречите каква било штета на кабелот за 
напојување. Кабелот нека биде што подалеку од жешки површини 
и отворен пламен.

•	 Проверете дали напојувањето од електричната мрежа е во 
согласност со податоците што се наведени на металната етикета на 
апаратот.

•	 Користете го апаратот само со заземјен штекер.
•	 Апаратот не смее да се користи со продолжителен кабел.
•	 Не допирајте го апаратот или неговиот приклучок со мокри или 

влажни раце додека апаратот е вклучен во штекер.
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•	 ВНИМАНИЕ: За да се избегне опасност од ненамерно ресетирање 
на термичкиот прекинувач, овој апарат не смее да се напојува 
преку надворешен прекинувачки уред, како што е тајмер, или 
да се поврзува на коло што редовно се вклучува и исклучува од 
електричната мрежа.
-Предупредување: избегнувајте истурање течности на приклучокот.
-Не го злоупотребувајте апаратот за да избегнете потенцијална 
повреда.

•	 Ако кабелот за напојување е оштетен, тој мора да го замени 
производителот или неговиот застапник или слично квалификувано 
лице за да се избегне опасност.

•	 Чистење:. Не користете груби, абразивни средства за чистење. 
Погледнете ги деталните упатства за чистење од 6.1 до 6.4. 

•	 Површината на грејниот елемент е подложна на преостаната топлина 
по употребата.

1.4 Намена
Целосно автоматската машина за кафе на Beko е наменета за употреба 
во домот и слични намени, како што се во кујните за персоналот, 
продавниците, канцелариите и слични области или за посетителите 
во хотели за ноќевање со појадок, хотели, мотели и други капацитети 
за сместување. Оваа машина за кафе не е наменета за комерцијална 
употреба. Машината е наменета само за подготовка на кафе и 
загревање млеко и вода. Секоја друга употреба различна од претходно 
наведената се смета за неправилна употреба.

Опасност од неправилна употреба!
Ако машината за кафе не се користи за намената, таа може да стане 
извор на опасност.
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A
	• Следствено, машината за кафе мора да се користи 

само за наменетата цел.
	• Следете ги постапките опишани во ова упатство за 

упатство за употреба.

Нема да бидат прифатени какви било барања за штета или повреда 
како резултат на употреба на машината за кафе за други цели освен 
за нејзината намена.
Ризикот мора да го сноси исклучиво сопственикот на машината.

1.5 Ограничување на одговорноста
Сите технички информации, податоци и упатства за инсталација, 
работа и одржување на машината за кафе содржани во овие упатства 
за работа ја претставуваат моменталната состојба во моментот на 
печатење и се засноваат на најдоброто можно знаење стекнато со 
искуство и практично знаење.
Од информациите, сликите и објаснувањата во ова упатство за 
употреба не може да се изведат никакви тврдења/барања.
Производителот не презема никаква одговорност за оштетување 
или повреда како резултат на непридржување кон упатството за 
употреба, употреба на производот за други цели освен намената, 
непрофесионални поправки, неовластени измени или употреба на 
неодобрени резервни делови.
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1.6 Согласност со Директивата за отпадна 
електрична и електронска опрема (ОЕЕО) и 
фрлање на отпадниот производ: 
Овој производ е во согласност со Директивата на ЕУ за отпадна 
електрична и електронска опрема (2012/19/EU).  Овој производ 
има симбол што означува дека спаѓа во категоријата на отпадна 
електрична и електронска опрема (ОЕЕО).

Овој симбол покажува дека производот не смее да се фрла 
заедно со друг отпад од домаќинството на крајот од неговиот 
век на траење. Користениот уред мора да се врати во официјален 
собирен пункт за рециклирање на електрични и електронски 
уреди. За да ги најдете овие собирни пунктови, контактирајте со 
локалната власт или продавачот каде што е купен производот. 

Секое домаќинство игра важна улога во обновување и рециклирање стари 
апарати. Соодветното фрлање на користениот апарат помага да се спречат 
потенцијалните негативни последици по околината и по човечкото здравје.

1.7 Усогласеност со Директивата за рестрикција 
на опасни супстанци (RoHS)
Производот што го купивте е во согласност со Директивата RoHS на 
ЕУ (2011/65/EU). Не ги содржи штетните или забранети материјали 
наведени во Директивата.

1.8 Информации за пакувањето
Материјалите од амбалажата на овој производ се 
произведени од материјали што може да се рециклираат во 
склад со државните прописи за заштита на околината. Не ги 
фрлајте материјалите од амбалажата заедно со отпадот од 

домаќинството или со друг отпад. Однесете ги во собирниот пункт за 
материјали од амбалажа одреден од локалните надлежни органи.
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1.	 Капак за садот за зрна кафе 
2.	 Сад за зрна кафе
3.	 Капак за инката за претходно 
мелено кафе
4.	 Инка за претходно мелено 
кафе
5.	 Копче за вклучување/
исклучување
6.	 Дигитална контролна табла
7.	 Приспособлив млазник за кафе
8.	 Преден капак
9.	 Единица за варење
10.	 Пловак
11.	 Подлога за цедење
12.	 Подлога за чаша
13.	 Сад за мелено кафе (остатоци)
14.	 Капак на чашата за млеко

15.	 Составни делови на чашата за 
млеко
16.	 Внатрешен дел на млазникот на 
чашата за млеко
17.	 Копче за приспособување на 
пената од млеко
18.	 Млазник на чашата за млеко
19.	 Чаша за млеко 
20.	 Капак на резервоарот за вода
21.	 Резервоар за вода
22.	 Држач за чаша
23.	 Четка за чистење
24.	 Лажица за претходно мелено 
кафе 
25.	 Игла за чистење 
26.	 Филтер за вода

22

21

20

12

11

24 25 26

23

13

1

4
3
2

6
7

8

9

5

1716

15
14

18

19

10

2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо
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2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо

Контролна табла

1 Приказ на пијалаци

2 Брз пристап

3 Омилени

4 Сите пијалаци

5 Пијалаци со црно кафе

6 Пијалаци со млеко

7 Пијалаци со мраз

8 Посебни пијалаци

9 Кратенка за почетна страница

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо

Технички податоци
Напојување: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Моќност: 1350 W
Максимална предавателна моќ: 
< 100 mW
Го задржуваме правото да 
вршиме промени во техничките 
карактеристики и во дизајнот.

Сите декларирани вредности на 
производот и на испечатените 
летоци се добиени од лабораториски 
мерења извршени според 
соодветните стандарди. Овие 
вредности може да се разликуваат 
во зависност од употребата и 
условите на околината.

Декларација за сообразност за 
CE-ознака
Arçelik A.Ş со ова изјавува дека 
овој апарат е во согласност 
со Директивата 2014/53/ЕУ. 
Целосниот текст на Декларацијата 
за сообразност на ЕУ е достапен 
на следните адреси на интернет: 
– Производи од :beko.com 
Го задржуваме правото да 
вршиме промени во техничките 
карактеристики и во дизајнот.
Димензии на производот: 
27.5 см (ширина) x 40 см (висина) 
x 41,2 см (длабочина)

Тежина: 9.68±0.5кг
Должина на кабел: 95±5 см
Тежина на мелено кафе 

(Режим на зрна)
Меки: 7+-2гр
Стандардни: 9±2гр
Интензивни: 11±2гр
Капацитет на подлогата за 
цедење: До 0,5 л
Капацитет на садот за мелено 
кафе (остатоци):  
До 10 чаши
Капацитет на чашата за млеко: 
До 0.6 л 
Капацитет на резервоарот за 
вода: 2.0±5% л
Капацитет на садот за зрна 
кафе: 400±5% гр
Време на претходно загревање 
на машината: <50с
Фреквентен опсег на Wi-Fi 2,4G: 
2412-2472 MHz
Поддржани поврзувања: WLAN 
IEEE 802.11 b/g/n wireless
2.4G Wi-Fi максимална моќност 
на излезна РФ: 20 dBm
Информации за изложеност на 
РФ: Wi-Fi 2,4G maximum 
Bluetooth: 242–2480 MHz; BLE: 
8 dBm
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Табела за количина на пијалаци
Пијалак Стандардна 

количина 
кафе

Програмабилна 
количина

Стандардна 
количина 
млеко

Програмабилна 
количина 
млеко

Еспресо 30 мл 25 - 45 мл Н.П. Н.П.
Дупло 30 мл + 30 мл 50 - 90 мл Н.П. Н.П.
Мало 20 мл 10 - 30 мл Н.П. Н.П.
Долго 60 мл 50 - 90 мл Н.П. Н.П.
Американо 140 мл 80 - 160 мл Н.П. Н.П.
Еспресо 
макијато

30 мл 25 - 45 мл 10 мл 10 - 50 мл

Рамно бело 60 мл 50 - 90 мл 60 мл 40 - 80 мл
Кортадо 
(еспресо со 
малку пена)

60 мл 50 - 90 мл 60 мл 40 - 80 мл

Кафе лате 60 мл 50 - 90 мл 190 мл 160 - 200 мл
Ристрето 
Бјанко (многу 
силно еспресо 
со малку пена)

40 мл 20 - 60 мл 110 мл 90 - 130 мл

Капучино 30 мл 25 - 45 мл 150 мл 130 - 170 мл
Лате макијато 30 мл 25 - 45 мл 220 мл 200 - 240 мл
Чаша за 
носење

280 мл 200 - 320 мл Н.П. Н.П.

Ледено 
американо

30 мл + В.К. 25 - 45 мл Н.П. Н.П.

Ледено лате 30 мл 25 - 45 мл В.К. В.К.
Ладно цедено 160 мл x1 ИЛИ x2 Н.П. Н.П.
Ладно еспресо 
со мраз

30 мл 25 - 45 мл Н.П. Н.П.

2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо
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Табела за количина на пијалаци
Ладно 
капучино со 
мраз

30 мл 25 - 45 мл В.К. В.К.

Макијато без 
пена со мраз

60 мл 50 - 90 мл В.К. В.К.

Ладно цедено 
лате

160 мл x1 ИЛИ x2 В.К. В.К.

Ладно цедено 
Капучино

160 мл x1 ИЛИ x2 В.К. В.К.

Ладно цедено 
Макијато

160 мл x1 ИЛИ x2 В.К. В.К.

Ладно цедено 
со еспресо (Red 
Eye)

30 мл + 140 
мл

"150 - 190 мл 
-Променете 
ја количината 
на 
американото"

Н.П. Н.П.

Ладно цедено 
со дупло 
еспресо (Black 
Eye)

30 мл + 30 мл 
+ 120 мл

"160 - 210 мл 
-Променете 
ја количината 
на 
американото"

Н.П. Н.П.

Ладно цедено 
со три дози 
еспресо (Dead 
Eye)

30 мл + 30 мл  
+ 30 мл + 
80 мл

"150 мл - 210 
мл 
-Променете 
ја количината 
на 
американото"

Н.П. Н.П.

Француско 
кафе со млеко

30 мл 25 - 45 мл 120 мл 100 - 180 мл

Италијанско 
еспресо романо

30 мл 25 - 45 мл Н.П. Н.П.

Ристресо 
романо

20 мл 10 - 30 мл Н.П. Н.П.

Пиколо лате 20 мл 10 - 30 мл 60 мл 40 - 80 мл

2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо
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2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо

Табела за количина на пијалаци
Кафе со 
чоколадо со 
лешник

30 мл 25 - 45 мл 10 мл 10 - 50 мл

Кортадито 40 мл 20 - 60 мл 40 мл 20 - 50 мл
Црно кафе 80 мл 60 - 120 мл Н.П. Н.П.
Еспресо со 
мраз

60 мл 50 - 90 мл Н.П. Н.П.

Кафе крема 120 мл 100 - 150 мл Н.П. Н.П.
Големо кафе 
крема

180 мл 150 мл - 200 
мл

Н.П. Н.П.

Верлангертер 
(австриско 
кафе)

100 мл 80 - 160 мл Н.П. Н.П.

Клајнер 
Браунер 
(австриско 
кафе)

40 мл 50 - 90 мл 10 мл 10 - 50 мл

Винер Меланж 
(австриско 
кафе)

30 мл 25 - 45 мл 120 мл 100 - 200 мл

Кафе Кон Лече 
(шпанско кафе)

60 мл 50 - 90 мл 60 мл 40 - 80 мл

Кафе со млеко 
(холандско 
кафе)

60 мл 50 - 90 мл 120 мл 100 - 200 мл

Верлангертер 
Браун 
(австриско 
кафе)

120 мл 80 - 160 мл 40 мл 20 - 50 мл

Бреве 
(американско 
кафе)

30 мл 25 - 45 мл 120 мл 100 - 140 мл
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2  Вашата целосно автоматска машина за еспресо

Табела за количина на пијалаци
Каапи (јужно 
индиско кафе)

30 мл 25 - 45 мл 60 мл 40 - 80 мл

Галао 
(португалско 
кафе)

30 мл 25 - 45 мл 180 мл 160 - 200 мл

Гарото 
(португалско 
кафе)

30 мл 25 - 45 мл 20 мл 10 - 50 мл

Гросер Браунер 
(австриско 
кафе) 

60 мл 50 - 90 мл 20 мл 10 - 50 мл

Бејбисино 
(кафе за деца 
без кофеин)

Н.П. Н.П. 100 мл 80 - 120 мл

Мелбурн Меџик 
(австралијанско 
кафе)

40 мл 20 - 60 мл 60 мл 40 - 80 мл

*Н.П. Не е применливо
*В.К. Внес на корисникот



706 /МК Целосно автоматска машина за еспресо со вградена 
чаша за млеко / Упатство за употреба

3.1 Подготовка

3  Подготовка - Инсталирање 

	• Отстранете ги сите заштитни фолии, налепници и кој 
било друг материјал на амбалажата од апаратот.

	• Ако забележите траги од кафе во мелницата, тие се 
резултат на тестовите направени за поставување на 
апаратот пред да се продаде.
Производот вклучува два капаци за садови за зрна 
кафе:

.

- Алтернативен капак (доаѓа 
претходно инсталиран)
- Капак со капацитет од 400 гр.
Можете да користите кој било 
капак, по Ваша желба.

 
	• Кога го користите апаратот првпат, важно е да ги 

исплакнете сите делови што се во допир со вода или 
млеко - како што се бокалот за млеко, подлогата за 
цедење и резервоарот за вода - со топла вода. За 
чистење на бокалот за млеко, предлагаме да користите 
машина за миење садови.
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.

2
3

1

 

Поврзете го 
апаратот со 
електричната мрежа 
Притиснете го 
знамето кое 
одговара на 
посакуваниот 
јазик и потврдете 
го изборот со 
притискање на 
„Done“ (готово).

Отстранете го 
резервоарот за 
вода и наполнете 
до линијата MAX 
со свежа вода, а 
потоа вратете го 
резервоарот назад.

Наполнете го садот 
за зрна кафе.
Притиснете 
го копчето за 
вклучување/
исклучување за да ја 
вклучите машината.

За да спречите прелевање на вода од резервоарот за вода, 
не додавајте вода директно во апаратот од друг сад.

	• Никогаш не го полнете резервоарот за вода со млака 
или топла вода, газирана вода или која било друга 
течност што може да ги оштети резервоарот за вода и 
машината.

	• Кога ќе се појави скокачкиот прозорец Water Empty 
(нема вода), резервоарот за вода е на ниско ниво на 
вода и бара полнење.

3  Подготовка - Инсталирање 
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3  Подготовка - Инсталирање 

.

За да го користите филтерот за вода, отстранете го филтерот што 
е вметнат во резервоарот за вода и вметнете го филтерот за вода 
како што е прикажано.

3.2 Инсталирање
Кога првпат ќе го вклучите производот, ќе Ве водат скокачки прозорци 
на екранот чекор по чекор. Овие скокачки прозорци ќе ги објаснат 
функциите на прикажаните икони и копчиња или ќе Ве водат низ 
извршување на одредени дејства - како што е поврзување со Wi-Fi.
Оваа функција за дигитално распакување е дизајнирана да Ви 
помогне првиот пат кога го користите производот. Сепак, можете да 
пристапите до тури со водич на соодветниот дел, како што се чистење 
или поставки. Ова Ви овозможува брзо да ги прегледате клучните 
функции и карактеристики на екранот во поедноставен формат, чекор 
по чекор
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3  Подготовка - Инсталирање 

Welcome

Профили:
Со избирање на иконата за профили, можете да пристапите до дел 
каде што можете да додадете до 5 профили и 1 режим на гостин. 
Можете да го именувате секој профил и да ја приспособите темата на 
профилот по Ваша желба.
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3  Подготовка - Инсталирање 

Pro�le 1

Welcome



711 /МКЦелосно автоматска машина за еспресо со 
вградена чаша за млеко / Упатство за употреба

Чистење:
Со допирање на иконата за чистење, можете да пристапите до целата 
содржина поврзана со чистење и одржување. Доколку е потребно 
какво било чистење или одржување (како што е отстранување на 
бигор), на иконата за чистење ќе се појави извичник за да Ве извести. 
Истата икона ќе се појави и под делот за брз пристап  на главниот 
екран.

3  Подготовка - Инсталирање 
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3  Подготовка - Инсталирање 

M

Кратенка за почетна страница
Притиснете на , лесно можете да пристапите до Поставки > Кратенка 
за почетна страница.
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Приспособување на кратенката за почетна страница
Иконата за брз пристап  што се наоѓа во горниот десен агол од 
почетниот екран може да се приспособи по Ваша желба.
Можете да доделите една од следните четири функции на овој дел:

	• Чистење
	• Еко режим
	• Избор на профил
	• Додај дополнително

Едноставно изберете ја функцијата што ја користите најчесто за да 
биде лесно достапна од почетниот екран.

3  Подготовка - Инсталирање 
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Персонализација на профилот

Xxxxxxx

Од делот за персонализација на профилот, можете да го промените 
името или темата на профилот. Доколку е потребно, можете и да го 
избришете профилот.

Осветленост на екранот

За да го намалите напрегањето на очите, можете да ја намалите 
осветленоста на екранот или да ја зголемите за подобра видливост на 
текстот и визуелните елементи во посветла средина.
Можете да ги прегледате Вашите претпочитани поставки и откако ќе го 
притиснете копчето OK, избраното ниво на осветленост ќе се зачува.

3  Подготовка - Инсталирање 
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4.1 Приспособување на мелењето
Може да ја приспособите грубоста на мелењето со вртење на копчето 
за приспособување на садот за зрна кафе:

 

Никогаш не приспособувајте го мелењето кога мелницата 
не работи. Тоа може да ја оштети мелницата.

Линиите на копчето за приспособување ја покажуваат 
грубоста на мелењето. Поголем број значи погруб степен на 
мелење.

4.2 Полнење на садовите за зрна кафе

	• Кога ќе се појави скокачкиот прозорец Bean Container Empty 
(празен сад за зрна кафе), апаратот треба да се наполни со 
зрна кафе.

	• Чување на зрната во оригиналното вакуумско пакување 
е подобро за да се обезбеди подолготрајна свежина. Не 
користете го садот за зрна кафе за складирање за подобри 
резултати. 

4  Работење со апаратот
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4.3 Користење на садот со претходно мелено 
кафе

 

Отстранете го 
капакот на инката 
за претходно мелено 
кафе.

Полека ставете го 
претходно меленото 
кафе во инката за 
претходно мелено 
кафе.

Вратете го капакот на 
инката на место.

Инката за претходно мелено кафе не е единица за 
складирање, нуди еднократна употреба (максимум 13 
гр). Додатокот за мерна лажица може да се користи за 
препорачаната количина мелено кафе.

	• За да користите претходно мелено кафе, прво изберете го 
саканиот пијалак, а потоа притиснете ја иконата за кафе во 
прав за да ја активирате.

	• Чувајте го талогот од еспресо во херметички затворен сад и 
на ладно и суво место за да го задржите вкусот. Меленото 
кафе не треба да се чува долго време бидејќи вкусот ќе се 
намали.

	• Треба да се користи мелено кафе на ниво на еспресо.

4  Работење со апаратот
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4.4 Користење на држачот за чаша 

Чашите треба да се 
постават наопаку 
за да се осигура 
дека внатрешната 
површина е чиста.

4  Работење со апаратот
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4.5 Подготвување на кафето
 

Вклучете го апаратот 
со притискање 
на копчето за 
вклучување/
исклучување. 
Апаратот ќе се 
вклучи, ќе започне 
со загревање и 
автоматско чистење. 
Подготвен е за 
употреба во режим 
на мирување во кој 
светат сите икони.

Ставете шолја под 
млазникот за кафе 
и приспособете 
ја висината на 
млазникот според 
шолјата.

Изберете кафе 
со притискање на 
копчето и светлото 
ќе се вклучи што 
покажува дека 
апаратот подготвува 
шолја кафе. Кога 
апаратот ќе се врати 
во мирување, кафето 
е подготвено за 
сервирање.

4  Работење со апаратот
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4.5.1 Подготвување кафе со млеко 

1

2

 

Држете ја чашата 
за млеко со една 
рака. Отстранете го 
капакот од чашата за 
млеко. Додајте млеко 
во чашата за млеко. 
Количината млеко не 
смее да го надмине 
максималното ниво. 
П р е п о р а ч а н а т а 
температура за 
млекото е 4-8 ° C (~ 
40-46 ° F). Затворете 
го капакот на чашата 
за млеко. 

Прикачете ја чашата 
за млеко на апаратот, 
мора звучно да 
кликне на место. 
Проверете дали 
чашата за млеко се 
вклопува правилно. 
Приспособете го 
аголот на млазникот 
на чашата за 
млеко над чашата. 
Приспособете ја 
густината на пената 
од млеко со помош 
на копчето за 
приспособување на 
пената од млеко како 
што претпочитате.

Изберете го 
посакуваното кафе 
со млеко од екранот и 
светлото ќе се вклучи 
што покажува дека 
апаратот подготвува 
шолја кафе. Кога 
апаратот ќе се врати 
во мирување, кафето 
е подготвено за 
сервирање.

4  Работење со апаратот
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	• За да се осигурате дека еспресото ќе остане на оптимална 
температура, препорачуваме претходно да ги загреете 
шолјите.

	• Покрај употребеното кафе, користењето свежа ладна вода 
без хлор, мириси и други нечистотии ќе помогне да се 
обезбеди совршено еспресо.

 

Оваа машина му овозможува на корисникот да го постави 
соодносот на пената со вртење на копчето од Max на Min 
за да ужива во посакуваната пена. Предложената поставка 
може да се види со притискање на копчето (i) на екранот.

 Секогаш проверувајте дали чашата за млеко е правилно 
поставена. Ако не е добро поставена; пијалаците со млеко 
нема да бидат достапни. 

Отстранувањето на шолјата за млеко нема никакво влијание 
врз претходно поставените поставки за црно кафе, сè уште 
ќе можат да се користат.

4  Работење со апаратот



721 /МКЦелосно автоматска машина за еспресо со 
вградена чаша за млеко / Упатство за употреба

4  Работење со апаратот

4.6 Откажување
Притиснете го копчето „Stop“ ако сакате да го запрете процесот на 
приготвување кафе.

Притиснувањето на копчето за вклучување/исклучување 2 
пати присилно ќе го исклучи уредот.
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5.1 Чистење на апаратот 
1.	Исклучете го кабелот за напојување од штекер.
2.	Истурете го целиот остаток од вода/кафе во подлогата за цедење и 

во садот за остатоци од кафе.
3.	Користете влажна крпа или средство за чистење што не гребе за да 

ги исчистите течните дамки на апаратот.

Никогаш не користете абразивни средства, оцет или 
средства за отстранување бигор што не се вклучени во 
кутијата за чистење на апаратот.

Навременото чистење и одржување на апаратот е многу важно за 
продолжување на неговиот животен век. 
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Отворете го 
предниот капак. 
Отстранете ја 
подлогата за цедење 
и садот за остатоци 
од кафе.

Испразнете ги садот 
за остатоци од 
кафе и подлогата за 
цедење. Измијте го 
садот за остатоци 
од кафе, подлогата 
за цедење и чашата 
за млеко со топла 
проточна вода и 
користете ја иглата 
или влакната на 
четката доколку е 
потребно во кој било 
дел за чистење. 
Потоа исушете ги.

Ако сте подготвиле пијалак на основа на млеко, ќе се 
појави скокачки прозорец дека се чисти системот за млеко. 
Притиснете „Start“ за да започне процесот на чистење. Не е 
проблем ако има млеко во садот - чистењето нема да влијае 
на млекото внатре.

Кога ќе се појави скокачкиот прозоец за остатоци на екранот, 
следете ги упатствата на екранот. Оваа грешка ќе се појави на 
екранот по секое 10-то варење кафе.
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.

 

Држете го 
п р и с п о с о б л и в и о т 
млазник за кафе и 
полека повлечете 
го за да го отворите 
предниот капак.

Отстранете ја 
единицата за 
варење. Измијте ја 
со вода и исушете ја.

Исчистете ја линијата 
за излез на кафе со 
четка.

Користете ја иглата за чистење за 
чистење во внатрешноста на отворот за 
пена од млеко.

	• Подлогата за цедење треба да се испразни кога е видлив 
лебдечкиот индикатор.

	• Инката за кафе во прав треба да се чисти по секоја 
употреба со четката за чистење.  
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5.2 Функции за чистење

M

Притиснете на , лесно можете да пристапите до функциите Корисник, 
Чистење, Еко режим, Поставки. Притиснете го копчето за чистење 
за да пристапите до 5 различни функции за чистење: Автоматско 
чистење, плакнење, отстранување бигор, чистење на системот за 
млеко, празнење вода.
На екранот што ќе се отвори, ќе се појави мал извичник како 
предупредување кога овие функции треба да се исчистат.
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5.2.1 Функција за автоматско чистење 
Вашиот апарат се чисти автоматски пред и по секое варење. Лизгајте 
го прекинувачот надесно или налево за да ја овозможите или 
оневозможите функцијата за автоматско чистење.

Ви препорачуваме активно да го користите режимот за 
автоматско чистење за здрава употреба.

За еднаш да го откажете автоматското чистење;
Притиснете го копчето за вклучување/исклучување додека машината 
се вклучува или исклучува за да ја заобиколите оваа функција.

5.2.2 Функција за плакнење
Брзото плакнење со вода ги одржува млазниците чисти и подготвени. 
Ставете чаша под млазницата, а потоа започнете кога ќе бидете 
спремни.

Оваа функција е за брзо чистење со вода. Следете ги чекорите 
од екранот.

	• Водата што излегува од млазницата за кафе е топла и се 
собира во подлогата за цедење одоздола. Избегнувајте 
контакт бидејќи прска наоколу.

	•  Доколку апаратот не бил користен подолг временски 
период, се препорачува да се користи оваа функција.

Користењето на оваа функција пред подготовката на кафето 
ќе обезбеди и потопло кафе.

5  Чистење
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5.2.3 Функција за отстранување бигор
Додајте едно пакување прашок за отстранување бигор во резервоарот 
за вода. Наполнете со вода до ознаката за ниво на отстранување на 
бигор. Ставете голема чаша под млазницата, потоа притиснете „Start“.

 
Се препорачува да се отстрани бигорот за одржување на 
најдобра состојба на уредот. Следете ги чекорите од екранот.

	• Потребно е отстранување на бигорот по претходно 
дефиниран циклус на варење.

	• Не користете оцет или други средства за чистење за 
самочистење на овој апарат. Други средства за чистење 
може да го оштетат апаратот.

	• Чувајте ја кожата/телото подалеку од топлата вода.

Ресетирањето на предупредувачкиот статус за 
отстранување бигор не се препорачува за одржување на 
најдобра состојба на апаратот.

5.2.4 Чистење на системот за млеко
Од суштинско значење е системот за млеко да се одржува чист за 
да се зачува хигиената и функционалноста. Откако ќе ја изберете 
функцијата за чистење на системот за млеко, притиснете „Start“ за да 
го започнете процесот на чистење.

 Оваа функција е за чистење на чашата за млеко. Следете ги 
чекорите од екранот.

Оваа функција треба да се користи после секоја операција 
поврзана со млеко.

5  Чистење
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5  Чистење

Доколку сте подготвиле пијалак на основа на млеко, на завршената 
страница ќе се појави копчето „Clean now“ на екранот, притиснете го 
тоа копче за да го започнете процесот на чистење.

Не е проблем ако има млеко во садот - чистењето нема да 
влијае на млекото внатре.

5.2.5 Нема вода
Извадете го резервоарот за вода од машината. Овој чекор ја исцедува 
целата преостаната вода во системот. Следете ги упатствата од 
екранот.

5.2.6 Водич за физичко чистење
Со притискање на копчето „Водич за физичко чистење“, можете да ги 
видите и следите чекор-по-чекор упатствата за физичко чистење на 
машината и садот за млеко, според корисничкото упатство. Визуелните 
елементи и насоките на екранот овозможуваат лесно чистење, без 
потреба често да го користите печатеното упатство или QR кодот.

M
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6.1 Функција за профил
Притиснете на копчето  за лесно да пристапите до функциите 
Профил, Чистење, Еко режим и  Поставки. Потоа, притиснете го 
копчето „Profile“ за да ги приспособите поставките на Вашиот профил.

6.1.1 Избор на профил
Кога ќе ја отворите функцијата за профил, ќе видите „Guest Mode“ 
(Режим на гостин). За нови корисници, создајте нов кориснички 
профил со притискање на „Add New“ (Додај нов). Потоа, внесете го 
името на профилот и поставете го претпочитаниот јазик користејќи 
го копчето „Language“ (Јазик). На крај, изберете распоред кој е во 
различни бои и притиснете „Save“ (Зачувај).
Ако сакате машината да го запомни корисникот следниот пат, означете 
ја опцијата „Remember Me Next Time“ (Запомни ме следниот пат).
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Имињата на профилите може да се приспособат и преку 
мобилната апликација. Проверете во APP UM за детали.

6.1.2 Поставки на профил
Уредот ќе го запомни последниот избран профил ако сте ја активирале 
опцијата „Remember Me Next Time“ (Запомни ме следниот пат).
На секој профил му е доделена различна боја за полесно препознавање. 
На секој профил дајте му уникатно име за полесно да се разликуваат.

Pro�le 1

Welcome
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6.2 Избор на режим
Притиснете на , лесно можете да пристапите до функциите Профил, 
Чистење, Еко режим, Поставки. Ако сакате да го користите уредот во 
еко режим, изберете „Eco mode“.

Welcome

6.3 Поставки за пијалакот

6.3.1 Додај омилен и Отстрани омилен
Кога ќе изберете пијалак, ќе се појави нов скокачки прозорец каде што 
можете да го приспособите пијалакот, да започнете со подготовка и да 
пристапите до дополнителни опции. На овој екран, ќе најдете икона „
“ во горниот десен агол. 
За да додадете пијалак во омилени, притиснете ја иконата „ “. 
За да отстраните пијалак од омилените, притиснете ја иконата „ “.

Можете да означите како омилени до десет пијалаци.
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6.3.2 Приспособување на пијалакот
Кога ќе изберете пијалак, ќе се појави нов екран каде што можете да го 
приспособите пијалакот, да започнете со подготовка и да пристапите 
до дополнителни опции. За да ги приспособите поставките за пијалаци, 
притиснете го копчето „Customize“ (Приспособи). Оттаму, можете 
да ја контролирате јачината (вкусот) на кафето, температурата на 
приготвување и волуменот на вода и млеко. Откако ќе ги направите 
приспособувањата, притиснете ја иконата со ознака за проверка во 
горниот десен агол за да ги потврдите и зачувате поставките. 

6.3.3 Додај дополнително
Притиснете ја иконата „ “.

Шот еспресо
За да додадете стандарден шот еспресо на Вашиот пијалак, притиснете 
„Espresso Shot“ на екранот. Следете ги чекорите од екранот.

Испуштање вода
За да се испушти топла вода, притиснете „Hot Water“ на екранот.

Пена од млеко
За да додадете млеко, притиснете „Milk Froth“ на екранот После таа 
функција, предлагаме чистење на чашата за млеко.

Погледнете го делот 5.2.4 Чистење на системот за млеко.

6  Поставки на контролната табла
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Можете да пристапите до овие функции со кликнување на иконата  
што се наоѓа во горниот лев агол на почетната страница. 
Потоа, притиснете ја иконата за поставки за да пристапите до функции 
како што се јазик, звук, Wi-Fi и спарување, ажурирање на софтвер, 
персонализација на корисник и друго.

Јазик
За да го промените јазикот, одете до Поставки > Јазик и изберете го 
соодветниот јазик. Потоа потврдете ја промената.

Звук
За да ги промените поставките за звук, одете во Поставки > Звук и 
вклучете ја или исклучете ја функцијата по желба.
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Wi-Fi и спарување

За да поставите Wi-Fi и спарување, одете во Поставки > Wi-Fi и 
спарување и следете ги упатствата на екранот.

Апликацијата HomeDirect е потребна за спарување преку Wi-
Fi. (Видете во водичот на апликацијата.)

Автоматско исклучување
За да ја поставите функцијата за автоматско исклучување, одете 
во Поставки > Автоматско исклучување и изберете го посакуваниот 
временски интервал (10 или 20 или 30 минути, 1, 2, 3, 6, 12 или 24 часа).

Ниво на тврдост на водата
97% од еспресото е вода – квалитетот е важен. Приспособете ја 
тврдоста на водата за подобар вкус. Поставете ја сега за Вашето 
совршено кафе. За да ја поставите функцијата за ниво на тврдост на 
водата, одете во Поставки > Тврдост на водата.
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Вметнување филтер за вода
За да го вметнете филтерот за вода, следете ги дадените упатства, 
чекор по чекор.

Машината доаѓа со претходно инсталиран механички филтер. 
Тој мора да се отстрани пред да се вметне филтерот за вода. 
Погрижете се да го зачувате механичкиот филтер, бидејќи 

може да се инсталира подоцна за да се одржи квалитетот на 
водата кога филтерот за вода треба да се замени.

Чекор 1: Отпакувајте го новиот филтер за вода и нежно протресете.
Чекор 2: Потопете го филтерот наопаку во сад полн со чиста вода.
Чекор 3: Оставете го филтерот во водата околу 10 минути додека не 
останат видливи меурчиња.
Чекор 4: Извадете го резервоарот за вода од машината, а потоа 
извадете го постоечкиот механички филтер внатре.
Чекор 5: Вметнете го филтерот во преградата во резервоарот додека 
не се намести целосно.
Чекор 6: Наполнете го резервоарот за вода со свежа вода до нивото 
MAX и вратете го во машината.
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Поставка за предварење
Функцијата за предварење го навлажнува кафето во единицата за 
варење со мала количина на вода пред целосното извлекување. Ова 
го проширува талогот од кафето за да создаде поголем притисок во 
единицата за варење, што помага да се извлечат сите масла и да се 
истакне целосниот вкус на зрната.
За да ги промените поставките за претходно варење кафе, одете во 
Поставки > Претходно варење кафе и вклучете ја или исклучете ја 
функцијата по желба.

Бројач на производи
Овој уред има функција за бројач на производи. Води евиденција колку 
кафиња сте направиле откако сте ја земале машината. Ова помага да 
видите колку го користите.

Ажурирање на софтверот
Овој производ има функционалност за далечинско ажурирање на 
софтверот за потенцијални нови дополнувања. Секогаш можете 
да барате нови верзии на софтверот од менито за поставки. За 
да проверите за ажурирања, одете во Поставки > Ажурирање на 
софтверот и проверете дали е достапна нова верзија.

Следете ги чекорите во упатството „HomeDirect, управување 
со аудио и ажурирање на софтвер“.

Погрижете се Вашиот телефон да биде поврзан со уредот 
и да имате стабилна врска за време на ажурирањето. Не го 
исклучувајте уредот додека е во тек процесот на ажурирање.
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8  Решавање проблеми

Проблем Причина Решение
Апаратот не работи. Апаратот не е приклучен на 

електричната мрежа.
Вклучете го во струја 
и притиснете го 
прекинувачот. Проверете 
го кабелот и приклучокот.

Нема одговор или 
одложен одговор при 
неколку обиди за 
притискање на копче 
за функција на таблата

Апаратот има 
електромагнетни пречки. 
Таблата е валкана.

Извадете го приклучокот 
од штекер. Рестартирајте 
по неколку минути 
Исчистете ја таблата со 
обезбедената крпа.

Кафето не е доволно 
топло.

Шолјите не се претходно 
загреани.
Единицата за варење е 
премногу ладна.

Ставете ја чашата на 
греалката за чаши 
свртена надолу или 
исплакнете ја чашата со 
топла вода.
Погрижете се водата во 
резервоарот за вода да 
не е премногу студена.

Кафето не излегува од 
млазникот за кафе.

Функцијата за 
испразнување на системот 
можеби била претходно 
користена.
Млазникот за кафе можеби 
не е исчистен и е блокиран 
од остатоци од кафе.

Притиснете го копчето за 
чистење додека не излезе 
вода од млазникот.
Исчистете го млазникот 
за кафе.

Првата шолја кафе е 
со слаб квалитет.

Со првото вклучување 
на мелницата не се става 
доволно количество кафе 
во единицата за варење.

Фрлете го кафето. 
Следните шолји ќе бидат 
подобри.
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8  Решавање проблеми

Проблем Причина Решение
Резервоарот за вода е 
отстранет / нивото на 
вода 
е многу ниско во 
резервоарот за вода но 
нема предупредување  
„ “  .

Областа околу конекторот 
на резервоарот за вода 
може да биде влажна.

Избришете ја водата 
околу конекторот на 
резервоарот за вода.

Внатрешната подлога 
за цедење е исполнета 
со многу вода.

Меленото кафе е премногу 
фино, што го спречува 
излегувањето на водата.

Приспособете ја финоста 
на кафето на поголеми 
зрна за процесот на 
мелење.

Кафето се испорачува 
премногу бавно или 
капка по капка.

Меленото кафе е премногу 
фино, што го спречува 
излегувањето на водата.

Приспособете ја финоста 
на кафето на поголеми 
зрна за процесот на 
мелење.

Индикаторот трепка 
за да информира дека 
нема доволно зрна 
кафе, но има многу во 
садот.

Внатрешниот излез за 
меленото кафе е блокиран.

Следете ги чекорите 
опишани за чистење на 
излезот за мелено кафе.

Невозможно е да се 
отстранат единицата 
за варење или 
фиоката за мелено 
кафе.

Апаратот не го заврши 
процесот на самочистење, 
а се исклучи.

Вклучете ја машината 
повторно и оставете ја да 
го заврши процесот на 
автоматско чистење.
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Проблем Причина Решение
Апаратот повеќе не 
го извршува циклусот 
на плакнење кога е 
вклучен или исклучен.

Причината може да биде 
неправилно ракување при 
сервисирање на апаратот.

1. Кога апаратот е во 
мирување, отворете го 
предниот капак.
2. Притиснете и држете го 
копчето за вклучување/
исклучување додека да 
чуете 2 звучни сигнали.
3. Затворете го предниот 
капак. 

8  Решавање проблеми

Рачно рестартирање
Ако системот бара рестартирање, користете ја функцијата за рачно 
рестартирање. Притиснете и задржете го копчето Вкл./Искл. 3 секунди 
за повторно стартување на системскиот софтвер. Ова ќе го освежи 
системот и ќе обезбеди подготвеност на сите функции за користење.

Оваа функција не врши ресетирање на фабрички поставки и 
не брише кориснички поставки или податоци.
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9  Скокачки прозорец

Резервоарот за 
вода е празен

Пред да го 
наполните 
резервоарот, 
проверете 
дали е целосно 
вметнат. Откако 
ќе потврдите, 
продолжете 
со полнење на 
резервоарот.

Препорачано е 
отстранување 
на каменец

Се препорачува 
програмата за 
отстранување 
бигор. Следете 
ги упатствата 
на екранот. 
Игнорирањето 
на овој скокачки 
прозорец може 
да ја загрози 
состојбата на 
апаратот.

Не е откриено 
кафе

Изберете го 
точниот тип 
на кафе (зрна 
или мелено) 
на екранот, а 
потоа наполнете 
го садот или 
каналот по желба.

Предната врата 
е отворена

Предната врата 
е отворена. 
Погрижете се да 
биде безбедно 
затворена. 

Садот за отпад 
е полн

По неколку 
пијалаци, 
се појавува 
скокачко 
известување. 
Испразнете 
го садот со 
остатоци.

Единицата за 
подготовка е 
неправилно 
поставена

Единицата 
за варење е 
поместена. 
Повторно 
вметнете ја 
единицата за 
варење на место.
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9  Скокачки прозорец

Недостасува 
садот за млеко

Чаша за млеко 
што недостасува 
за време на 
подготовката 
на пијалакот 
предизвикува 
скокачки 
прозорец. 
Ставете ја чашата 
за млеко.

Резервоарот 
за вода е 
неправилно 
поставен

Проверете дали 
резервоарот за 
вода е правилно 
поставен.



УСЛУГИ НА УРЕДОТ

Уредот ги има овозможено следните услуги кои се користат 
за иницијализација на уредот и функции при нормална 
работа.
TCP услуга: Се користи за конфигурација на AP мрежа и 
LAN (локална мрежа) комуникација.
UDP услуга: Се користи од апликацијата за емитување 
сопствени информации, овозможувајќи му на уредот да ја 
открие апликацијата.

BLE услуга – GATT услуга: Се користи за конфигурација на 
мрежата.
Мрежен интерфејс: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Lugege kõigepealt käesolev kasutusjuhend läbi!
Lugupeetud klient!

Täname, et valisite selle Beko toote. Loodame, et saate parimaid tulemusi 
oma tootelt, mis on valmistatud kõrge kvaliteediga tipptehnoloogia abil. 
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi kogu käesolev kasutusjuhend 
ja kõik muud kaasasolevad dokumendid ning hoidke neid edaspidiseks 
kasutamiseks alles. Kui annate toote kellelegi teisele, andke talle ka 
kasutusjuhend. Võtke arvesse kõiki kasutusjuhendis olevaid hoiatusi ja 
teavet.

Sümbolite selgitus
Kasutusjuhendi erinevates osades kasutatakse järgmisi sümboleid:

Oluline teave või kasulikud näpunäited kasutamise kohta.

OHT: See hoiatus elu ja varaga seotud ohtlike olukordade 
kohta.  

HOIATUS: See hoiatus viitab potentsiaalselt ohtlikele 
olukordadele.

ETTEVAATUST! See hoiatus osutab materiaalse kahju 
võimalikkusele.

Materjalid sobivad toiduga kokkupuutumiseks
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See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis aitavad pakkuda kaitset 
kehavigastuste ja materiaalsete kahjude eest. Nende juhiste eiramine 
muudab garantii kehtetuks.

1.1 Elektrivoolu oht
Elektrivoolu tõttu eluohtlik!
Kokkupuude pingestatud juhtmete või komponentidega võib põhjustada 
raskeid vigastusi või isegi surma!
Elektrilöögi vältimiseks järgige järgmisi ettevaatusabinõusid:

	• Ärge kasutage seadet, kui toitekaabel või seade ise on kahjustatud. Võtke 
ühendust volitatud teenindusega.

	• Ärge avage kohvimasina korpust. Pingeühenduste puudutamisel ja/või 
elektrilise ja mehaanilise konfiguratsiooni muutmisel on elektrilöögi oht.

	• Enne oamahuti puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust. Kohviveski 
pöörlemise oht!

1.2 Põletus- või põletusoht
Kohvimasina osad võivad töötamise ajal väga kuumaks muutuda! Jaotatud 
joogid ja aurust väljapääsemine on väga kuumad!
Järgige järgmisi ettevaatusabinõusid, et vältida enda ja/või teiste põletamist/
põletamist:

	• Ärge puudutage kummagi kohvitoru metallümbriseid.
	• Vältige naha otsest kokkupuudet seadmest väljuva auruga või kuuma 

loputus-, puhastus- või katlakivieemaldamisveega.

1.3 Peamised ohutusabinõud
Kohvimasina ohutu käsitsemise tagamiseks järgige järgmisi 
ohutusabinõusid:

	• Ärge kunagi mängige pakkematerjaliga. Esineb lämbumisoht. Hoidke kõik 
pakkematerjalid lastele kättesaamatus kohas.
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	• Enne kasutamist kontrollige kohvimasinat nähtavate kahjustuste suhtes. 
Ärge kasutage kahjustatud kohvimasinat. Võtke ühendust volitatud 
teenindusega.

	• Kui ühenduskaabel on kahjustatud, tohib seda ohu vältimiseks asendada 
ainult tootja soovitatud teenindusagent! Võtke ühendust tootja või tema 
klienditeenindusega.

	• Kohvimasinat tohib remontida ainult volitatud spetsialist või 
klienditeeninduse esindaja. Volitamata isikute tehtavad remonttööd võivad 
kasutajale kaasa tuua märkimisväärse ohu. Need toimingud tühistavad 
ka garantii.

	• Kohvimasinat võivad garantiiaja jooksul remontida ainult tootja volitatud 
teeninduskeskused, vastasel juhul muutub garantii hilisemate kahjustuste 
korral kehtetuks.

	• Defektseid osi võib asendada ainult originaalvaruosadega. Ainult 
originaalvaruosad tagavad ohutusnõuete täitmise.

	• Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, kui neile on 
antud järelevalve või juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad 
mõistavad sellega seotud ohte. Lapsi ei tohi puhastada ega hooldada enne, 
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende üle teostatakse järelevalvet. 
Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.

	• Seadmeid võivad kasutada inimesed, kellel on vähenenud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised, kui neid on jälgitud või juhendatud seadme ohutu kasutamise 
osas ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

	• Lapsed ei tohi seadmega mängida
	• Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ja hooldada.
	• See seade on mõeldud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes 

rakendustes, nagu:
- töötajate köögi ruumid kauplustes, kontorites ja muudes 
töökeskkondades,
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- talumajad,
- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamukeskkondades,
- kodumajutuse tüüpi keskkonnad.

	• Kaitske kohvimasinat ilmastiku mõjude eest, nagu vihm, külm ja otsene 
päikesevalgus. Ärge kasutage kohvimasinat välitingimustes.

	• Ärge kunagi kastke kohvimasinat, toitekaablit ega toitepistikut vette ega 
muudesse vedelikesse.

	• Ärge puhastage kohvimasinat ega lisatarvikuid nõudepesumasinas.
	• Ärge valage veepaaki muid vedelikke peale vee ega pange sinna 

toiduaineid.
	• Ärge täitke veepaaki üle maksimaalse märgi.
	• Kasutage masinat ainult siis, kui jäätmemahuti, tilguti ja topsialus on 

paigaldatud.
	• Ärge tõmmake kaablit pistikupesast eemaldamiseks ega puudutage seda 

märgade kätega.
	• Ärge hoidke kohvimasinat toitekaablist.
	• Hoidke seade ja selle juhe kuni 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.
	• Seadet saab kasutada ainult kohvi valmistamiseks.
	• Lapsi tuleb kontrollida, et nad ei mängiks seadmega.
	• Enne iga puhastamist ja kui seadet ei kasutata, eemaldage seade 

vooluvõrgust.
	• Asetage seade nii, et pistik oleks alati ligipääsetav.
	• Kasutage seadet alati stabiilsel, tasasel, puhtal, kuival ja libisemiskindlal 

pinnal.
	• Seade ei ole integreeritud kohvimasin ega ole mõeldud kasutamiseks 

kapis. Kohvimasinat ei tohi asetada kasutamise ajal kappi.
	• Ärge pigistage ega painutage toitejuhet ja ärge hõõruge seda teravate 

servade vastu, et vältida toitejuhtme kahjustamist. Hoidke toitejuhe eemal 
kuumadest pindadest ja lahtisest leegist.
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	• Veenduge, et toiteallikas vastab seadme andmesildil olevale teabele.
	• Kasutage seadet ainult maandatud pistikupesaga.
	• Ärge kasutage seadet pikendusjuhtmega.
	• Ärge puudutage seadet või selle pistikut märgade või niiskete kätega, kui 

seade on vooluvõrku ühendatud.
	• ETTEVAATUST! Soojuskaitse tahtmatust lähtestamisest tuleneva ohu 

vältimiseks ei tohi seadet tarnida välise lülitusseadme, näiteks taimeri 
kaudu ega ühendada vooluahelaga, mida utiliit regulaarselt sisse ja välja 
lülitab.
- Hoiatus: vältige mahavalgumist konnektorile.
-Ärge väärkasutage seadet võimalike vigastuste vältimiseks.

	• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu vältimiseks välja vahetama 
tootja või tema esindaja või muu kvalifitseeritud isik.

	• Puhastamine:. Ärge kasutage tugevaid, abrasiivseid puhastusvahendeid. 
Üksikasjalikke puhastusjuhiseid vt jaotistest 6.1 kuni 6.4.

	• Küttekeha pinnale mõjub pärast kasutamist jääksoojus.

1.4 Kasutusotstarve
BEKO täisautomaatne kohvimasin on mõeldud kasutamiseks kodudes ja 
sarnastes rakendustes, näiteks personali köökides, kauplustes, kontorites 
ja sarnastes piirkondades või klientidele kodumajutuses, hotellides, 
motellides ja muudes eluruumides. See kohvimasin ei ole mõeldud äriliseks 
kasutamiseks. Masin on mõeldud ainult kohvi valmistamiseks ning piima ja 
vee soojendamiseks. Mis tahes muu kasutus, mida pole eelnevalt mainitud, 
loetakse väärkasutuseks.
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Ebaõigest kasutamisest tulenev oht!
Kui kohvimasinat ei kasutata ettenähtud otstarbel, võib see muutuda 
ohuallikaks.

A
	• Seetõttu tohib kohvimasinat kasutada ainult ettenähtud 

otstarbel.
	• Järgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Mingisuguseid nõudeid ei võeta vastu kahjude või vigastuste eest, mis 
tulenevad kohvimasina kasutamisest muul otstarbel kui selle ettenähtud 
otstarbel.
Riski peab kandma ainult masina omanik.

1.5 Vastutuse piiramine
Kogu käesolevas kasutusjuhendis sisalduv tehniline teave, andmed ja 
juhised kohvimasina paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta 
kajastavad praegust seisundit trükkimise ajal ning põhinevad parimal 
võimalikul kogemusel ja oskusteabel.
Kasutusjuhendi teabest, illustratsioonidest ja selgitustest ei saa tuletada 
ühtki nõuet.
Tootja ei vastuta kahjustuste või vigastuste eest, mis tulenevad 
kasutusjuhendi eiramisest, toote kasutamisest muul otstarbel kui ettenähtud 
otstarbel, ebaprofessionaalsest remondist, volitamata muudatustest või 
heakskiitmata varuosade kasutamisest.
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1.6 Vastavus elektroonikaromude direktiivile ja 
tootejäätmete kõrvaldamine:
See toode vastab ELi elektroonikaromude direktiivile (2012/19/EL).  Sellel 
tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) klassifikatsiooni 
sümbol.

See sümbol näitab, et toodet ei tohi kasutusaja lõppedes 
kõrvaldada koos muude olmejäätmetega. Kasutatud seade tuleb 
tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtuks 
ametlikku kogumispunkti. Nende kogumispunktide leidmiseks 
võtke ühendust kohaliku omavalitsuse või jaemüüjaga, kust 
toode osteti. Igal leibkonnal on taastamisel oluline rollja vanade 

seadmete ringlussevõtt. Kasutatud seadme nõuetekohane kõrvaldamine 
aitab vältida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste 
tervisele.

1.7 Vastavus ohtlike ainete kasutamise piiramise 
direktiivile
Ostetud toode vastab ELi ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivile 
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis määratletud kahjulikke ja keelatud 
materjale.

1.8 Pakendi teave
Toote pakkematerjalid on valmistatud ringlussevõetavatest 
materjalidest vastavalt meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. 
Ärge visake pakkematerjale koos olme- ega muude jäätmetega 
ära. Viige need kohalike ametiasutuste määratud pakkematerjalide 

kogumispunktidesse.
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1.	 Kohvioa mahuti kate
2.	 Kohviubade mahuti
3.	 Jahvatatud kohvirenni kate
4.	 Jahvatatud kohvirenn
5.	 Toite sisse-/väljalülitamise nupp
6.	 Digitaalne juhtpaneel
7.	 Reguleeritav kohvivarras
8.	 Esikate
9.	 Pruulimisseade
10.	 Hõljuk
11.	 Tilgaalus
12.	 Tassialus
13.	 Jahvatatud kohvimahuti (jääk)
14.	 Piimatopsi kate

15.	 Piimatopsi kokkupaneku osad
16.	 Piimatopsi otsiku siseosa
17.	 Piimavahu reguleerimisnupp
18.	 Piimatopsi otsik
19.	 Piimatops
20.	 Veepaagi kate
21.	 Veepaak
22.	 Tassihoidja
23.	 Puhastushari
24.	 Jahvatatud kohvilusikas
25.	 Puhastusnõel
26.	 Veefilter
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2  Teie täisautomaatne espressomasin

Juhtpaneel

1 Jookide vaade

2 Kiire juurdepääs

3 Lemmikud

4 KõikJoogid

5 Musta kohvi joogid

6 Piimajoogid

7 Jääjoogid

8 Erilised joogid

9 Majutuskoha otsetee

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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Tehnilised andmed

Toiteallikas: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Võimsus:1350 W

Max ülekandevõimsus:< 100 mW
Jätab endale õiguse teha tehnilisi ja 
disainimuudatusi.

Kõik tootel ja trükitud infolehtedel 
deklareeritud väärtused saadi asja-
kohaste standardite kohaselt tehtud 
laboratoorsetest mõõtmistest. 
Need väärtused võivad olenevalt 
kasutusest ja keskkonnatingimust-
est erineda.

CE vastavusdeklaratsioon
Arçelik A.Ş. kinnitab käesolevaga, 
et see seade vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklarat-
siooni täielik tekst on saadaval järg-
misel internetiaadressil: – Tooted, 
aadressilt : beko.com Tehniliste ja 
disainimuudatuste tegemise õigus 
on reserveeritud.

Toote mõõtmed: 
27,5 cm (laius) x 40 cm (kõrgus) x 
41,2 cm (sügavus)
Kaal:9,68±0,5 kg
Kaabli pikkus:95±5 cm
Jahvatatud kohvi kaal  
(oarežiim)
Pehme:7+-2g
Standard:9±2 g
Intensiivne:11±2 g
Tilgaaluse maht:Kuni 0,5 l
Kohvipuru (jääk) mahuti maht:  
Kuni 10 tassi
Piimatopsi maht:Kuni 0,6 l
Veepaagi maht:2,0±5%L
Kohviubade mahuti maht:400±5%g
Masina eelsoojenduse aeg:<50 s
2.4G Wi-Fi 
sagedusvahemik:2412-2472 MHz
Toetatud ühendused:WLAN IEEE 
802.11 b/g/n juhtmevaba
2.4G Wi-Fi maksimaalne RF-
väljundvõimsus:20 dBm
Raadiosagedusliku kiirguse 
teave:2.4G Wi-Fi maksimaalne
Bluetooth:242-2480 Mhz; BLE: 8 
dBm
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Joogikoguste tabel

Jook Kohvi vai-
kekogus

Program-
meeritav 
kogus

Piima  
vaikekogus

Program-
meeritav 
piimakogus

Espresso 30 ml 25-45 ml N.A. N.A.

Doppio 30 ml + 30 ml 50-90 ml N.A. N.A.

Ristretto 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.

Americano 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.

Espresso  
Macchiato

30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Lame valge 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml

Cappuccino 30 ml 25-45 ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30 ml 25-45 ml 220 ml 200-240 ml

Reisikruus 280 ml 200-320 ml N.A. N.A.

Iced Americano 30 ml + U.I. 25-45 ml N.A. N.A.

Iced Latte 30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Cold Brew 160 ml x1 või x2 N.A. N.A.

Jääespresso 30 ml 25-45 ml N.A. N.A.

Jää-Cappuccıno 30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Iced Flat Whıte 60 ml 50-90 ml U.I. U.I.

Cold Brew Latte 160 ml x1 või x2 U.I. U.I.

2  Teie täisautomaatne espressomasin
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Joogikoguste tabel

Cold Brew 
Cappuccıno

160 ml x1 või x2 U.I. U.I.

Cold Brew 
Macchıato

160 ml x1 või x2 U.I. U.I.

Punasilmsus 30 ml + 140 
ml

"150-190 ml 
- muuta 
Americano 
kogust"

N.A. N.A.

Must silm 30 ml + 30 ml 
+ 120 ml

"160-210 ml 
- muuta 
Americano 
kogust"

N.A. N.A.

Surnud silm 30 ml + 30 ml  
+ 30 ml + 
80 ml

"150 ml - 210 
ml 
- muuta 
Americano 
kogust"

N.A. N.A.

Kohvik Au Laıt 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-180 ml

Italıan Espresso 
Romano

30 ml 25-45 ml N.A. N.A.

Rıstretto Romano 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.

Pıccolo Latte 20 ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml

Noısette 30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Cortadıto 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml

Ühtlane must 80 ml 60-120 ml N.A. N.A.

Espresso kaljudel 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.

Kohvik Crema 120 ml 100-150 ml N.A. N.A.

Pikk Caffe Crema 
(Ekstra)

180 ml 150 ml - 200 
ml

N.A. N.A.

2  Teie täisautomaatne espressomasin
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2  Teie täisautomaatne espressomasin

Joogikoguste tabel

Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.

Kleıner Brauner 40 ml 50-90 ml 10 ml 10-50 ml

Wıener Melange 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-200 ml

Kohvik Con Leche 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Koffıe Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml

Verlangerter 
Braun

120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml

Breve 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-140 ml

Kaapi 30 ml 25-45 ml 60 ml 40-80 ml

Galao 30 ml 25-45 ml 180 ml 160-200 ml

Garoto 30 ml 25-45 ml 20 ml 10-50 ml

Großer Brauner 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml

Babycınno N.A. N.A. 100 ml 80-120 ml

Melbourne Magıc 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml

* Ei KOHALDATA
*U.I. kasutaja sisend
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3.1 Ettevalmistus

3  Ettevalmistus - paigaldamine

	• Eemaldage seadmest kaitsekiled, kleebised ja muu 
pakkematerjal.

	• Kui märkad jahvatusmasinas kohvijälgi, on need enne seadme 
müüki tehtud testide tulemused.
Toode sisaldab kahte kohviubade mahuti kaant:

.

- Alternatiivne kaas (kaasas 
eelpaigaldatud)
- 400 g mahuga kaas
Sõltuvalt teie eelistustest võite 
kasutada mõlemat kaant.

 
	• Seadme esmakordsel kasutamisel on oluline loputada kuuma 

veega kõiki osi, mis puudutavad vett või piima - näiteks 
piimakarahvlit, tilgakandikut ja veepaaki. Piimakarahvikute 
puhastamiseks soovitame kasutada nõudepesumasinat.
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.

2
3

1

 

Ühendage seade 
vooluvõrku
Vajutage soovitud 
keelele vastavat lippu 
ja kinnitage valik, va-
jutades "Valmis".

Eemaldage veepaak 
ja täitke liin MAX vär-
ske veega, seejärel 
pange paak tagasi.

Täitke ubade mahuti.
Masina sisselüli-
tamiseks vajutage 
sisse-/väljalülitusnup-
pu.

Vältimaks vee ülevoolu veepaagist, ärge lisage seadmesse vett 
otse teisest mahutist.

	• Ärge kunagi täitke veepaaki sooja või kuuma vee, gaseeritud 
vee või muu vedelikuga, mis võib veepaaki ja masinat 
kahjustada.

	• KuiVesi on tühiilmub hüpikaken, veepaak on madalal 
veetasemel ja vajab täitmist.

3  Ettevalmistus - paigaldamine
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3  Ettevalmistus - paigaldamine

.

Veefiltri kasutamiseks eemaldage veepaagile sisestatud filter ja sisestage 
selle asemel veefilter, nagu näidatud.

3.2 Paigaldamine
Toote esmakordsel käivitamisel juhindutakse ekraanil kuvatavatest samm-
sammulistest hüpikaknadest. Need hüpikaknad selgitavad näidatud ikoonide 
ja nuppude funktsioone või juhendavad teid konkreetsete toimingute 
tegemisel, näiteks Wi-Fi-ga ühenduse loomisel.
See digitaalse lahtipakkimise funktsioon on mõeldud abistama teid toote 
esmakordsel kasutamisel. Siiski pääsed juurde asjakohasele jaotisele 
„Giidiga ekskursioonid“, näiteks „Koristamine“ või „Seaded“. See võimaldab 
teil kiiresti uuesti vaadata ekraani põhifunktsioone ja -funktsioone 
lihtsustatud samm-sammulises vormingus.
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3  Ettevalmistus - paigaldamine

Welcome

Profiilid:
Profiilide ikooni klõpsates pääsed jaotisse, kus saad lisada kuni viis profiili 
ja ühe külalise režiimi. Saad igale profiilile nime panna ja profiiliteemat 
vastavalt oma isiklikele eelistustele kohandada.

Pro�le 1

Welcome
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3  Ettevalmistus - paigaldamine

Puhastamine:
Puudutades koristamise ikooni, pääsed ligi kogu koristamise ja hooldusega 
seotud sisule. Kui on vaja teha puhastus- või hooldustoiminguid (nt 
katlakivieemaldust), ilmub puhastusikoonile hüüumärk, mis teavitab sind. 
Sama ikoon kuvatakse ka Kiirpääsu sektsioon põhikuval.
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M

3  Ettevalmistus - paigaldamine
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3  Ettevalmistus - paigaldamine

Majutuskoha otsetee
Vajutage nuppu , pääsed hõlpsasti juurde valikule Seaded > Kodu otsetee.
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Kodu otsetee kohandamine
The Avakuva paremas ülanurgas asuvat kiirpääsu ikooni saab kohandada 
vastavalt sinu eelistustele.
Sellele jaotisele saate määrata ühe järgmisest neljast funktsioonist:

	• Puhastamine
	• Säästurežiim
	• Profiili valik
	• Lisa lisasumma

Valige lihtsalt funktsioon, mida kasutate kõige sagedamini, et muuta see 
avakuvalt hõlpsasti kättesaadavaks.

Profiili isikupärastamine

Xxxxxxx

Profiili isikupärastamise jaotises saad muuta oma profiili nime või teemat. 
Vajadusel saad ka oma profiili kustutada.

3  Ettevalmistus - paigaldamine
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Ekraani heledus

Silmade pingutuse vähendamiseks saate vähendada ekraani heledust või 
seda suurendada, et tekst ja visuaal oleksid heledamates keskkondades 
paremini nähtavad.
Saate eelistatud seade eelvaadet vaadata ja kui vajutate nuppu OK, 
salvestatakse valitud heledustase.

3  Ettevalmistus - paigaldamine
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4.1 Lihvimise reguleerimine
Jahvatamise jämedust saate reguleerida, keerates ubade mahuti 
reguleerimisnuppu:

 

Ärge kunagi reguleerige lihvimist, kui veski ei tööta. See võib 
jahvatit kahjustada.

Reguleerimisnupu jooned näitavad lihvimise jämedust. Suurem 
number tähendab jämedamat jahvatustaset.

4.2 Oamahutite täitmine

	• KuiOamahuti on tühiilmub hüpikaken, seade tuleb täita 
kohviubadega.

	• Oa hoidmine originaalses vaakumpakendis on parem, et tagada 
kauakestev värskus. Paremate tulemuste saavutamiseks ärge 
kasutage kohvioamahutit hoiustamiseks.

4  Kasutamine
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4.3 Eeljahvatatud kohvimahuti kasutamine
 

Eemaldage jahvatatud 
kohvirenni kaas.

Pange jahvatatud kohv 
aeglaselt jahvatatud 
kohvirenni.

Asetage langerenni 
kaas tagasi.

Eeljahvatatud kohvirenn ei ole panipaik, see on mõeldud 
ühekordseks kasutamiseks (max 13 g). Mõõtelusika tarvikut 
saab kasutada soovitatava koguse jahvatatud kohvi jaoks.

	• Eeljahvatatud kohvi kasutamiseks vali esmalt soovitud jook ja 
seejärel vajuta selle aktiveerimiseks kohvipulbri ikooni.

	• Hoiusta oma espressopõhja õhukindlas mahutis ja jahedas, 
kuivas kohas, et maitse säiliks. Põhjuseid ei tohiks pikka aega 
säilitada, kuna maitse väheneb.

	• Kasutada tuleks espressotasapinnalist jahvatatud kohvi.

4  Kasutamine
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4.4 Topsihoidja kasutamine

Tassid tuleb aseta-
da tagurpidi, et taga-
da sisepinna puhtana 
hoidmine.

4.5 Kohvi valmistamine
 

Lülitage seade sisse, 
vajutades toitenup-
pu. Seade lülitub sisse, 
hakkab eelsoojendama 
ja automaatselt pu-
hastama. See on val-
mis kasutamiseks 
ooterežiimis, kus kõik 
ikoonid põlevad.

Asetage tass kohvitila 
alla ja reguleerige tila 
kõrgust vastavalt tas-
sile.

Valige oma kohv, va-
jutades nuppu, ja tas-
sisüütaja lülitub sisse, 
mis näitab, et seade 
valmistab tassi ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tühikäigule, on kohv 
serveerimiseks valmis.

4  Kasutamine
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4.5.1 Kohvi valmistamine piimaga

1

2

 

Hoidke piimakruu-
si ühe käega. Eemal-
dage piimatopsi kate. 
Lisage piim tassile. Pi-
ima kogus ei tohi üle-
tada maksimaalset ta-
set. Piima soovituslik 
temperatuur on 4-8 °C 
(~ 40-46 °F). Sulgege 
piimatoosi kate.

Kinnitage piima-
tops seadme külge, 
see peab kuuldavalt 
klõpsama. Veenduge, 
et piimatops sobiks 
õigesti. Reguleerige 
piimatoosi otsaku nur-
ka topsile. Reguleerige 
piimavahu tihedust pi-
imavahu reguleerimis-
nupu abil vastavalt 
oma eelistustele.

Valige ekraanilt soov-
itud piimakohv ja tas-
sisüütaja lülitub sisse, 
näidates, et seade 
valmistab tassi ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tühikäigule, on kohv 
serveerimiseks valmis.

	• Selleks, et espresso püsiks optimaalsel temperatuuril, soovitame 
tassid eelsoojendada.

	• Lisaks kasutatavale kohvile aitab kloorivaba värske külma 
vee, lõhnade ja muude lisandite kasutamine tagada täiusliku 
espresso.

 

See masin võimaldab kasutajal seadistada vahu suhet, keerates 
nuppu Max kuni Min, et nautida soovitud vahtu. Soovitatud 
seadistust saab vaadata, vajutades ekraanil nuppu (i).

4  Kasutamine
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Veenduge alati, et piimatass on õigesti paigutatud. Kui see ei ole 
hästi paigaldatud, ei ole piimajoogid saadaval.

Piimatopsi eemaldamine ei mõjuta musta kohvi eelseadistusi, 
neid saab siiski kasutada.

4.6 Tühistamine
Kui soovite pruulimisprotsessi peatada, vajutage nuppu "Peata".

Kui vajutate sisse-/väljalülitusnuppu kaks korda, lülitub seade 
sunniviisiliselt välja.

4  Kasutamine
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5  Puhastamine

5.1 Seadme puhastamine 
1.	Eemaldage toitejuhe vooluvõrgust.
2.	Kallake kogu vee-/kohvijääk tilguti ja kohvijääkide konteinerisse.
3.	Kasutage seadme vedelate plekkide puhastamiseks niisket lappi või 

kriimustusteta puhastusvahendit.

Ärge kunagi kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid 
aineid, äädikat ega katlakivieemaldusvahendeid, mis ei sisaldu 
karbis.

Seadme õigeaegne puhastamine ja hooldus on selle tööea pikendamisel 
väga oluline.

Avage esikaas. Eemal-
dage tilguti ja kohvi-
jääkide konteiner.

Tühjendage kohvi-
jääkide konteiner, til-
gutialus. Peske koh-
vijääkide konteinerit, 
tilgakandikut ja piima-
topsi sooja voolava 
veega ning kasutage 
puhastamiseks va-
jaduse korral nõe-
la või harja harjase-
id. Seejärel kuivatage 
need.
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5  Puhastamine

Kui oled valmistanud piimapõhise joogi, ilmub hüpikaken 
„Piimasüsteemi puhastamine“. Puhastusprotsessi alustamiseks 
vajutage "Start". See ei ole probleem, kui mahutis on piima - 
puhastamine ei mõjuta sisemist piima.

Kui ekraanile ilmub hüpikaken Residual Full (Jääkide täielik), järgige 
ekraanil kuvatavaid juhiseid. See viga ilmneb ekraanil pärast iga 
kümmet kohvijoomist.

.

 

Hoidke reguleeritavat 
kohvitoru ja tõmmake 
aeglaselt tagasi, et 
avada esikaas.

Eemaldage pruulimis-
seade. Pesta veega ja 
seejärel kuivatada.

Puhastage kohvi väl-
jalaskevoolik harjaga.

Puhastage piimavahusti sisselaskeava 
puhastusnõelaga.
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5  Puhastamine

	• Tilgaalus tuleb tühjendada, kui ujuv indikaator on nähtav.
	• Pulberkohvilehtrit tuleb pärast iga kasutamist puhastusharjaga 

puhastada.

 

5.2 Puhastusfunktsioonid

M

Vajutage nuppu , pääsete hõlpsasti juurde funktsioonidele Profiil, 
Puhastamine, Säästurežiim, Seaded. Vajutage puhastusnuppu, et pääseda 
juurde viiele erinevale puhastusfunktsioonile: automaatne puhastus, loputus, 
katlakivieemaldus, piimasüsteemi puhastus, tühi vesi.
Avaneval ekraanil, kui need funktsioonid on puhastamiseks hilinenud, ilmub 
hoiatusena väike hüüumärk.
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5  Puhastamine

5.2.1 Automaatse puhastuse funktsioon
Teie seade puhastab end automaatselt enne ja pärast iga seadme sisse- 
või väljalülitamist. Automaatse puhastuse funktsiooni lubamiseks või 
keelamiseks libistage lülitit paremale või vasakule.

Tervislikuks kasutamiseks soovitame aktiivselt kasutada 
automaatse puhastuse režiimi.

Automaatse puhastuse tühistamiseks üks kord;
Selle funktsiooni eiramiseks vajutage sisse-/väljalülitusnuppu masina 
sisse- või väljalülitamise ajal.

5.2.2 Loputusfunktsioon
Kiire veega loputamine hoiab tilgad puhtana ja valmis. Pange tass otsaku 
alla ja alustage siis, kui olete valmis.

See funktsioon on mõeldud kiireks veega puhastamiseks. Järgige 
ekraanil kuvatavaid samme.

	• Kohviotsikust väljuv vesi on kuum ja kogutakse selle all 
olevasse tilgutialusesse. Vältige kokkupuudet, kuna see 
pritsib ümberringi.

	• Kui seadet ei ole pikka aega kasutatud, soovitatakse seda 
funktsiooni kasutada.

Selle funktsiooni kasutamine enne kohvi valmistamist tagab ka 
kuumema kohvi.
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5.2.3 Katlakivi eemaldamise funktsioon
Lisage veepaaki üks pakk katlakivieemalduspulbrit. Täitke veega kuni 
katlakivieemalduse taseme märgini. Asetage otsiku alla suur tass ja vajutage 
seejärel Start.

 
Seadme parima seisukorra säilitamiseks on soovitatav katlakivi 
eemaldamine. Järgige ekraanil kuvatavaid samme.

	• Pärast eelmääratletud pruulimistsüklit on vaja kirjeldada.
	• Ärge kasutage seadme isepuhastumiseks äädikat ega muid 

puhastusvahendeid. Muud puhastusvahendid võivad seadet 
kahjustada.

	• Hoidke nahk/keha kuumast veest eemal.

Katlakivieemalduse hoiatusstaatuse lähtestamist ei soovitata 
seadme parima seisukorra säilitamiseks.

5  Puhastamine
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5  Puhastamine

5.2.4 Piimasüsteemi puhastamine
Hügieeni ja funktsionaalsuse säilitamiseks on oluline hoida piimasüsteem 
puhtana. Pärast funktsiooni "Piimasüsteemi puhastamine" valimist vajutage 
puhastamisprotsessi alustamiseks nuppu Alusta.

 See funktsioon on mõeldud piimatopsi puhastamiseks. Järgige 
ekraanil kuvatavaid samme.

Seda funktsiooni tuleks kasutada pärast iga piimaga seotud 
toimingut.

Kui olete valmistanud piimapõhise joogi, vajutage puhastusprotsessi 
alustamiseks ekraanile ilmuval leheküljel nuppu Puhasta kohe.

See ei ole probleem, kui mahutis on piima - puhastamine ei mõjuta 
sisemist piima.
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5  Puhastamine

5.2.5 Tühi vesi
Eemaldage veepaak masinast. See samm tühjendab kogu süsteemi jäänud 
vee. Jälgige juhiseid ekraanilt.

5.2.6 Füüsilise puhastamise juhend
Vajutades nuppu "Füüsiline puhastusjuhend", saate vaadata ja järgida 
samm-sammult masina ja piimamahuti füüsilise puhastamise juhiseid, 
nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis. Ekraanil kuvatavad pildid ja juhised 
võimaldavad teil hõlpsasti puhastada, kõrvaldades vajaduse trükitud või QR-
koodi kasutusjuhendit sageli lugeda.

M
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6  Juhtpaneeli seadistamine

6.1 Profiili funktsioon
Vajutage nuppu , et avada funktsioonid Profiil, Puhastamine, Säästurežiim 
ja Seaded. Seejärel vajutage profiili seadete kohandamiseks nuppu „Profiil“.

6.1.1 Profiili valik
Profiilifunktsiooni avamisel näed teadet „Külaliste režiim“. Uute profiilide 
jaoks loo uus profiil, vajutades nuppu „Lisa uus“. Seejärel sisestage profiili 
nimi ja määrake eelistatud keel, kasutades nuppu Keel. Lõpuks vali erinevate 
värvidega paigutus ja vajuta nuppu „Salvesta“.
Kui soovid, et masin mäletaks profiili järgmisel korral, märgi valik „Jäta mind 
järgmisel korral meelde“.
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6  Juhtpaneeli seadistamine

Profiilinimesid saab muuta ka mobiilirakenduses. Lisateavet LEIAD 
RAKENDUSE UM-ist.

6.1.2 Profiili seaded
Seade jätab meelde viimati valitud profiili, kui aktiveerisid valiku „Jäta mind 
järgmine kord meelde“.
Igal profiilil on tuvastamise hõlbustamiseks erinev värv. Veendu, et annaksid 
igale profiilile kordumatu nime, et neid oleks lihtsam eristada.

Pro�le 1

Welcome

6.2 Režiimi valimine
Press on, pääsete hõlpsasti juurde funktsioonidele Profiil, Puhastamine, 
Säästurežiim, Seaded. Kui soovite seadet kasutada ökorežiimis, valige ökorežiim.

Welcome
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6  Juhtpaneeli seadistamine

6.3 Joogiseaded

6.3.1 Lemmiku lisamine ja eemaldamine
Kui valid joogi, ilmub uus hüpikaken, kus saad jooki kohandada, pruulimist 
alustada ja juurde pääseda lisavalikutele. Sellel ekraanil leiate ' ' ikoon asub 
paremas ülanurgas.
Joogi eelistamiseks vajutage " ” ikoon.
Joogi lemmikutest eemaldamiseks vajuta „ ” ikoon.

Lemmikjooke võib olla kuni kümme.

6.3.2 Jookide kohandamine
Kui valid joogi, ilmub uus ekraan, kus saad jooki kohandada, pruulimist 
alustada ja juurde pääseda lisavalikutele. Joogiseadete kohandamiseks 
vajuta nuppu „Kohanda“. Sealt saate kontrollida kohvi kangust (maitset), 
pruulimistemperatuuri ning vee- ja piimakoguseid. Pärast kohanduste 
tegemist vajutage seadete kinnitamiseks ja salvestamiseks paremas 
ülanurgas linnukese ikooni.

6.3.3 Lisa ekstra
Vajutage " " ikoon.
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Espressotort
Joogile tavalise espressokaadri lisamiseks vajutage ekraanil nuppu 
„Espressokaader“. Järgige ekraanil kuvatavaid samme.

Vee väljastamine
Kuuma vee väljastamiseks vajutage ekraanil nuppu Kuum vesi.

Piima vahustamine
Piima lisamiseks vajutage ekraanil „Piimavahustus“. Pärast seda funktsiooni 
soovitame puhastada piimatopsi.

Vt jaotist 5.2.4 Piimasüsteemi puhastamine.

6  Juhtpaneeli seadistamine
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7  Kasutaja seaded

Nendele funktsioonidele pääsete juurde, klõpsates ikoon asub kodulehe 
ülemises vasakus nurgas.
Seejärel vajuta ikooni „Seaded“, et pääseda juurde sellistele funktsioonidele 
nagu keel, heli, Wi-Fi ja sidumine, tarkvarauuendus, profiili isikupärastamine 
jpm.

Keel
Keele muutmiseks ava Seaded > Keel ja vali sobiv keel. Seejärel kinnitage 
muudatus.

Heli
Heliseadete muutmiseks vali Seaded > Heli ja lülita funktsioon soovi korral 
sisse või välja.
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7  Kasutaja seaded
Wi-Fi ja sidumine

Wi-Fi ja sidumise seadistamiseks ava Seaded > Wi-Fi ja sidumine ning järgi 
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

RAKENDUS HOMEDIRECT on vajalik WiFi-ühenduse loomiseks. 
(Vaata RAKENDUSE juhendit.)

Automaatne väljalülitus
Automaatse väljalülituse funktsiooni seadistamiseks valige Seaded > 
Automaatne väljalülitus ja valige soovitud ajavahemik (10 või 20 või 30 
minutit, 1, 2, 3, 6, 12 või 24 tundi).

Vee kareduse tase
97% teie espressost on vesi – kvaliteet on oluline. Reguleerige vee karedust, 
et maitse oleks parem Seadistage see kohe oma täiusliku kohvi jaoks. Vee 
kareduse taseme funktsiooni seadistamiseks ava Seaded > Vee karedus.
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7  Kasutaja seaded

Veefiltri sisend
Veefiltri sisestamiseks järgige esitatud sammsammulisi juhiseid.

Seadmel on eelpaigaldatud mehaaniline filter. See tuleb enne 
veefiltri sisestamist eemaldada. Hoidke mehaaniline filter kindlasti 
alles, kuna seda saab vee kvaliteedi säilitamiseks hiljem uuesti 
paigaldada, kui veefilter tuleb välja vahetada.

1. samm: Võtke uus veefilter pakendist välja ja raputage seda õrnalt.
2. samm: Asetage filter tagurpidi puhta veega täidetud anumasse.
3. samm: Jätke filter umbes 10 minutiks vette, kuni mullid kaovad.
4. samm: Eemaldage masinast veepaak ja eemaldage sellest olemasolev 
mehaaniline filter.
5. samm: Sisestage filtrikassett veepaagi pesasse, kuni see on täielikult 
paigas.
6. samm: Täitke veepaak värske veega kuni MAX-tasemeni ja asetage see 
tagasi masinasse.
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7  Kasutaja seaded

Õlle-eelne seadistus
Õlle-eelne funktsioon niisutab kohvi pruulimisseadmes väikese koguse 
veega enne täielikku ekstraheerimist. See laiendab kohvipaksu, et tekitada 
õlletehases suuremat survet, mis aitab ekstraheerida kõik õlid ja tuua välja 
ubade täieliku maitse.
Õlle-eelsete seadete muutmiseks vali Seaded > Õlle-eelne ja lülita funktsioon 
soovi korral sisse või välja.

Toote loendur
Seadmel on tooteloenduri funktsioon. See jälgib, kui palju kohvi oled pärast 
masina saamist valmistanud. See aitab sul näha, kui palju sa seda kasutad.

Tarkvarauuendus
Sellel tootel on tarkvaravärskenduse kaugfunktsioon võimalike uute 
lisanduste jaoks. Seadete menüüst saate alati otsida uusi tarkvaraversioone. 
Värskenduste kontrollimiseks ava Seaded > Tarkvaravärskendus ja vaata, 
kas uus versioon on saadaval.

Järgige juhiseid juhendis "HomeDirect, Audio Control and Software 
Update".

Veenduge, et teie telefon on seadmega ühendatud ja teil 
on uuendamise ajal stabiilne ühendus. Ärge lülitage seadet 
värskendamise ajal välja.
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8  Veaotsing

Probleem Põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Seade ei ole vooluvõrku 
ühendatud.

Ühendage ja vajutage 
lülitit. Kontrollige kaablit ja 
pistikut.

Mitmel katsel paneelil 
funktsiooniklahvi va-
jutada ei reageeri või 
reageerimine viibib

Seade on elektromagnet-
iliste häirete all. Paneel on 
määrdunud.

Eemaldage seade 
vooluvõrgust. Taaskäivit-
age mõne minuti pärast 
Puhastage paneel kaasa-
soleva lapiga.

Kohv ei ole piisavalt 
kuum.

Tassid ei ole eelsoojendatud.
Pruulimisseade on liiga 
külm.

Asetage tops soojemale 
topsile suunaga allapoole 
või loputage tops kuuma 
veega.
Veenduge, et veepaagis 
olev vesi ei oleks liiga külm.

Kohv ei tule kohvitilgast 
välja.

Varem võis kasutada tühja 
süsteemi funktsiooni.
Kohvitoru ei pruugi olla pu-
hastatud ja seda blokeerivad 
kohvijäägid.

Vajutage puhastusnuppu, 
kuni tilgast tuleb vett välja.
Puhastage kohvitoru.

Esimene tass kohvi on 
halva kvaliteediga.

Veski esmakordsel käita-
misel ei panda pruulim-
isseadmesse piisavas 
koguses kohvi.

Viska kohv ära. Järgmised 
tassid on paremad.

Veepaak on  
eemaldatud /veetase on 
veepaagis väga madal, 
kuid" "hoiatus.

Veepaagi liitmiku lähedal 
olev ala võib olla märg.

Pühkige veepaagi liitmikku 
ümbritsev vesi ära.
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8  Veaotsing

Probleem Põhjus Lahendus

Sisemine tilgutusalus 
on täidetud rohke veega.

Jahvatatud kohv on liiga hea, 
mis takistab vee väljumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks 
teradeks.

Kohv toimetatakse 
kohale liiga aeglaselt või 
tilkhaaval.

Kohvipaksud on liiga peened, 
mis takistab vee väljumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks 
teradeks.

Indikaator vilgub, et 
teavitada, et kohviube ei 
ole piisavalt, kuid ma-
hutis on neid piisavalt.

Sisemine kohvipuru on 
blokeeritud.

Järgige kohvipaksu väl-
jalaskeava puhastamiseks 
kirjeldatud samme.

Õlletehast või jahva-
tatud kohvialust on 
võimatu eemaldada.

Seade ei lõpetanud isepu-
hastusprotsessi ja lülitati 
välja .

Lülitage masin uuesti sisse 
ja laske sellel automaatne 
puhastus lõpule viia.

Seade ei teosta enam 
loputustsüklit, kui 
see on sisse või välja 
lülitatud.

Põhjuseks võib olla vale 
käsitsemine seadme hool-
damisel.

1. Kui seade on jõudeole-
kus, avage esikaas.
2. Vajutage ja hoidke all 
sisse-/väljalülitusnuppu, 
kuni kuulete 2 piiksu.
3. Sulgege esikaas.

Käsitsi taaskäivitamine
Kui süsteem vajab taaskäivitamist, kasutage käsitsi taaskäivitamise 
funktsiooni. Süsteemitarkvara taaskäivitamiseks vajutage ja hoidke 
toitenuppu 3 sekundit all. See värskendab süsteemi ja tagab, et kõik 
funktsioonid on kasutusvalmis.

See funktsioon ei teosta tehaseseadete lähtestamist ega kustuta 
kasutaja seadeid ega andmeid.
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9  Hüpikaken

Veepaak on tühi Enne paagi täitmist 
veenduge, et see 
on täielikult sises-
tatud. Kui see on 
kinnitatud, jätkake 
paagi täitmisega.

Soovitatav on 
katlakivieemal-
dus

Soovitatav on kat-
lakivi eemaldamise 
programm. Järgige 
ekraanil kuvatavaid 
juhiseid. Selle hüpi-
kakna eiramine 
võib kahjustada 
seadme seisu-
korda.

Kohvi ei tuvas-
tatud

Valige ekraanil 
õige kohvi tüüp 
(oad või jahvatatud 
kohv), seejärel 
täitke mahuti või 
renn vastavalt 
eelistusele.

Esiuks avatud Esiuks on avatud. 
Veenduge, et see 
oleks kindlalt 
suletud.

Jääkmahuti on 
täis

Pärast mitme 
tassitäie jookide 
joomist ilmub 
hüpikteade. Tüh-
jendage jääkma-
huti.

Pruulimisük-
sus on valesti 
paigutatud

Pruulimisseade on 
nihkunud. Pange 
pruulimisseade 
oma kohale tagasi.

Piimatops 
puudub

Piimatopsi 
puudumine joogi 
valmistamise ajal 
käivitab hüpikakna. 
Vahetage pii-
matops välja.

Veepaak on val-
esti paigutatud

Veenduge, et 
veepaak on õigesti 
paigutatud.



SEADME TEENUSED

Seade on lubanud järgmised teenused, mida kasutatakse 
seadme lähtestamiseks ja funktsioonideks tavapärase töö ajal.
TCP-teenus:Kasutatakse AP-võrgu konfigureerimiseks ja 
kohtvõrgu (LAN) sideks.
UDP-teenus:Kasutatakse rakenduse enda teabe levitamiseks, 
võimaldades seadmel rakendust avastada.
 
BLE teenus
GATTi teenus:Kasutatakse võrgu konfigureerimiseks.
 
Võrguliides:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Pirmiausia perskaitykite šį naudotojo vadovą!
Gerbiamas kliente,

Dėkojame, kad pasirinkote šį "Beko" produktą. Tikimės, kad pasieksite 
geriausių rezultatų iš savo produkto, kuris buvo pagamintas aukštos 
kokybės, naudojant naujausias technologijas. Prieš naudodami gaminį 
atidžiai perskaitykite visą šį naudotojo vadovą ir visus kitus pridedamus 
dokumentus ir laikykite juos kaip nuorodas ateityje. Jei perduosite gaminį 
kitam asmeniui, taip pat pateikite jam naudotojo vadovą. Atsižvelkite į 
visus naudotojo vadove pateiktus įspėjimus ir informaciją.

Simbolių paaiškinimas
Įvairiuose šio vadovo skyriuose naudojami šie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie naudojimą.

PAVOJUS: Šis įspėjimas apie pavojingas situacijas, susijusias 
su gyvybe ir turtu.  

ĮSPĖJIMAS: Šis įspėjimas nurodo potencialiai pavojingas 
situacijas.

DĖMESIO: Šis įspėjimas nurodo galimą materialinę žalą.

Medžiagos tinka liestis su maistu



1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos 
instrukcijos

Visiškai automatinis espreso aparatas 
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu

790 / LT

Šiame skyriuje pateikiamos saugos instrukcijos, kurios padės apsisaugoti 
nuo sužalojimų ir materialinių nuostolių. Nesilaikant šių instrukcijų, garantija 
netenka galios.

1.1 Elektros srovės pavojus
Pavojus gyvybei dėl elektros srovės!
Kontaktas su laidais ar komponentais, kuriais teka srovė, gali sukelti sunkius 
sužalojimus ar net mirtį!
Kad išvengtumėte elektros smūgio, laikykitės šių atsargumo priemonių:

	• Nenaudokite gaminio, jei pažeistas maitinimo kabelis arba pats prietaisas. 
Kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros tarnybą.

	• Neatidarykite kavos aparato korpuso. Palietus įtampingąsias jungtis ir 
(arba) pakeitus elektros ir mechaninę konfigūraciją, kyla elektros smūgio 
pavojus.

	• Prieš valydami pupelių talpyklą, atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo. 
Kavos malūnėlio sukimosi keliamas pavojus!

1.2 Nudegimo arba nuplikymo pavojus
Kavos aparato dalys darbo metu gali labai įkaisti! Išpilstyti gėrimai ir 
išeinantys garai yra labai karšti!
Laikykitės šių atsargumo priemonių, kad išvengtumėte savęs ir (arba) kitų 
nudegimo/nuplikymo:

	• Nelieskite nė vienos metalinės rankovės ant abiejų kavos snapelių.
	• Venkite tiesioginio odos sąlyčio su garais, išeinančiais iš mašinos, arba 

karšto skalavimo, valymo ar kalkių šalinimo vandeniu.

1.3 Pagrindinės saugos priemonės
Laikykitės šių saugos priemonių, kad užtikrintumėte saugų kavos aparato 
naudojimą:
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	• Niekada nežaiskite su pakuotėmis. Kyla uždusimo pavojus. Visas 
pakavimo medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	• Prieš naudodami patikrinkite, ar kavos aparatas nepažeistas. Nenaudokite 
pažeisto kavos aparato. Kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros tarnybą.

	• Jei jungiamasis kabelis pažeistas, jį turėtų pakeisti tik gamintojo 
rekomenduotas techninės priežiūros atstovas, kad būtų išvengta bet kokio 
pavojaus! Kreipkitės į gamintoją arba jo klientų aptarnavimo tarnybą.

	• Kavos aparato remontą turi atlikti tik įgaliotas specialistas arba klientų 
aptarnavimo atstovas. Kai remontą atlieka pašaliniai asmenys, naudotojui 
gali kilti didelis pavojus. Šie veiksmai taip pat panaikins garantiją.

	• Kavos aparato remontą garantiniu laikotarpiu gali atlikti tik gamintojo 
įgalioti techninės priežiūros centrai, kitaip vėlesnės žalos atveju garantija 
neteks galios.

	• Sugedusias dalis galima pakeisti tik originaliomis atsarginėmis dalimis. Tik 
originalios atsarginės dalys garantuoja, kad laikomasi saugos reikalavimų.

	• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai, jei jie buvo prižiūrimi 
ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jei jie supranta su tuo 
susijusius pavojus. Vaikams draudžiama valyti ir prižiūrėti, nebent jie yra 
vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi. Prietaisą ir jo laidą laikykite jaunesniems 
nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	• Prietaisus gali naudoti ribotų fizinių, jutiminių ar protinių galimybių 
asmenys arba asmenys, neturintys patirties ir žinių, jei jie buvo prižiūrimi 
ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir supranta su tuo susijusius 
pavojus.

	• Vaikai negali žaisti su prietaisu
	• Vaikai negali valyti ir prižiūrėti be priežiūros.
	• Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir panašioms reikmėms, pvz.:

- darbuotojų virtuvės zonos parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje,
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- sodybų pastatai,
- klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo tipo aplinkose,
- nakvynės su pusryčiais tipo aplinka.

	• Saugokite kavos aparatą nuo oro sąlygų poveikio, pvz., lietaus, šalčio ir 
tiesioginių saulės spindulių. Nenaudokite kavos aparato lauke.

	• Niekada nepanardinkite paties kavos aparato, maitinimo laido ar maitinimo 
kištuko į vandenį ar kitus skysčius.

	• Nevalykite kavos aparato ar priedų indaplovėje.
	• Nepilkite jokių skysčių, išskyrus vandenį, ir nedėkite maisto produktų į 

vandens talpyklą.
	• Nepildykite vandens bako virš maksimalios žymos.
	• Įrenginį naudokite tik tada, kai yra sumontuotas atliekų konteineris, 

lašėjimo padėklas ir puodelių padėklas.
	• Netraukite kabelio, kad ištrauktumėte kištuką iš elektros lizdo, ir nelieskite 

drėgnomis rankomis.
	• Nelaikykite kavos aparato už maitinimo laido.
	• Prietaisą ir jo laidą laikykite vaikams iki 8 metų amžiaus nepasiekiamoje 

vietoje.
	• Prietaisas gali būti naudojamas tik kavai ruošti.
	• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
	• Atjunkite prietaisą prieš kiekvieną valymą ir kai prietaisas nenaudojamas.
	• Pastatykite prietaisą taip, kad kištukas visada būtų pasiekiamas.
	• Prietaisą visada naudokite ant stabilaus, lygaus, švaraus, sauso ir 

neslidaus paviršiaus.
	• Prietaisas nėra integruotas kavos aparatas ir nėra skirtas naudoti spintelės 

viduje. Naudojamo kavos virimo aparato negalima dėti į spintelę.
	• Nespauskite ir nelenkite maitinimo laido ir netrinkite jo aštriais kraštais, 

kad nepažeistumėte maitinimo laido. Maitinimo laidą laikykite atokiau nuo 
karštų paviršių ir atviros liepsnos.
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	• Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis atitinka informaciją, pateiktą prietaiso 
techninių duomenų plokštelėje.

	• Prietaisą naudokite tik su įžemintu lizdu.
	• Nenaudokite prietaiso su ilgintuvu.
	• Nelieskite prietaiso ar jo kištuko šlapiomis ar drėgnomis rankomis, kai 

prietaisas yra prijungtas.
	• ATSARGIAI: Siekiant išvengti pavojaus dėl netyčinio šilumos išjungimo, šio 

prietaiso negalima tiekti per išorinį perjungimo įrenginį, pvz., Laikmatį, arba 
prijungti prie grandinės, kurią reguliariai įjungia ir išjungia komunalinių 
paslaugų įmonė.
-ĮSPĖJIMAS: venkite išsiliejimo ant jungties.
- Nenaudokite prietaiso netinkamai, kad išvengtumėte galimų sužalojimų.

	• Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas, 
arba panašią kvalifikaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

	• Valymas:. Nenaudokite šiurkščių, abrazyvinių valiklių. Išsamias valymo 
instrukcijas žr. 6.1-6.4.

	• Kaitinimo elemento paviršius po naudojimo yra veikiamas likutinės 
šilumos.

1.4 Paskirtis
"Beko" visiškai automatinis kavos aparatas skirtas naudoti namuose ir 
panašiose srityse, pvz., personalo virtuvėse, parduotuvėse, biuruose ir 
panašiose vietose arba klientams nakvynei su pusryčiais, viešbučiuose, 
moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose. Šis kavos aparatas nėra 
skirtas komerciniam naudojimui. Įrenginys skirtas tik kavai ruošti ir pienui 
bei vandeniui šildyti. Bet koks kitas naudojimas, išskyrus anksčiau nurodytą, 
laikomas netinkamu naudojimu.
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Pavojus, kylantis dėl netinkamo naudojimo!
Jei kavos aparatas naudojamas ne pagal paskirtį, jis gali tapti pavojaus 
šaltiniu.

A
	• Todėl kavos aparatas turi būti naudojamas tik pagal 

paskirtį.
	• Laikykitės šiame naudotojo vadove aprašytų procedūrų.

Jokios pretenzijos dėl žalos ar sužalojimų, atsiradusių naudojant kavos 
aparatą ne pagal paskirtį, nebus priimamos.
Riziką turi prisiimti tik mašinos savininkas.

1.5 Atsakomybės apribojimas
Visa šiose naudojimo instrukcijose pateikta techninė informacija, duomenys 
ir instrukcijos apie kavos aparato montavimą, eksploatavimą ir priežiūrą 
atspindi dabartinę būklę spausdinimo metu ir yra pagrįsti geriausiomis 
įmanomomis žiniomis, įgytomis per patirtį ir praktinę patirtį.
Iš šiame naudotojo vadove pateiktos informacijos, iliustracijų ir paaiškinimų 
negalima daryti išvados apie jokias pretenzijas/reikalavimus.
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą ar sužalojimus, atsiradusius 
dėl naudotojo vadovo nesilaikymo, gaminio naudojimo ne pagal paskirtį, 
neprofesionalaus remonto, neleistinų pakeitimų ar nepatvirtintų atsarginių 
dalių naudojimo.
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1.6. Atitiktis EEĮ atliekų direktyvai ir Atliekų 
šalinimas:
Šis gaminys atitinka ES EEĮ atliekų direktyvą (2012/19/ES).  Ant šio gaminio 
yra elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) klasifikavimo simbolis.

Šis simbolis nurodo, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo 
negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Panaudotas prietaisas turi būti grąžintas į oficialų surinkimo 
punktą elektrinių ir elektroninių prietaisų perdirbimui. Norėdami 
rasti šiuos surinkimo punktus, susisiekite su vietos valdžios 
institucija arba mažmenininku, kuriame įsigijote produktą. 

Kiekvienas namų ūkis atlieka svarbų vaidmenį atkuriantir senų prietaisų 
perdirbimą. Tinkamas naudoto prietaiso šalinimas padeda išvengti galimų 
neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

1.7 Atitiktis Pavojingų medžiagų naudojimo 
apribojimo direktyvai
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra 
Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.

1.8 Paketo informacija
Produkto pakavimo medžiagos buvo pagamintos iš perdirbamų 
medžiagų pagal mūsų nacionalines aplinkos apsaugos taisykles. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su buitinėmis ar kitomis 
atliekomis. Nuveskite juos į vietos valdžios institucijų paskirtus 

pakavimo medžiagų surinkimo punktus.
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1.	 Kavos pupelių talpyklos dangtis
2.	 Kavos pupelių talpykla
3.	 Iš anksto sumalto kavos latako 
dangtis
4.	 Iš anksto sumaltas kavos latakas
5.	 Maitinimo įjungimo/išjungimo 
mygtukas
6.	 Skaitmeninis valdymo skydelis
7.	 Reguliuojamas kavos snapelis
8.	 Priekinis dangtis
9.	 Alaus darykla
10.	 Plūduriuojantis
11.	 Lašėjimo padėklas
12.	 Puodelių padėklas
13.	 Kavos malimo (likutinė) talpykla

14.	 Pieno puodelio dangtis
15.	 Pieno puodelio komplekto dalys
16.	 Pieno puodelio antgalio vidinė 
dalis
17.	 Pieno putų reguliavimo rankenėlė
18.	 Pieno puodelio antgalis
19.	 Puodelis pienui
20.	 Vandens bako dangtis
21.	 Vandens bakas
22.	 Puodelio laikiklis
23.	 Valymo šepetys
24.	 Iš anksto sumaltas kavos 
šaukštas
25.	 Valymo adata
26.	 Vandens filtras
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Valdymo skydelis

1 Gėrimų peržiūra

2 Sparčioji prieiga

3 Mėgstamiausi

4 VisiGėrimai

5 Juodos kavos gėrimai

6 Pieniški gėrimai

7 Lediniai gėrimai

8 Specialūs gėrimai

9 Namų nuoroda

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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Techniniai duomenys

Maitinimo šaltinis: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Galia:1350 W

Didžiausia perdavimo galia :< 100 
mW
Pasiliekama teisė atlikti techninius 
ir konstrukcinius pakeitimus.

Visos deklaruotos produkto ir 
spausdintų informacinių lapelių 
vertės buvo gautos atlikus labora-
torinius matavimus pagal atitinka-
mus standartus. Šios vertės gali 
skirtis priklausomai nuo naudojimo 
ir aplinkos sąlygų.

CE atitikties deklaracija
„Arçelik A.Ş.“ pareiškia, kad šis pri-
etaisas atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visą ES atitikties deklaraci-
jos tekstą galima rasti šiuo inter-
neto adresu: – Produktai, iš : beko.
comTeisės atlikti techninius ir di-
zaino pakeitimus yra saugomos.

Produkto matmenys: 
27,5 cm (plotis) x 40 cm (aukštis) x 
41,2 cm (gylis)
Svoris:9,68±0,5 kg
Kabelio ilgis:95±5 cm
Maltos kavos svoris  
(pupelių režimas)
Švelnus:7+-2g
Standartas:9±2 g
Intensyvus:11±2 g
Lašėjimo padėklo talpa:Iki 0,5 l
Kavos malimo (likutinė) talpyklos 
talpa:  
Iki 10 puodelių
Pieno puodelio talpa:Iki 0,6 l
Vandens bako talpa:2,0±5%l
Kavos pupelių talpyklos 
talpa:400±5%g
Įrenginio pašildymo laikas:<50s
2,4 G „Wi-Fi“ dažnių 
diapazonas:2412-2472 MHz
Palaikomi ryšiai:WLAN IEEE 802.11 
b/g/n belaidis
2.4G Wi-Fi maksimali RF išėjimo 
galia:20 dBm
Informacija apie RD poveikį:2,4 G 
„Wi-Fi“ maks.
„Bluetooth“:242-2480 Mhz; BLE: 
8 dBm
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Gėrimų kiekių lentelė

Gėrimas Numaty-
tasis  
kavos kiekis

Pro-
gramuoja-
mas kiekis

Numaty-
tasis  
pieno  
kiekis

Pro-
gramuoja-
mas pieno 
kiekis

Espresas 30 ml 25-45 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Doppio 30 ml + 30 ml 50-90 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Ristretto 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Plaučiai 60 ml 50-90 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Amerikiečių 140 ml 80-160 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Espresso  
Macchiato

30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Plokščia balta 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Kortadas 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml

Kapučinas 30 ml 25-45 ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30 ml 25-45 ml 220 ml 200-240 ml

Kelioninis puo-
delis

280 ml 200-320 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Ledinė 
Amerikiečių 
virtuvė

30 ml + UI 25-45 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Ledinė Latė 30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Šaltas užvirimas 160 ml x1 arba x2 NETAIKOMA NETAIKOMA

Ledinis espresas 30 ml 25-45 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

2  Jūsų visiškai automatinis espreso aparatas
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Gėrimų kiekių lentelė

Ledinis 
Kapučinas

30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Iced Flat Whıte 60 ml 50-90 ml U.I. U.I.

Cold Brew Latte 160 ml x1 arba x2 U.I. U.I.

„Cold Brew 
Cappuccıno“

160 ml x1 arba x2 U.I. U.I.

„Cold Brew 
Macchıato“

160 ml x1 arba x2 U.I. U.I.

Raudonos akys 30 ml + 140 
ml

„150-190 ml 
- Pakeiskite 
Amerikos 
kiekį“

NETAIKOMA NETAIKOMA

Juodoji akis 30 ml + 30 ml 
+ 120 ml

„160 - 210 ml 
- Pakeiskite 
Amerikos 
kiekį“

NETAIKOMA NETAIKOMA

Negyvoji akis 30 ml + 30 ml  
+ 30 ml + 
80 ml

„150 ml 
- 210 ml - 
Pakeiskite 
Amerikiečių 
kiekį“

NETAIKOMA NETAIKOMA

Kavinė „Au Laıt“ 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-180 ml

Italıan Espresso 
Romano

30 ml 25-45 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Rıstretto Romano 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Pıccolo Latte 20 ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml

Noisette 30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Cortadıto 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml

Plokščia juoda 80 ml 60-120 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

2  Jūsų visiškai automatinis espreso aparatas



801 / LTVisiškai automatinis espreso aparatas 
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu

2  Jūsų visiškai automatinis espreso aparatas

Gėrimų kiekių lentelė

Espresas „On The 
Rocks“

60 ml 50-90 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Kavinė „Crema“ 120 ml 100-150 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

„Tall Caffe 
Crema“ („Ekstra“)

180 ml 150-200 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Verlangerter 100 ml 80-160 ml NETAIKOMA NETAIKOMA

Kleıner Brauner 40 ml 50-90 ml 10 ml 10-50 ml

Wıener Melange 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-200 ml

„Cafe Con Leche“ 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Koffıe Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml

Verlangerter 
Braun

120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml

Breve 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-140 ml

Kaapis 30 ml 25-45 ml 60 ml 40-80 ml

Galao 30 ml 25-45 ml 180 ml 160-200 ml

Garoto 30 ml 25-45 ml 20 ml 10-50 ml

Großer Brauner 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml

Babycınno NETAIKOMA NETAIKOMA 100 ml 80-120 ml

Melburno „Magıc“ 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml

*netaikoma
*U.I. vartotojo įvestis
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3.1 Paruošimas

3  Paruošimas - montavimas

	• Nuo prietaiso nuimkite visas apsaugines plėveles, lipdukus ir 
kitas pakavimo medžiagas.

	• Jei malūnėlyje pastebėsi kavos pėdsakų, tai bus bandymų, 
atliktų prieš parduodant prietaisą, rezultatas.
Produkte yra du kavos pupelių indų dangteliai:

.

- Alternatyvus dangtis (yra iš anksto 
sumontuotas)
- 400 g talpos dangtis
Priklausomai nuo jūsų pageidavimų, 
galite naudoti bet kurį dangtį.

 
	• Kai naudoji prietaisą pirmą kartą, svarbu karštu vandeniu 

nuplauti visas dalis, kurios liečia vandenį ar pieną, pvz., pieno 
karafę, lašėjimo padėklą ir vandens rezervuarą. Pieno karafių 
valymui siūlome naudoti indaplovę.
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Prijunkite prietaisą prie 
maitinimo šaltinio
Paspauskite norimą 
kalbą atitinkančią 
vėliavėlę ir patvirtinkite 
pasirinkimą paspaus-
dami „Done“ (atlikta).

Išimkite vandens 
baką ir pripildykite 
iki linijos „MAX“ 
gėlu vandeniu, tada 
padėkite baką atgal.

Pripildykite pupelių 
konteinerį.
Paspauskite įjungimo/
išjungimo mygtuką, 
kad įjungtumėte 
mašiną.

Kad vanduo nepatektų iš vandens rezervuaro, nepilkite vandens 
tiesiai į prietaisą iš kito indo.

	• Niekada nepilkite į vandens baką šilto ar karšto vandens, 
gazuoto vandens ar bet kokio kito skysčio, kuris gali 
sugadinti vandens baką ir mašiną.

	• KaiVanduo tuščiaspasirodo iškylantysis langas, vandens 
bakas yra žemame vandens lygyje ir jį reikia užpildyti.

3  Paruošimas - montavimas
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3  Paruošimas - montavimas

.

Norėdami naudoti vandens filtrą, išimkite filtrą, kuris įdėtas į vandens baką, 
ir įdėkite vandens filtrą, kaip parodyta.

3.2 Montavimas
Pirmą kartą paleidus produktą, ekrane bus pateikti nuoseklūs iškylantieji 
langai. Šie iškylantieji langai paaiškins rodomų piktogramų ir mygtukų 
funkcijas arba padės atlikti konkrečius veiksmus, pvz., prisijungti prie „Wi-Fi“.
Ši skaitmeninio išpakavimo funkcija skirta padėti jums pirmą kartą naudoti 
produktą. Tačiau galite pasiekti atitinkamo skyriaus ekskursijas, pvz., 
„Valymas“ arba „Nustatymai“. Tai leidžia greitai peržiūrėti pagrindines 
ekrano funkcijas ir funkcijas supaprastintu, nuosekliu formatu.
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3  Paruošimas - montavimas

Welcome

Profiliai:
Pasirinkę Profilių piktogramą, galite pasiekti skiltį, kurioje galite pridėti iki 5 
profilių ir 1 svečio režimą. Galite pavadinti kiekvieną profilį ir tinkinti profilio 
temą pagal savo asmeninius pageidavimus.

Pro�le 1

Welcome
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3  Paruošimas - montavimas

Valymas:
Bakstelėję valymo piktogramą galite pasiekti visą su valymu ir priežiūra 
susijusį turinį. Jei reikia atlikti bet kokius valymo ar techninės priežiūros 
veiksmus (pvz., nuvalyti kalkes), ant valymo piktogramos bus rodomas 
šauktukas, kad praneštumėte. Ta pati piktograma taip pat bus rodoma po
Sparčiosios prieigos skyrius pagrindiniame ekrane.
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Namų nuoroda
Paspauskite , galite lengvai pasiekti „Nustatymai“ > „Namų nuoroda“.
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Namų nuorodų tinkinimas
The Sparčiosios prieigos piktogramą, esančią viršutiniame dešiniajame 
pagrindinio ekrano kampe, galima pritaikyti pagal jūsų pageidavimus.
Šiam skyriui galite priskirti vieną iš šių keturių funkcijų:

	• Valymas
	• Ekologinis režimas
	• Profilio pasirinkimas
	• Pridėti papildomą sumą

Tiesiog pasirinkite dažniausiai naudojamą funkciją, kad ji būtų lengvai 
pasiekiama iš pagrindinio ekrano.

Profilio suasmeninimas

Xxxxxxx

Skiltyje Profilio personalizavimas galite pakeisti profilio pavadinimą arba 
temą. Jei reikia, taip pat galite ištrinti savo profilį.

3  Paruošimas - montavimas
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Ekrano ryškumas

Norėdami sumažinti akių įtampą, galite sumažinti ekrano ryškumą arba jį 
padidinti, kad tekstas ir vaizdai būtų geriau matomi šviesesnėje aplinkoje.
Galite peržiūrėti pageidaujamą nustatymą, o paspaudus mygtuką OK, 
pasirinktas ryškumo lygis bus išsaugotas.

3  Paruošimas - montavimas
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4.1 Galandimo reguliavimas
Šlifavimo stambumą galite reguliuoti sukdami pupelių talpyklos reguliavimo 
rankenėlę:

 

Niekada nereguliuokite šlifavimo, kai šlifuotuvas neveikia. Tai 
gali sugadinti šlifuoklį.

Linijos ant reguliavimo rankenėlės rodo šlifavimo stambumą. 
Didesnis skaičius reiškia stambesnį malimo lygį.

4.2 Pupelių talpyklų pripildymas

	• KaiTuščia pupelių talpyklapasirodo iškylantysis langas, prietaisą 
reikia pripildyti kavos pupelių.

	• Norint užtikrinti ilgiau išliekantį šviežumą, pupeles geriau laikyti 
originalioje vakuuminėje pakuotėje. Nenaudokite kavos pupelių 
talpyklos saugojimui, kad gautumėte geresnių rezultatų.

4  Naudojimas
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4.3 Iš anksto sumaltos kavos indo naudojimas
 

Nuimkite iš anksto 
sumalto kavos latako 
dangtelį.

Lėtai įdėkite maltą 
kavą į maltos kavos 
lataką.

Vėl uždėkite latako 
dangtelį.

Iš anksto sumaltas kavos latakas nėra laikymo įrenginys, jis 
siūlo vienkartinį naudojimą (maks. 13g). Siūlomam maltos 
kavos kiekiui galima naudoti matavimo šaukšto priedą.

	• Norėdami naudoti iš anksto sumaltą kavą, pirmiausia pasirinkite 
norimą gėrimą, tada paspauskite kavos miltelių piktogramą, kad 
jį suaktyvintumėte.

	• Kavos tirščius laikykite hermetiškame inde ir vėsioje, sausoje 
vietoje, kad išlaikytumėte skonį. Grunto negalima laikyti ilgą laiką, 
nes sumažės skonis.

	• Turėtų būti naudojama malta Espresso kava.

4  Naudojimas
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4.4 Puodelio laikiklio naudojimas

Puodeliai turi būti 
apversti, kad vidinis 
paviršius būtų švarus.

4.5 Kavos paruošimas
 

Įjunkite prietaisą pas-
pausdami maitinimo 
į jungimo/išjungimo 
mygtuką. Prietai-
sas įsijungia, pradeda 
pašildymą ir automatinį 
valymą. Jis paruoštas 
naudoti tuščiosios ei-
gos režimu, kai dega 
visos piktogramos.

Padėkite puodelį po 
kavos snapeliu ir su-
reguliuokite snapelio 
aukštį pagal puodelį.

Pasirinkite kavą pas-
pausdami mygtuką 
ir įsijungs puode-
lio žiebtuvėlis, ro-
dantis, kad prietaisas 
ruošia puodelį kavos. 
Kai prietaisas vėl veikia 
tuščiąja eiga, kava yra 
paruošta patiekti.

4  Naudojimas
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4.5.1 Kavos su pienu paruošimas

1

2

 

Pieno puodelį lai-
kykite viena ranka. Nu-
imkite pieno puodelio 
dangtelį. Įpilkite pie-
no į pieno puodelį. Pi-
eno kiekis neturi viršyti 
maksimalaus lygio. 
Rekomenduojama pi-
eno temperatūra yra 
4-8 ° C (~ 40-46 ° F). 
Uždarykite pieno puo-
delio dangtį.

Pritvirtinkite pie-
no puodelį prie pri-
etaiso, jis turi garsiai 
spragtelėti. Įsitikinkite, 
kad pieno puodelis tin-
ka tinkamai. Suregu-
liuokite pieno puode-
lio antgalio kampą virš 
puodelio. Sureguliuok-
ite pieno putų tankį 
naudodami pieno putų 
reguliavimo rankenėlę 
pagal savo pageidavi-
mus.

Ekrane pasirinkite 
norimą pienišką kavą 
ir įsijungs puode-
lio žiebtuvėlis, ro-
dantis, kad prietaisas 
ruošia puodelį kavos. 
Kai prietaisas vėl veikia 
tuščiąja eiga, kava yra 
paruošta patiekti.

	• Kad espresas išliktų optimalios temperatūros, rekomenduojame 
iš anksto pašildyti puodelius.

	• Be naudojamos kavos, naudojant šviežią šaltą vandenį, kuriame 
nėra chloro, kvapų ir kitų priemaišų, bus užtikrinta tobula 
espresso.

 

Ši mašina leidžia vartotojui nustatyti putų santykį pasukant rankenėlę 
iš Max į Min, kad mėgautumėtės norimomis putomis. Siūlomą 
nustatymą galima peržiūrėti paspaudus mygtuką (i) ekrane.

4  Naudojimas
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Visada įsitikinkite, kad pieno puodelis įdėtas teisingai. Jei 
netinkamai sumontuota, pieno gėrimų nebus.

Pieno puodelio nuėmimas neturi įtakos juodos kavos 
išankstiniams nustatymams, juos vis dar galima naudoti.

4.6 Atšaukimas
Paspauskite mygtuką „Stop“, jei norite sustabdyti virimo procesą.

Paspaudus įjungimo/išjungimo mygtuką 2 kartus, prietaisas 
bus priverstinai išjungtas.

4  Naudojimas
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5  Valymas

5.1 Prietaiso valymas 
1.	Atjunkite maitinimo laidą nuo maitinimo lizdo.
2.	Išpilkite visus vandens/kavos likučius į lašinimo padėklą ir kavos likučių 

indą.
3.	Skystoms dėmėms ant prietaiso valyti naudokite drėgną šluostę arba 

nesubraižančią valymo priemonę.

Prietaiso valymui niekada nenaudokite jokių abrazyvinių, acto ar 
kalkių šalinimo medžiagų, kurių nėra dėžutėje.

Prietaiso savalaikis valymas ir priežiūra yra labai svarbūs prailginant jo 
tarnavimo laiką.
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5  Valymas

Atidarykite priekinį 
dangtį. Nuimkite 
lašelių dėklą ir kavos 
likučių talpyklą.

Ištuštinkite kavos 
likučių talpyklą, lašelių 
dėklą. Išplaukite ka-
vos likučių indą, 
lašelių padėklą ir pi-
eno puodelį šiltu 
tekančiu vandeniu ir, 
jei reikia, naudokite 
adatą arba šepečio 
šerius bet kokioms 
dalims valyti. Po to 
nusausinkite.

Jei paruošėte pieno gėrimą, pasirodys iškylantysis langas „Pieno 
sistemos valymas“. Norėdami pradėti valymo procesą, paspauskite 
„Pradėti“. Tai nėra problema, jei talpykloje yra pieno - valymas 
nepaveiks viduje esančio pieno.

Kai ekrane pasirodo „Residual Full“ iškylantysis langas, vadovaukitės 
ekrane pateikiamomis instrukcijomis. Ši klaida atsiras ekrane kas 10 
kavos užvirinimo kartų.
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5  Valymas

.

 

Laikykite reguliuojamą 
kavos snapelį ir lėtai 
traukite atgal, kad 
atidarytumėte priekinį 
dangtį.

Nuimkite alaus 
daryklą. Nuplaukite 
vandeniu ir po to 
nusausinkite.

Nuvalykite ka-
vos išleidimo liniją 
šepetėliu.

Valymo adata išvalykite pieno putplasčio 
įvado vidų.

	• Lašėjimo padėklą reikia ištuštinti, kai matomas slankusis 
indikatorius.

	• Miltelinį kavos piltuvą po kiekvieno naudojimo reikia nuvalyti 
valymo šepetėliu.  
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5  Valymas

5.2 Valymo funkcijos

M

Paspauskite , galite lengvai pasiekti „Profile“ (profilis), „Cleaning“ 
(valymas), „Eco Mode“ (ekologinis režimas), Paspauskite valymo mygtuką, 
kad pasiektumėte 5 skirtingas valymo funkcijas: automatinį valymą, 
skalavimą, kalkių šalinimą, pieno sistemos valymą, tuščią vandenį.
Atsidariusiame ekrane, kai šios funkcijos vėluoja valyti, kaip įspėjimas 
pasirodys mažas šauktukas.
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5.2.1 Automatinio valymo funkcija
Prietaisas automatiškai išsivalo prieš ir po kiekvieno prietaiso įjungimo ar 
išjungimo. Pastumkite perjungiklį į dešinę arba į kairę, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte automatinio valymo funkciją.

Rekomenduojame aktyviai naudoti automatinio valymo režimą 
sveikam naudojimui.

Norėdami vieną kartą atšaukti automatinį valymą;
Paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką, kai mašina įjungiama arba 
išjungiama, kad apeitumėte šią funkciją.

5.2.2 Skalavimo funkcija
Greitas skalavimas vandeniu užtikrina, kad snapeliai būtų švarūs ir paruošti. 
Įdėkite puodelį po purkštuku, tada pradėkite, kai būsite pasiruošę.

Ši funkcija skirta greitam valymui vandeniu. Atlikite ekrane 
rodomus veiksmus.

	• Iš kavos antgalio tekantis vanduo yra karštas ir surenkamas 
į apačioje esantį lašelinės padėklą. Venkite sąlyčio, nes jis 
purslų aplink.

	• Jei prietaisas nebuvo naudojamas ilgą laiką, siūloma naudoti 
šią funkciją.

Šios funkcijos naudojimas prieš kavos ruošimą taip pat užtikrins 
karštesnę kavą.

5  Valymas
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5  Valymas

5.2.3 Nuleidimo funkcija
Įpilkite vieną kalkių šalinimo miltelių pakuotę į vandens baką. Pripilkite 
vandens iki nukainojimo lygio žymos. Po purkštuku padėkite didelį puodelį, 
tada paspauskite Pradėti.

 
Rekomenduojama atlikti kalkių šalinimą, kad būtų išlaikyta 
geriausia prietaiso būklė. Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

	• Sumažinti skalę reikia po iš anksto nustatyto užvirimo ciklo.
	• Nenaudokite acto ar kitų valymo priemonių šiam prietaisui 

savaime išsivalyti. Kitos valymo priemonės gali sugadinti 
prietaisą.

	• Laikykite odą/kūną atokiau nuo karšto vandens.

Nerekomenduojama iš naujo nustatyti kalkių šalinimo įspėjimo 
būsenos, kad būtų išlaikyta geriausia prietaiso būklė.

5.2.4 Pieno sistemos valymas
Labai svarbu, kad pieno sistema būtų švari, kad būtų išsaugota higiena ir 
funkcionalumas. Pasirinkę funkciją „Pieno sistemos valymas“, paspauskite 
Start, kad pradėtumėte valymo procesą.

 Ši funkcija skirta pieno puodelio valymui. Atlikite ekrane rodomus 
veiksmus.

Ši funkcija turėtų būti naudojama po kiekvienos su pienu 
susijusios operacijos.
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5  Valymas

Jei paruošėte pieno gėrimą, užbaigtame puslapyje pasirodys mygtukas 
„Valyti dabar“ ekrane paspauskite tą mygtuką, kad pradėtumėte valymo 
procesą.

Tai nėra problema, jei talpykloje yra pieno - valymas nepaveiks 
viduje esančio pieno.

5.2.5 Tuščias vanduo
Išimkite vandens baką iš mašinos. Šis žingsnis išleidžia visą sistemoje likusį 
vandenį. Sekite ekrane pateikiamus nurodymus.

5.2.6 Fizinio valymo vadovas
Paspaudę mygtuką „Fizinio valymo vadovas“, galite peržiūrėti ir laikytis 
nuoseklių įrenginio ir pieno talpyklos fizinio valymo instrukcijų, kaip aprašyta 
naudotojo vadove. Ekrane rodomi vaizdai ir nurodymai leidžia lengvai atlikti 
valymą, todėl nereikia dažnai remtis išspausdintu arba QR kodo naudotojo 
vadovu.

M
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6  Valdymo skydelio nustatymas

6.1 Profilio funkcija
Paspauskite mygtuką, kad galėtumėte lengvai pasiekti profilio, valymo, 
ekologinio režimo ir nustatymų funkcijas. Tada paspauskite mygtuką 
„Profilis“, kad pakoreguotumėte profilio nustatymus.

6.1.1 Profilio pasirinkimas
Atidarę profilio funkciją, pamatysite „Svečio režimas“. Naujiems profiliams 
sukurkite naują profilį paspausdami „Pridėti naują“. Tada įveskite profilio 
pavadinimą ir nustatykite pageidaujamą kalbą mygtuku „Language“ 
(„Kalba“). Galiausiai pasirinkite išdėstymą, kuris yra skirtingų spalvų, ir 
paspauskite „Išsaugoti“.
Jei norite, kad mašina kitą kartą įsimintų profilį, pažymėkite parinktį 
„Prisiminti mane kitą kartą“.
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6  Valdymo skydelio nustatymas

Profilio pavadinimus taip pat galima koreguoti mobiliojoje 
programėlėje. Išsamesnės informacijos ieškokite UM 
PROGRAMĖLĖJE.

6.1.2 Profilio nustatymai
Įrenginys įsimins paskutinį pasirinktą profilį, jei suaktyvinsite „Prisiminti 
mane kitą kartą“.
Kiekvienam profiliui priskiriama skirtinga spalva, kad būtų lengva 
identifikuoti. Būtinai suteikite kiekvienam profiliui unikalų pavadinimą, kad 
būtų lengviau juos atskirti.

Pro�le 1

Welcome
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6  Valdymo skydelio nustatymas

6.2 Režimo pasirinkimas
Spauda  galite lengvai pasiekti „Profile“ (profilis), „Cleaning“ (valymas), „Eco 
Mode“ (ekologinis režimas), „Settings“ (nustatymai) funkciją. Jei norite naudoti 
prietaisą „Eco“ režimu, pasirinkite „Eco“ režimą.

Welcome

6.3 Gėrimų nustatymai

6.3.1 Pridėti mėgstamiausią ir pašalinti mėgstamiausią
Pasirinkus gėrimą, pasirodys naujas iškylantysis langas, kuriame galėsite 
tinkinti gėrimą, pradėti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Šiame 
ekrane rasite  piktograma, esanti viršutiniame dešiniajame kampe.
Norėdami pamėgti gėrimą, spauskite „ “ piktogramą.
Norėdami pašalinti gėrimą iš mėgstamiausių, paspauskite „ “ piktogramą.

Galite pamėgti iki dešimties gėrimų.
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6.3.2 Gėrimų pritaikymas
Pasirinkus gėrimą, pasirodys naujas ekranas, kuriame galėsite tinkinti 
gėrimą, pradėti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Norėdami reguliuoti 
gėrimų nustatymus, paspauskite mygtuką „Pritaikyti“. Iš ten gali kontroliuoti 
kavos stiprumą (skonį), virimo temperatūrą ir vandens bei pieno tūrius. 
Atlikę koregavimus, viršutiniame dešiniajame kampe paspauskite varnelės 
piktogramą, kad patvirtintumėte ir išsaugotumėte nustatymus.

6.3.3 Pridėti papildomą
Paspauskite „ " piktograma.

Espresso šūvis
Norėdami prie savo gėrimo pridėti standartinį espreso šūvį, ekrane 
paspauskite „Espresso Shot“. Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

Vandens dozavimas
Norėdami tiekti karštą vandenį, ekrane paspauskite „Karštas vanduo“.

Pieno putojimas
Norėdami įpilti pieno, ekrane paspauskite „Pieno putos“. Po šios funkcijos 
siūlome išvalyti pieno puodelį.

Žr. 5.2.4 skyrių „Pieno sistemos valymas“.

6  Valdymo skydelio nustatymas
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7  Vartotojo nustatymai

Šias funkcijas galite pasiekti spustelėję  piktogramą, esančią viršutiniame 
kairiajame pagrindinio puslapio kampe.
Tada paspauskite piktogramą „Nustatymai“, kad pasiektumėte tokias 
funkcijas kaip kalba, garsas, „Wi-Fi“ ir susiejimas, programinės įrangos 
atnaujinimas, profilio suasmeninimas ir kt.

Kalba
Norėdami pakeisti kalbą, eikite į „Nustatymai“ > „Kalba“ ir pasirinkite 
atitinkamą kalbą. Tada patvirtinkite pakeitimą.

Garsas
Norėdami pakeisti garso nustatymus, eikite į „Nustatymai“ > „Garsas“ ir 
įjunkite arba išjunkite funkciją.
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7  Vartotojo nustatymai
„Wi-Fi“ ir susiejimas

Norėdami nustatyti „Wi-Fi“ ir susiejimą, eikite į „Nustatymai“ > „Wi-Fi ir 
susiejimas“ ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Norint susieti „Wi-Fi“, reikalinga „HomeDirect“ PROGRAMĖLĖ. (Žr. 
PROGRAMĖLĖS vadovą.)

Automatinis išjungimas
Norėdami nustatyti automatinio išjungimo funkciją, eikite į Nustatymai > 
Automatinis išjungimas ir pasirinkite norimą laiko intervalą (10 arba 20, arba 
30 minučių, 1, 2, 3, 6, 12 arba 24 valandos).

Vandens kietumo lygis
97% jūsų espreso sudaro vanduo – kokybė yra svarbi. Sureguliuokite 
vandens kietumą, kad gautumėte geresnį skonį. Nustatykite jį dabar, kad 
gautumėte tobulą kavą. Norėdami nustatyti vandens kietumo lygio funkciją, 
eikite į Nustatymai > Vandens kietumas.
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7  Vartotojo nustatymai

Vandens filtro įdėklas
Norėdami įdėti vandens filtrą, laikykitės pateiktų nuoseklių nurodymų.

Įrenginys tiekiamas su iš anksto sumontuotu mechaniniu filtru. Tai 
turi būti pašalinta prieš įdedant vandens filtrą. Būtinai išsaugokite 
mechaninį filtrą, nes jį galima vėl sumontuoti vėliau, kad būtų 
išlaikyta vandens kokybė, kai reikia pakeisti vandens filtrą.

1 veiksmas: Išpakuokite naują vandens filtrą ir švelniai jį pakratykite.
2 veiksmas: apverstą filtrą panardinkite į indą, pripildytą švaraus vandens.
3 veiksmas: Palikite filtrą vandenyje maždaug 10 minučių, kol nematysite 
burbuliukų.
4 veiksmas: Išimkite vandens baką iš mašinos, tada išimkite esamą 
mechaninį filtrą viduje.
5 veiksmas: Įdėkite kasetės filtrą į rezervuaro viduje esantį skyrių, kol jis 
visiškai užsifiksuos.
6 veiksmas: Pripildykite vandens baką gėlo vandens iki MAKSIMALAUS lygio 
ir įdėkite atgal į mašiną
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7  Vartotojo nustatymai

Išankstinio užvirinimo nustatymas
Išankstinio užvirinimo funkcija sudrėkina kavą virimo mazgo viduje 
nedideliu kiekiu vandens prieš pilną ištraukimą. Tai išplečia kavos tirščius, 
kad padidintų spaudimą alaus darykloje, o tai padeda išgauti visus aliejus ir 
išryškinti visą pupelių skonį.
Norėdami pakeisti išankstinio užvirinimo nustatymus, eikite į „Nustatymai“ > 
„Pirminis užvirinimas“ ir įjunkite arba išjunkite funkciją, kaip norite.

Produktų skaitiklis
Šiame įrenginyje yra produktų skaitiklio funkcija. Jis seka, kiek kavos 
pagaminai nuo tada, kai gavai aparatą. Tai padės jums pamatyti, kiek jį 
naudojate.

Programinės įrangos atnaujinimas
Šis produktas turi nuotolinio programinės įrangos atnaujinimo funkciją 
galimiems naujiems papildymams. Naujų programinės įrangos versijų visada 
galite ieškoti nustatymų meniu. Norėdami patikrinti, ar yra atnaujinimų, eikite 
į „Nustatymai“ > „Programinės įrangos atnaujinimas“ ir patikrinkite, ar yra 
nauja versija.

Atlikite „HomeDirect“, garso valdymo ir programinės įrangos 
naujinimo “vadove nurodytus veiksmus.

Įsitikinkite, kad atnaujinimo metu telefonas prijungtas prie įrenginio 
ir ryšys yra stabilus. Neišjunkite įrenginio, kol vyksta naujinimo 
procesas.
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8  Trikčių šalinimas

Problema Priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prietaisas neprijungtas prie 
elektros tinklo.

Prijunkite ir paspauskite 
jungiklį. Patikrinkite kabelį 
ir kištuką.

Nėra arba uždelsto at-
sako keliais bandymais 
paspausti skydelio 
funkcinį klavišą

Prietaisą veikia elektromag-
netiniai trukdžiai. Skydelis 
nešvarus.

Atjunkite prietaisą. Po kelių 
minučių paleiskite iš naujo 
Nuvalykite skydelį pridėta 
šluoste.

Kava nepakankamai 
karšta.

Puodeliai nebuvo pašildyti.
Alaus gaminimo mazgas per 
šaltas.

Padėkite puodelį ant puo-
delio šildytuvo, nukreipto 
žemyn, arba nuplaukite 
puodelį karštu vandeniu.
Įsitikinkite, kad vanduo 
vandens talpykloje nėra per 
šaltas.

Kava neišeina iš kavos 
snapelio.

Tuščia sistemos funkcija 
galėjo būti naudojama 
anksčiau.
Kavos snapelis gali būti 
neišvalytas ir užsikimšęs 
kavos likučiais.

Spauskite valymo 
mygtuką, kol iš snapelio 
ištekės vanduo.
Nuvalykite kavos snapelį.

Pirmasis kavos puodelis 
yra prastos kokybės.

Pirmą kartą paleidus 
malūnėlį, į virimo įrenginį 
nepatenka pakankamas 
kavos kiekis.

Išmeskite kavą. Kiti puode-
liai bus geresni.

Vandens rezervuaras 
išimtas /vandens  
lygis vandens 
rezervuare labai 
žemas, tačiau nėra"
"įspėjimas.

Vietovė šalia vandens 
rezervuaro jungties gali būti 
šlapia.

Nuvalykite vandenį aplink 
vandens bako jungtį.
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8  Trikčių šalinimas

Problema Priežastis Sprendimas

Vidinis lašėjimo 
padėklas pripildytas 
daug vandens.

Malta kava yra per plona, kad 
vanduo negalėtų ištekėti.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumą iki 
didesnių grūdų.

Kava pristatoma per 
lėtai arba po lašą vienu 
metu.

Kavos tirščiai yra per 
smulkūs, kad neleistų vande-
niui ištekėti.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumą iki 
didesnių grūdų.

Indikatorius mirksi, kad 
informuotų, jog nepakan-
ka kavos pupelių, tačiau 
talpykloje jų yra daug.

Užsikimšusi vidinė kavos 
tirščių išleidimo anga.

Atlikite aprašytus kavos 
tirščių išleidimo angos 
valymo veiksmus.

Alaus daryklos arba 
kavos malimo padėklo 
nuimti neįmanoma.

Prietaisas nebaigė savaim-
inio išsivalymo proceso ir 
buvo išjungtas .

Dar kartą įjunkite mašiną 
ir leiskite jai baigti auto-
matinio valymo procesą.

Įjungus arba išjungus 
prietaisą, skalavimo 
ciklas nebevykdomas.

Priežastis gali būti netinka-
mas naudojimas atliekant 
prietaiso techninę priežiūrą.

1. Kai prietaisas veikia 
tuščiąja eiga, atidarykite 
priekinį dangtį.
2. Paspauskite ir laikykite 
įjungimo/išjungimo 
mygtuką, kol išgirsite 2 
pyptelėjimus.
3. Uždarykite priekinį dangtį.

Rankinis perkrovimas
Jei sistemą reikia paleisti iš naujo, naudokite rankinio paleidimo iš naujo 
funkciją. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite įjungimo/išjungimo mygtuką, 
kad iš naujo paleistumėte sistemos programinę įrangą. Tai atnaujins sistemą 
ir užtikrins, kad visos funkcijos yra paruoštos naudoti.

Ši funkcija neatlieka gamyklinio nustatymo iš naujo ir neištrina 
vartotojo nustatymų ar duomenų.
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9  Iškylantysis langas

Vandens bakas 
tuščias

Prieš pildydami 
baką, patikrinkite, 
ar jis visiškai 
įdėtas. Kai 
patvirtinsite, 
užpildykite baką.

Rekomen-
duojamas kalkių 
šalinimas

Rekomenduojama 
kalkių šalinimo 
programa. 
Vadovaukitės 
ekrane pateikiamo-
mis instrukcijomis. 
Šio iššokančio 
lango nepaisy-
mas gali pakenkti 
prietaiso būklei.

Kavos 
neaptikta

Ekrane pasirinkite 
tinkamą kavos 
tipą (pupelės arba 
malta kava), tada 
užpildykite indą 
arba lataką, kaip 
pageidaujate.

Priekinės durys 
atidarytos

Atidarytos 
priekinės durelės. 
Įsitikinkite, kad jos 
gerai uždarytos.

Liekamoji 
talpykla pilna

Po kelių puodelių 
gėrimo suvar-
tojimo pasirodo 
iškylantysis 
pranešimas. 
Ištuštinkite likusią 
talpyklą.

Netinkama alaus 
daryklos vieta

Alaus darykla pa-
sislinko. Vėl įdėkite 
alaus daryklą į 
vietą.

Trūksta pieno 
indelio

Trūkstant pieno 
puodelio gėrimų 
ruošimo metu, 
suaktyvinamas 
iššokantis langas. 
Pakeiskite pieno 
indelį.

Netinkamai 
padėtas vandens 
bakas

Įsitikinkite, kad 
vandens bakas 
yra tinkamoje 
padėtyje.



ĮRENGINIŲ PASLAUGOS

Įrenginys įgalino šias paslaugas, kurios naudojamos įrenginio 
inicijavimui ir funkcijoms įprasto veikimo metu.
TCP paslauga:Naudojamas AP tinklo konfigūracijai ir LAN 
(vietinio tinklo) ryšiui.
UDP paslauga:Naudojama programėlei jos pačios informacijai 
transliuoti, kad įrenginys galėtų aptikti programėlę.
 
BLE techninė priežiūra
GATT paslauga:Naudojama tinklo konfigūracijai.
 
Tinklo sąsaja:
„Wi-Fi 802.11“, „Bluetooth 5.2“



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu!
Cienījamais klient!

Paldies, ka izvēlējāties šo Beko produktu. Mēs ceram, ka jūs saņemsiet 
vislabākos rezultātus no sava produkta, kas ir ražots augstā kvalitātē, 
izmantojot jaunākās tehnoloģijas. Lūdzu, rūpīgi izlasiet visu šo lietotāja 
rokasgrāmatu un visus pārējos pavaddokumentus pirms izstrādājuma 
lietošanas un saglabājiet tos kā atsauci turpmākai lietošanai. Ja nododat 
produktu kādam citam, lūdzu, nododiet viņam arī lietotāja rokasgrāmatu. 
Lūdzu, ņemiet vērā visus brīdinājumus un informāciju lietotāja 
rokasgrāmatā.

Simbolu skaidrojums
Dažādās šīs rokasgrāmatas sadaļās ir izmantoti šādi simboli:

Svarīga informācija vai noderīgi padomi par lietošanu.

BĪSTAMI:Šis brīdinājums par bīstamām situācijām attiecībā 
uz dzīvību un īpašumu.  

BRĪDINĀJUMS:Šis brīdinājums norāda uz potenciāli 
bīstamām situācijām.

UZMANĪBU!Šis brīdinājums norāda uz materiālu bojājumu 
iespējamību.

Materiāli ir piemēroti saskarei ar pārtiku
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Šajā sadaļā ir iekļauti drošības norādījumi, kas palīdzēs nodrošināt 
aizsardzību pret miesas bojājumu un materiālu zaudējumu risku. Šo 
norādījumu neievērošana anulē jebkuru garantiju.

1.1 Elektriskās strāvas briesmas
Elektriskās strāvas radītais dzīvības apdraudējums!
Saskare ar strāvu vadiem vai komponentiem var izraisīt nopietnas traumas 
vai pat nāvi!
Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena, ievērojiet šādus drošības 
pasākumus:

	• Nelietojiet ierīci, ja barošanas kabelis vai pati ierīce ir bojāta. Sazinieties 
ar pilnvaroto servisu.

	• Neatveriet kafijas automāta korpusu. Pieskaroties aktīvajiem 
savienojumiem un/vai mainot elektrisko un mehānisko konfigurāciju, 
pastāv elektriskās strāvas trieciena risks.

	• Pirms pupiņu tvertnes tīrīšanas atvienojiet ierīci no kontaktligzdas. Kafijas 
dzirnaviņu rotācijas radītais apdraudējums!

1.2 Apdegumu vai applaucējumu risks
Kafijas automāta daļas darbības laikā var kļūt ļoti karstas! Izlietotie dzērieni 
un izplūstošais tvaiks ir ļoti karsti!
Ievērojiet šādus drošības pasākumus, lai izvairītos no apdegumiem/
applaucējumiem sev un/vai citiem:

	• Nepieskarieties nevienai no abu kafijas snīpju metāla uzmavām.
	• Nepieļaujiet tiešu ādas saskari ar tvaiku, kas izplūst no ierīces, vai karstu 

skalošanas, tīrīšanas vai atkaļķošanas ūdeni.

1.3. Drošības pamatpasākumi
Lai nodrošinātu kafijas automāta drošu lietošanu, ievērojiet šādus drošības 
pasākumus:

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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	• Nekad nespēlējieties ariepakojumu. Pastāv nosmakšanas risks. Glabājiet 
visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā.

	• Pirms lietošanas pārbaudiet, vai kafijas automātam nav redzamu 
bojājumu pazīmju. Nelietojiet bojātu kafijas automātu. Sazinieties ar 
pilnvaroto servisu.

	• Ja savienotājkabelis ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai ražotāja ieteikts 
apkopes aģents, lai novērstu jebkādas briesmas! Lūdzu, sazinieties ar 
ražotāju vai tā klientu apkalpošanas dienestu.

	• Kafijas automāta remontu drīkst veikt tikai pilnvarots speciālists vai klientu 
apkalpošanas pārstāvis. Nepiederošu personu veikts remonts var radīt 
ievērojamas briesmas lietotājam. Šīs darbības arī anulēs garantiju.

	• Kafijas automāta remontu garantijas laikā drīkst veikt tikai ražotāja 
pilnvaroti servisa centri, pretējā gadījumā garantija zaudē spēku turpmāku 
bojājumu gadījumā.

	• Bojātās daļas drīkst aizstāt tikai ar oriģinālajām rezerves daļām. Tikai 
oriģinālās rezerves daļas garantē drošības prasību ievērošanu.

	• Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma, ja viņi ir saņēmuši uzraudzību 
vai norādījumus par ierīces drošu lietošanu un ja viņi saprot ar to saistītos 
riskus. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 
8 gadiem un viņus neuzrauga. Glabājiet ierīci un tās vadu bērniem, kas 
jaunāki par 8 gadiem, nepieejamā vietā.

	• Ierīces var lietot personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tās ir uzraudzītas vai instruētas 
par ierīces drošu lietošanu un saprot ar to saistītos apdraudējumus.

	• Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci
	• Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi bez uzraudzības.
	• Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un līdzīgos nolūkos, 

piemēram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citās darba vidēs,
- lauku mājas,
- klienti viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamā tipa vidēs,
- gultasvietas un brokastu tipa vide.

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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	• Pasargājiet kafijas automātu no laika apstākļu ietekmes, piemēram, lietus, 
sala un tiešiem saules stariem. Neizmantojiet kafijas automātu ārpus 
telpām.

	• Nekad neiegremdējiet pašu kafijas automātu, tīkla kabeli vai tīkla 
kontaktdakšu ūdenī vai citos šķidrumos.

	• Netīriet kafijas automātu vai piederumus trauku mazgājamā mašīnā.
	• Ūdens tvertnē nelejiet nekādus šķidrumus, izņemot ūdeni, un neievietojiet 

pārtikas produktus.
	• Nepiepildiet ūdens tvertni virs maksimālās atzīmes.
	• Ierīci darbiniet tikai tad, ja ir uzstādīta atkritumu tvertne, pilienu paplāte un 

krūzes paplāte.
	• Nevelciet kabeli, lai izņemtu kontaktdakšu no elektrotīkla kontaktligzdas, 

un nepieskarieties ar mitrām rokām.
	• Neturiet kafijas automātu aiz elektrotīkla kabeļa.
	• Glabājiet ierīci un tās vadu bērniem līdz 8 gadu vecumam nepieejamā 

vietā.
	• Ierīci var izmantot tikai kafijas pagatavošanai.
	• Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci.
	• Pirms katras tīrīšanas un tad, kad ierīce netiek lietota, atvienojiet ierīci no 

elektrotīkla.
	• Novietojiet ierīci tā, lai kontaktdakša vienmēr būtu pieejama.
	• Vienmēr izmantojiet ierīci uz stabilas, līdzenas, tīras, sausas un neslīdošas 

virsmas.
	• Ierīce nav integrēts kafijas automāts un nav paredzēta lietošanai skapī. 

Kafijas automātu lietošanas laikā nedrīkst ievietot skapī.
	• Nesaspiediet un nesalieciet strāvas vadu un neberzējiet to uz asām 

malām, lai novērstu strāvas vada bojājumus. Sargājiet strāvas vadu no 
karstām virsmām un atklātas liesmas.

	• Pārliecinieties, ka strāvas padeve atbilst informācijai, kas sniegta ierīces 
datu plāksnītē.

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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	• Lietojiet ierīci tikai ar iezemētu kontaktligzdu.
	• Nelietojiet ierīci ar pagarinātāju.
	• Nepieskarieties ierīcei vai tās kontaktdakšai ar mitrām vai slapjām rokām, 

kad ierīce ir pievienota elektrotīklam.
	• UZMANĪBU! Lai izvairītos no briesmām, ko rada nejauša termiskās 

atslēgšanās atiestatīšana, šo ierīci nedrīkst piegādāt, izmantojot ārēju 
pārslēgšanas ierīci, piemēram, taimeri, vai pievienot ķēdei, kuru regulāri 
ieslēdz un izslēdz komunālo pakalpojumu uzņēmums.
- Brīdinājums: izvairieties no savienotāja izšļakstīšanās.
-Nelietojiet ierīci nepareizi, lai izvairītos no iespējamām traumām.

	• Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam vai tā aģentam, vai 
līdzīgi kvalificētai personai, lai izvairītos no apdraudējuma.

	• Tīrīšana:. Neizmantojiet skarbus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. Detalizētus 
tīrīšanas norādījumus skatiet 6.1.-6.4. sadaļā.

	• Sildelementa virsma pēc lietošanas tiek pakļauta atlikušajam siltumam.

1.4 Paredzētais lietojums
Beko pilnībā automātiskais kafijas automāts ir paredzēts lietošanai mājās un 
līdzīgos nolūkos, piemēram, darbinieku virtuvēs, veikalos, birojos un līdzīgās 
vietās vai klientiem naktsmītnēs ar brokastīm, viesnīcās, moteļos un citās 
dzīvojamās telpās. Šis kafijas automāts nav paredzēts komerciālai lietošanai. 
Iekārta ir paredzēta tikai kafijas pagatavošanai un piena un ūdens sildīšanai. 
Jebkāda cita izmantošana, izņemot iepriekš minēto, tiek uzskatīta par 
nepareizu izmantošanu.

Nepareizas lietošanas radītie draudi!
Ja kafijas automāts netiek izmantots paredzētajam mērķim, tas var kļūt par 
apdraudējuma avotu.

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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A
	• Tāpēc kafijas automātu drīkst izmantot tikai 

paredzētajam mērķim.
	• Ievērojiet šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītās 

procedūras.

Nekādas prasības netiks pieņemtas par bojājumiem vai traumām, kas 
radušās, izmantojot kafijas automātu mērķiem, kas nav tā paredzētais 
lietojums.
Risku jāuzņemas tikai iekārtas īpašniekam.

1.5 Atbildības ierobežojums
Visa tehniskā informācija, dati un instrukcijas par kafijas automāta 
uzstādīšanu, ekspluatāciju un apkopi, kas ietverta šajās lietošanas 
instrukcijās, atspoguļo pašreizējo stāvokli drukāšanas laikā un ir balstīta uz 
labākajām iespējamām zināšanām, kas iegūtas ar pieredzi un zināšanām.
No šīs lietotāja rokasgrāmatas informācijas, ilustrācijām un paskaidrojumiem 
nevar izsecināt nekādas prasības/prasības.
Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem vai traumām, kas radušās 
lietotāja rokasgrāmatas neievērošanas, izstrādājuma izmantošanas 
mērķiem, kas nav paredzēti paredzētajam lietojumam, neprofesionāla 
remonta, neatļautu modifikāciju vai neapstiprinātu rezerves daļu 
izmantošanas dēļ.

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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1.6. Atbilstība EEIA direktīvai un atkritumu 
apglabāšana:
Šis izstrādājums atbilst ES EEIA direktīvai (2012/19/ES).  Šim izstrādājumam 
ir elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (EEIA) klasifikācijas simbols.

Šis simbols norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem 
sadzīves atkritumiem tā kalpošanas laika beigās. Izmantotā 
ierīce jānodod atpakaļ oficiālā savākšanas punktā elektrisko un 
elektronisko ierīču pārstrādei. Lai atrastu šos savākšanas 
punktus, lūdzu, sazinieties ar vietējo iestādi vai mazumtirgotāju, 
kurā produkts tika iegādāts. Katrai mājsaimniecībai ir svarīga 

loma atjaunošanāun vecu ierīču pārstrādi. Lietotas ierīces atbilstoša 
utilizācija palīdz novērst iespējamās negatīvās sekas videi un cilvēku 
veselībai.

1.7. Atbilstība RoHS direktīvai
Jūsu iegādātais produkts atbilst ES RoHS direktīvai (2011/65/ES). Tas 
nesatur Direktīvā norādītos kaitīgos un aizliegtos materiālus.

1.8 Iepakojuma informācija
Produkta iepakojuma materiāli tika ražoti no pārstrādājamiem 
materiāliem saskaņā ar mūsu Valsts vides noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus kopā ar sadzīves vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo iestāžu norādītajos 

iepakojuma materiālu savākšanas punktos.

1 Svarīgi norādījumi par drošību un vidi
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1.	 Kafijas pupiņu konteinera vāks
2.	 Kafijas pupiņu tvertne
3.	 Iepriekš samalts kafijas kanāla 
vāks
4.	 Iepriekš samalts kafijas tekne
5.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
6.	 Digitālais vadības panelis
7.	 Regulējams kafijas snīpis
8.	 Priekšējais vāks
9.	 Alus pagatavošanas bloks
10.	 Pludiņš
11.	 Notekpaplāte
12.	 Krūzīšu paplāte
13.	 Kafijas maluma (atlikuma) tvertne

14.	 Piena krūzes vāks
15.	 Piena krūzes montāžas daļas
16.	 Piena krūzes sprauslas iekšējā 
daļa
17.	 Piena putu regulēšanas poga
18.	 Piena krūzes sprausla
19.	 Krūzīte pienam
20.	 Ūdens tvertnes vāks
21.	 Ūdens tvertne
22.	 Krūzes turētājs
23.	 Tīrīšanas birste
24.	 Iepriekš samalta kafijas karote
25.	 Tīrīšanas adata
26.	 Ūdens filtrs
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2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts

Vadības panelis

1 Dzērienu skats

2 Ātrā piekļuve

3 Izlase

4 VissDzērieni

5 Melnās kafijas dzērieni

6 Piena dzērieni

7 Ledus dzērieni

8 Īpašie dzērieni

9 Mājokļa saīsne

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts

Tehniskie dati

Strāvas padeve: 

220-240 V~, 50-60 Hz

Jauda:1350 W

Maks. pārraides jauda :< 100mW
Tiesības veikt tehniskas un dizaina 
izmaiņas ir paturētas.

Visas deklarētās vērtības uz 
produkta un drukātajās brošūrās 
tika iegūtas no laboratorijas 
mērījumiem, kas veikti saskaņā 
ar attiecīgajiem standartiem. Šīs 
vērtības var atšķirties atkarībā no 
lietošanas un apkārtējās vides 
apstākļiem.

CE atbilstības deklarācija
Ar šo Arçelik A.Ş. apliecina, ka šī 
ierīce atbilst Direktīvai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā intern-
eta adresē: – Produkti, no : beko.
comTiesības veikt tehniskas un di-
zaina izmaiņas ir rezervētas.

Produkta izmēri: 
27,5 cm (platums) x 40 cm 
(augstums) x 41,2 cm (dziļums)
Svars:9,68±0,5 kg
Kabeļa garums:95±5 cm
Maltās kafijas svars  
(pupiņu režīms)
Soft (Viegls):7+-2g
Standarts:9±2 g
Intensīvs:11±2g
Pilienu paplātes ietilpība:Līdz 0,5 l
Kafijas maluma (atlikuma) tvertnes 
ietilpība:  
Līdz 10 tasītēm
Piena krūzes tilpums:Līdz 0,6 l
Ūdens tvertnes tilpums:2,0±5%L
Kafijas pupiņu konteinera 
ietilpība:400±5%g
Iekārtas priekšsildīšanas 
laiks:<50s
2,4 G Wi-Fi frekvenču 
diapazons:2412-2472 MHz
Atbalstītie savienojumi:WLAN IEEE 
802.11 b/g/n bezvadu
2.4G Wi-Fi maksimālā RF izejas 
jauda:20 dBm
Informācija par RF 
iedarbību:Maksimāli 2,4 G Wi-Fi
Bluetooth:242-2480 Mhz; BLE: 8 
dBm
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Dzērienu daudzuma tabula

Dzēriens Noklusē-
juma  
kafijas  
daudzums

Program-
mējamais 
daudzums

Noklusēju-
ma piena  
daudzums

Programmē-
jamais piena 
daudzums

Espresso 30 ml 25-45 ml N.P. N.P.

Doppio 30 ml + 30 ml 50-90 ml N.P. N.P.

Ristretto 20 ml 10-30 ml N.P. N.P.

Plaušas 60 ml 50-90 ml N.P. N.P.

Amerikāņu 140 ml 80-160 ml N.P. N.P.

Espresso  
Macchiato

30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Plakanbalts 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Kortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml

Ristretto 
Bianco

40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml

Kapučīno 30 ml 25-45 ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macc-
hiato

30 ml 25-45 ml 220 ml 200-240 ml

Ceļojumu 
krūze

280 ml 200-320 ml N.P. N.P.

Ledus Ame-
rikāno

30 ml + U.I. 25-45 ml N.P. N.P.

Ledus Latte 30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Aukstais 
brūvējums

160 ml x1 vai x2 N.P. N.P.

2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts
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Dzērienu daudzuma tabula

Ledus 
espresso

30 ml 25-45 ml N.P. N.P.

Ledus kapu-
čīno

30 ml 25-45 ml U.I. U.I.

Iced Flat 
Whıte

60 ml 50-90 ml U.I. U.I.

Cold Brew 
Latte

160 ml x1 vai x2 U.I. U.I.

Cold Brew 
Cappuccıno

160 ml x1 vai x2 U.I. U.I.

Cold Brew 
Macchıato

160 ml x1 vai x2 U.I. U.I.

Sarkano acu 
efekts

30 ml + 140 
ml

"150 - 190 
ml - Mainiet 
Americano 
daudzumu"

N.P. N.P.

Melnā acs 30 ml + 30 ml 
+ 120 ml

"160-210 
ml - Mainiet 
Americano 
daudzumu"

N.P. N.P.

Mirusi acs 30 ml + 30 ml  
+ 30 ml + 
80 ml

"150 ml - 210 
ml - Mainiet 
Americano 
daudzumu"

N.P. N.P.

Kafejnīca Au 
Laıt

30 ml 25-45 ml 120 ml 100-180 ml

Italıan 
Espresso 
Romano

30 ml 25-45 ml N.P. N.P.

Rıstretto 
Romano

20 ml 10-30 ml N.P. N.P.

2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts
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2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts

Dzērienu daudzuma tabula

Pıccolo 
Latte

20 ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml

Noisette 30 ml 25-45 ml 10 ml 10-50 ml

Cortadıto 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml

Plakans 
melns

80 ml 60-120 ml N.P. N.P.

Espresso uz 
klintīm

60 ml 50-90 ml N.P. N.P.

Cafe Crema 120 ml 100-150 ml N.P. N.P.

Tall Caffe 
Crema 
(Ekstra)

180 ml 150 ml - 200 
ml

N.P. N.P.

Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.P. N.P.

Kleiners 
Brauners 
(Kleıner 
Brauner)

40 ml 50-90 ml 10 ml 10-50 ml

Wıener 
Melange

30 ml 25-45 ml 120 ml 100-200 ml

Cafe Con 
Leche

60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Koffıe Ver-
keerd

60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml

Verlangerter 
Braun

120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml

Breve 30 ml 25-45 ml 120 ml 100-140 ml

Kaapi 30 ml 25-45 ml 60 ml 40-80 ml
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Dzērienu daudzuma tabula

Galao 30 ml 25-45 ml 180 ml 160-200 ml

Garoto 30 ml 25-45 ml 20 ml 10-50 ml

Großer 
Brauner

60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml

Babycinno N.P. N.P. 100 ml 80-120 ml

Melbourne 
Magıc

40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml

*NAV PIEMĒROJAMS
*U.I. Lietotāja ievade

2  Jūsu pilnībā automātiskais espresso automāts
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3.1 Sagatavošana

3  Sagatavošana - uzstādīšana

	• Noņemiet no ierīces aizsargplēves, uzlīmes un citus 
iepakojuma materiālus.

	• Ja dzirnaviņās pamanāt jebkādas kafijas pēdas, tās ir rezultāts 
testiem, kas veikti, lai uzstādītu ierīci pirms tās pārdošanas.
Produkts ietver divus kafijas pupiņu konteinera vākus:

.

- Alternatīvs vāks (iepriekš uzstādīts)
- Vāks ar 400 g ietilpību
Atkarībā no jūsu vēlmēm varat 
izmantot jebkuru vāku.

 
	• Lietojot ierīci pirmo reizi, ir svarīgi noskalot visas daļas, kas 

saskaras ar ūdeni vai pienu, piemēram, piena karafi, pilienu 
paplāti un ūdens tvertni, ar karstu ūdeni. Piena karafju 
tīrīšanai mēs iesakām izmantot trauku mazgājamo mašīnu.
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.

2
3

1

 

Pievienojiet ierīci 
elektrotīklam
Nospiediet vēlamajai 
valodai atbilstošo 
karodziņu un apstiprin-
iet izvēli, nospiežot 
“Done” (“Gatavs”).

Izņemiet ūdens tvert-
ni un piepildiet līdz 
MAX līnijai ar svaigu 
ūdeni, pēc tam ievi-
etojiet tvertni atpakaļ.

Piepildiet pupiņu tvert-
ni.
N o s p i e d i-
et ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, lai 
ieslēgtu iekārtu.

Lai novērstu ūdens pārplūšanu no ūdens tvertnes, nepievienojiet 
ūdeni tieši ierīcē no citas tvertnes.

	• Nekad nepiepildiet ūdens tvertni ar siltu vai karstu ūdeni, 
dzirkstošu ūdeni vai jebkādu citu šķidrumu, kas var sabojāt 
ūdens tvertni un ierīci.

	• KadŪdens iztukšošanaparādās uznirstošais logs, ūdens 
tvertne ir zemā ūdens līmenī un ir jāuzpilda.

3  Sagatavošana - uzstādīšana
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3  Sagatavošana - uzstādīšana

.

Lai izmantotu ūdens filtru, lūdzu, noņemiet filtru, kas ievietots ūdens 
tvertnē, un ievietojiet ūdens filtru, kā parādīts attēlā.

3.2 Uzstādīšana
Pirmo reizi startējot produktu, jūs vadīsieties pēc pakāpeniskiem 
uznirstošajiem logiem ekrānā. Šie uznirstošie logi izskaidros parādīto ikonu 
un pogu funkcijas vai palīdzēs jums veikt noteiktas darbības, piemēram, 
izveidot savienojumu ar Wi-Fi.
Šī digitālās atbloķēšanas funkcija ir izstrādāta, lai palīdzētu jums pirmo reizi 
izmantot produktu. Tomēr jūs varat piekļūt attiecīgās sadaļas Ekskursijām 
ar gidu, piemēram, Tīrīšanai vai Iestatījumiem. Tas ļauj ātri pārskatīt ekrāna 
galvenās funkcijas un funkcijas vienkāršotā, pakāpeniskā formātā.
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3  Sagatavošana - uzstādīšana

Welcome

Profili:
Atlasot ikonu Profili, varat piekļūt sadaļai, kurā varat pievienot līdz 5 profiliem 
un 1 viesa režīmu. Varat nosaukt katru profilu un pielāgot profila motīvu 
atbilstoši savām vēlmēm.

Pro�le 1

Welcome
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3  Sagatavošana - uzstādīšana

Tīrīšana:
Pieskaroties ikonai Uzkopšana, varat piekļūt visam ar uzkopšanu un apkopi 
saistītajam saturam. Ja nepieciešama tīrīšana vai apkope (piemēram, 
atkaļķošana), ikonā Tīrīšana tiks parādīta izsaukuma zīme, lai jūs par to 
informētu. Tā pati ikona būs redzama arī zem Ātrās piekļuves sadaļa 
galvenajā ekrānā.
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M

3  Sagatavošana - uzstādīšana
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3  Sagatavošana - uzstādīšana

Mājokļa saīsne
Nospiediet uz , varat viegli piekļūt iestatījumiem > Sākumlapas saīsne.
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Mājokļa saīsnes pielāgošana
The Ātrās piekļuves ikonu, kas atrodas sākuma ekrāna augšējā labajā 
stūrī, var pielāgot atbilstoši jūsu vēlmēm.
Šai sadaļai varat piešķirt vienu no šīm četrām funkcijām:

	• Tīrīšana
	• Eko režīms
	• Profila izvēle
	• Pievienot papildu naudu

Vienkārši izvēlieties visbiežāk izmantoto funkciju, lai padarītu to viegli 
pieejamu no sākuma ekrāna.

Profila personalizēšana

Xxxxxxx

Profila personalizēšanas sadaļā varat mainīt profila nosaukumu vai motīvu. 
Ja nepieciešams, varat arī dzēst savu profilu.

3  Sagatavošana - uzstādīšana
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Displeja spilgtums

Lai samazinātu acu sasprindzinājumu, varat samazināt ekrāna spilgtumu 
vai palielināt to, lai uzlabotu teksta un vizuālo materiālu redzamību gaišākā 
vidē.
Jūs varat priekšskatīt vēlamo iestatījumu, un, nospiežot pogu OK (Labi), 
izvēlētais spilgtuma līmenis tiks saglabāts.

3  Sagatavošana - uzstādīšana
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4.1 Slīpēšanas regulēšana
Jūs varat regulēt slīpēšanas rupjumu, pagriežot regulēšanas pogu uz pupiņu 
tvertnes:

 

Nekad neregulējiet slīpēšanu, kad slīpmašīna nedarbojas. Tas 
var sabojāt dzirnaviņas.

Līnijas uz regulēšanas pogas norāda maluma rupjumu. Lielāks 
skaitlis nozīmē rupjāku maluma līmeni.

4.2 Pupiņu tvertņu piepildīšana

	• KadPupiņu konteiners tukšsparādās uznirstošais logs, ierīce ir 
jāpiepilda ar kafijas pupiņām.

	• Uzglabājot pupiņas oriģinālajā vakuuma iepakojumā, ir labāk 
nodrošināt ilgāku svaigumu. Lai iegūtu labākus rezultātus, 
neizmantojiet kafijas pupiņu tvertni uzglabāšanai.

4  Darbība
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4.3 Iepriekš samalta kafijas trauka izmantošana
 

Noņemiet iepriekš sa-
malto kafijas teknes 
vāku.

Lēnām ielieciet 
iepriekš samaltu kafiju 
iepriekš samaltā kafi-
jas teknē.

Uzlieciet atpakaļ teknes 
vāku.

Iepriekš samalta kafijas tekne nav uzglabāšanas vienība, tā 
piedāvā vienreizēju lietošanu (maks. 13g). Ieteicamajam maltās 
kafijas daudzumam var izmantot mērkarotes piederumu.

	• Lai izmantotu iepriekš samaltu kafiju, vispirms izvēlieties 
vēlamo dzērienu, pēc tam nospiediet kafijas pulvera ikonu, lai 
to aktivizētu.

	• Uzglabājiet espresso biezumus hermētiskā traukā un vēsā, 
sausā vietā, lai saglabātu garšu. Gruntis nedrīkst glabāt ilgu 
laiku, jo garša samazināsies.

	• Jāizmanto maltā kafija Espresso līmenī.

4  Darbība
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4.4 Krūzes turētāja lietošana

Krūzes jānovieto 
otrādi, lai nodrošinātu, 
ka iekšējā virsma tiek 
uzturēta tīra.

4  Darbība
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4.5 Kafijas sagatavošana
 

Ieslēdziet ierīci, 
nospiežot ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu. 
Ierīce ieslēdzas, sāk 
priekšsildīšanu un 
automātisko tīrīšanu. 
Tas ir gatavs lietošanai 
dīkstāves režīmā, kurā 
ir izgaismotas visas 
ikonas.

Novietojiet krūzi zem 
kafijas snīpja un 
noregulējiet snīpja 
augstumu atbilstoši 
krūzei.

Izvēlieties kafi-
ju, nospiežot pogu, 
un tases šķiltavas 
ieslēgsies, norādot, ka 
ierīce gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierīce atgriežas 
dīkstāvē, kafija ir gata-
va pasniegšanai.

4  Darbība
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4.5.1 Kafijas pagatavošana ar pienu

1

2

 

Turiet piena kausiņu ar 
vienu roku. Noņemiet 
piena tases vāciņu. 
Pievienojiet pienu pi-
ena kausiņam. Pie-
na daudzums nedrīkst 
pārsniegt maksimālo 
līmeni. Ieteicamā 
temperatūra pienam ir 
4-8 ° C (~ 40-46 ° F). 
Aizveriet piena tases 
vāku.

Pievienojiet piena krūzi 
ierīcei, tai jābūt ar dzir-
damu klikšķi ievietotai 
vietā. Pārliecinieties, 
ka piena krūze ir pareizi 
ievietota. Noregulējiet 
piena krūzes spraus-
las leņķi virs krūzes. 
Pielāgojiet piena putu 
blīvumu, izmantojot pi-
ena putu regulēšanas 
pogu, ņemot vērā jūsu 
vēlmes.

Ekrānā izvēlieties 
vēlamo piena kafi-
ju, un tases šķiltavas 
ieslēgsies, norādot, ka 
ierīce gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierīce atgriežas 
dīkstāvē, kafija ir gata-
va pasniegšanai.

	• Lai nodrošinātu, ka jūsu espresso ir optimālā temperatūrā, 
iesakām iepriekš uzsildīt krūzītes.

	• Papildus izmantotajai kafijai, izmantojot svaigu aukstu ūdeni, kas 
nesatur hloru, smakas un citus piemaisījumus, tiks nodrošināts 
ideāls espresso.

 

Šī iekārta ļauj lietotājam iestatīt putu attiecību, pagriežot pogu no 
Max uz Min, lai izbaudītu vēlamās putas. Ieteicamo iestatījumu 
var apskatīt, nospiežot pogu (i) ekrānā.

4  Darbība



863 / LVPilnībā automātisks espresso kafijas automāts 
ar integrētu piena tasi / lietotāja rokasgrāmatu

 
Vienmēr pārliecinieties, ka piena krūze ir novietota pareizi. Ja tas 
nav labi aprīkots, piena dzērieni nebūs pieejami.

Piena tases noņemšana neietekmē melnās kafijas iepriekšējos 
iestatījumus, tos joprojām var izmantot.

4.6. Atcelšana
Nospiediet pogu "Apturēt", ja vēlaties apturēt gatavošanas procesu.

Nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2 reizes, ierīce tiks 
piespiedu kārtā izslēgta.

4  Darbība
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5  Tīrīšana

5.1 Ierīces tīrīšana 
1.	Atvienojiet strāvas vadu no strāvas kontaktligzdas.
2.	Izlejiet visus ūdens/kafijas pārpalikumus pilienu paplātē un kafijas 

pārpalikumu tvertnē.
3.	Izmantojiet mitru drānu vai neskrāpējošu tīrīšanas līdzekli, lai notīrītu 

traipus uz ierīces.

Ierīces tīrīšanai nekad neizmantojiet abrazīvus, etiķi vai 
atkaļķošanas līdzekļus, kas nav iekļauti iepakojumā.

Ierīces savlaicīga tīrīšana un apkope ir ļoti svarīga, lai pagarinātu tās 
kalpošanas laiku.



865 / LVPilnībā automātisks espresso kafijas automāts 
ar integrētu piena tasi / lietotāja rokasgrāmatu

5  Tīrīšana

Atveriet priekšējo 
pārsegu. Noņemiet pil-
ienu paplāti un kafijas 
atlikuma tvertni.

Iztukšojiet kafijas at-
likuma tvertni, pilienu 
paplāti. Nomazgājiet 
kafijas atlikuma tvert-
ni, pilienu paplāti un 
piena krūzi ar sil-
tu tekošu ūdeni un, ja 
nepieciešams, izman-
tojiet adatu vai sukas 
sarus, lai notīrītu jeb-
kuras daļas. Pēc tam 
nosusiniet tos.

Ja esat pagatavojis dzērienu uz piena bāzes, parādīsies uznirstošais 
logs "Piena sistēmas tīrīšana". Nospiediet "Sākt", lai sāktu tīrīšanas 
procesu. Tā nav problēma, ja tvertnē ir piens - tīrīšana neietekmēs 
pienu iekšpusē.

Kad ekrānā parādās uznirstošais logs Residual Full (Atlikušais pilns), 
lūdzu, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus. Šī kļūda parādīsies 
ekrānā pēc katrām 10 kafijas pagatavošanas reizēm.
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.

 

Turiet regulējamo kaf-
ijas snīpi un lēnām 
atvelciet, lai atvērtu 
priekšējo vāku.

Noņemiet vārīšanas 
bloku. Nomazgājiet ar 
ūdeni un pēc tam no-
susiniet.

Notīriet kafijas izvades 
caurulīti ar suku.

Izmantojiet tīrīšanas adatu, lai iztīrītu piena 
putotāja ieeju.

	• Kad peldošais indikators ir redzams, pilienu paplāte ir 
jāiztukšo.

	• Pulverveida kafijas piltuve jātīra pēc katras lietošanas reizes 
ar tīrīšanas suku.  
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5.2 Tīrīšanas funkcijas

M

Nospiediet uz , jūs varat viegli piekļūt funkcijai Profile (Profils), Cleaning 
(Tīrīšana), Eco Mode (Eko režīms), Settings (Iestatījumi Lūdzu, nospiediet 
tīrīšanas pogu, lai piekļūtu 5 dažādām tīrīšanas funkcijām: automātiskajai 
tīrīšanai, skalošanai, atkaļķošanai, piena sistēmas tīrīšanai, tukšam ūdenim.
Atvērtajā ekrānā, kad šīs funkcijas ir nokavētas tīrīšanai, kā brīdinājums 
parādīsies neliela izsaukuma zīme.
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5.2.1 Automātiskās tīrīšanas funkcija
Ierīce automātiski attīrās pirms un pēc katras ierīces ieslēgšanas vai 
izslēgšanas reizes. Bīdiet slēdzi pa labi vai pa kreisi, lai iespējotu vai atspējotu 
automātiskās tīrīšanas funkciju.

Lai nodrošinātu veselīgu lietošanu, ieteicams aktīvi izmantot 
automātiskās tīrīšanas režīmu.

Lai vienreiz atceltu automātisko tīrīšanu;
Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, kamēr mašīna ieslēdzas vai 
izslēdzas, lai apietu šo funkciju.

5.2.2 Skalošanas funkcija
Ātra skalošana ar ūdeni uztur teknes tīras un gatavas. Novietojiet krūzi zem 
sprauslas, tad sāciet, kad esat iestatījis.

Šī funkcija ir paredzēta ātrai tīrīšanai ar ūdeni. Izpildiet ekrānā 
redzamās darbības.

	• Ūdens, kas izplūst no kafijas sprauslas, ir karsts un tiek 
savākts zem tā esošajā pilienu paplātē. Izvairieties no 
saskares, jo tas šļakstās apkārt.

	• Ja ierīce nav lietota ilgu laiku, ieteicams izmantot šo funkciju.

Šīs funkcijas izmantošana pirms kafijas sagatavošanas 
nodrošinās arī karstāku kafiju.

5  Tīrīšana
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5.2.3 Atkaļķošanas funkcija
Ielejiet vienu atkaļķošanas pulvera iepakojumu ūdens tvertnē. Piepildiet 
ar ūdeni līdz atkaļķošanas līmeņa atzīmei. Novietojiet lielu kausiņu zem 
sprauslas, pēc tam nospiediet Start (Sākt).

 
Ieteicams veikt atkaļķošanu, lai uzturētu ierīces labāko stāvokli. 
Izpildiet ekrānā redzamās darbības.

	• Atkaļķošana ir nepieciešama pēc iepriekš noteikta vārīšanas 
cikla.

	• Šīs ierīces pašattīrīšanai neizmantojiet etiķi vai citus tīrīšanas 
līdzekļus. Citi tīrīšanas līdzekļi var sabojāt ierīci.

	• Sargājiet ādu/ķermeni no karsta ūdens.

Lai uzturētu ierīces labāko stāvokli, nav ieteicams atiestatīt 
atkaļķošanas brīdinājuma statusu.

5.2.4 Piena sistēmas tīrīšana
Ir svarīgi uzturēt piena sistēmu tīru, lai saglabātu higiēnu un funkcionalitāti. 
Pēc funkcijas "Milk System Cleaning" (Piena sistēmas tīrīšana) atlasīšanas 
nospiediet Start (Sākt), lai sāktu tīrīšanas procesu.

 Šī funkcija ir paredzēta piena krūzes tīrīšanai. Izpildiet ekrānā 
redzamās darbības.

Šī funkcija jāizmanto pēc katras ar pienu saistītas operācijas.
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Ja esat sagatavojis dzērienu uz piena bāzes, pabeigtajā lapā Poga Tīrīt tūlīt 
tiek parādīta ekrānā. Nospiediet šo pogu, lai sāktu tīrīšanas procesu.

Tā nav problēma, ja tvertnē ir piens - tīrīšana neietekmēs pienu 
iekšpusē.

5.2.5 Tukšais ūdens
Lūdzu, izņemiet ūdens tvertni no mašīnas. Veicot šo darbību, tiek novadīts 
viss sistēmā atlikušais ūdens. Sekojiet norādījumiem no ekrāna.

5.2.6 Fiziskās tīrīšanas rokasgrāmata
Nospiežot pogu “Fiziskās tīrīšanas ceļvedis”, jūs varat apskatīt un ievērot 
detalizētus norādījumus par iekārtas un piena tvertnes fizisku tīrīšanu, kā 
aprakstīts lietotāja rokasgrāmatā. Ekrānā redzamie vizuālie elementi un 
norādījumi ļauj viegli veikt tīrīšanu, novēršot nepieciešamību bieži atsaukties 
uz drukāto vai QR koda lietotāja rokasgrāmatu.

M
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6.1 Profila funkcija
Nospiediet pogu, lai viegli piekļūtu profila, tīrīšanas, eko režīma un 
iestatījumu funkcijām. Pēc tam nospied pogu "Profils", lai pielāgotu profila 
iestatījumus.

6.1.1 Profila izvēle
Atverot profila funkciju, tiks parādīts ziņojums "Viesa režīms". Jauniem 
profiliem, lūdzu, izveidojiet jaunu profilu, nospiežot "Pievienot jaunu". Pēc 
tam ievadiet profila nosaukumu un iestatiet vēlamo valodu, izmantojot 
pogu Language (Valoda). Visbeidzot, izvēlieties izkārtojumu, kas ir dažādās 
krāsās, un nospiediet "Save" ("Saglabāt").
Ja vēlaties, lai nākamreiz ierīce atcerētos profilu, lūdzu, atzīmējiet opciju 
"Atcerēties mani nākamreiz".



872 / LV Pilnībā automātisks espresso kafijas automāts 
ar integrētu piena tasi / lietotāja rokasgrāmatu

6  Vadības paneļa iestatījums

Profilu nosaukumus var pielāgot arī mobilajā lietotnē. Sīkāku 
informāciju SKATI LIETOTNES vienotajā ziņojumapmaiņā.

6.1.2 Profila iestatījumi
Ierīce atcerēsies pēdējo atlasīto profilu, ja nākamreiz aktivizēsi opciju 
"Atcerēties mani".
Katram profilam ir piešķirta atšķirīga krāsa, lai to varētu viegli identificēt. 
Lūdzu, piešķiriet katram profilam unikālu nosaukumu, lai tie būtu vieglāk 
atšķirami.

Pro�le 1

Welcome

6.2 Režīma izvēle
Nospiediet varat viegli piekļūt funkcijai Profile (Profils), Cleaning (Tīrīšana), Eco 
Mode (Eko režīms), Settings (Iestatījumi). Ja vēlaties izmantot ierīci ekoloģiskajā 
režīmā, lūdzu, izvēlieties ekoloģisko režīmu.
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Welcome

6.3 Dzērienu iestatījumi

6.3.1 Pievienot izlasi un noņemt izlasi
Izvēloties dzērienu, parādīsies jauns uznirstošais logs, kurā varēsiet pielāgot 
dzērienu, sākt gatavot un piekļūt papildu iespējām. Šajā ekrānā jūs atradīsiet 
' ' ikona atrodas augšējā labajā stūrī.
Lai izvēlētos dzērienu, nospiediet " ” ikona.
Lai izņemtu dzērienu no izlases, nospiediet " ” ikona.

Jūs varat pievienot izlasei līdz desmit dzērieniem.

6.3.2 Dzērienu pielāgošana
Izvēloties dzērienu, tiks parādīts jauns ekrāns, kurā varēsiet pielāgot 
dzērienu, sākt gatavot un piekļūt papildu iespējām. Lai pielāgotu dzērienu 
iestatījumus, nospiediet pogu "Pielāgot". No turienes jūs varat kontrolēt 
kafijas stiprumu (garšu), pagatavošanas temperatūru un ūdens un piena 
daudzumu. Pēc pielāgojumu veikšanas augšējā labajā stūrī nospiediet 
atzīmes ikonu, lai apstiprinātu un saglabātu iestatījumus.
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6.3.3 Pievienot papildu naudu
Nospiediet " " ikona.

Espresso šots
Lai dzērienam pievienotu standarta espresso šāvienu, ekrānā nospiediet 
"Espresso Shot". Izpildiet ekrānā redzamās darbības.

Ūdens padeve
Lai padotu karsto ūdeni, ekrānā nospiediet "Hot Water" ("Karstais ūdens").

Piena putošana
Lai pievienotu pienu, ekrānā nospiediet "Piena putas". Pēc šīs funkcijas mēs 
iesakām notīrīt piena krūzi.

Lūdzu, skatiet 5.2.4. sadaļu Piena sistēmas tīrīšana.

6  Vadības paneļa iestatījums
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Jūs varat piekļūt šīm funkcijām, noklikšķinot uz ikona, kas atrodas 
sākumlapas augšējā kreisajā stūrī.
Pēc tam nospiediet ikonu "Iestatījumi", lai piekļūtu tādām funkcijām kā 
valoda, skaņa, Wi-Fi un savienošana pārī, programmatūras atjaunināšana, 
profila personalizēšana un citām.

Valoda
Lai mainītu valodu, dodieties uz Iestatījumi > Valoda un izvēlieties atbilstošo 
valodu. Pēc tam apstipriniet izmaiņas.

Skaņa
Lai mainītu skaņas iestatījumus, dodieties uz Iestatījumi > Skaņa un pēc 
vajadzības ieslēdziet vai izslēdziet funkciju.
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Wi-Fi un savienošana pārī

Lai iestatītu Wi-Fi un savienošanu pārī, atveriet sadaļu Iestatījumi > Wi-Fi un 
savienošana pārī un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Wi-Fi savienošanai pārī ir nepieciešama LIETOTNE HomeDirect. 
(Lūdzu, skatiet LIETOTNES ceļvedi.)

Automātiskā izslēgšanās
Lai iestatītu automātiskās izslēgšanas funkciju, dodieties uz Iestatījumi > 
Automātiskā izslēgšana un atlasiet vēlamo laika intervālu (10 vai 20, vai 30 
minūtes, 1, 2, 3, 6, 12 vai 24 stundas).

Ūdens cietības līmenis
97% no jūsu espresso ir ūdens – kvalitātei ir nozīme. Pielāgojiet ūdens 
cietību, lai iegūtu labāku garšu. Iestatiet to tagad, lai iegūtu perfektu kafiju. 
Lai iestatītu ūdens cietības līmeņa funkciju, dodieties uz Iestatījumi > Ūdens 
cietība.
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Ūdens filtra ieliktnis
Lai ievietotu ūdens filtru, lūdzu, ievērojiet sniegtos detalizētos norādījumus.

Iekārtā ir iepriekš uzstādīts mehāniskais filtrs. Tas ir jānoņem 
pirms ūdens filtra ievietošanas. Lūdzu, saglabājiet mehānisko 
filtru, jo to var uzstādīt vēlāk, lai saglabātu ūdens kvalitāti, kad 
ūdens filtrs ir jānomaina.

1. solis:Izsaiņojiet jauno ūdens filtru un viegli sakratiet to.
2. solis: Iegremdējiet filtru otrādi tvertnē, kas piepildīta ar tīru ūdeni.
3. solis:Atstājiet filtru ūdenī apmēram 10 minūtes, līdz burbuļi nav redzami.
4. solis:Izņemiet ūdens tvertni no mašīnas, pēc tam izņemiet esošo 
mehānisko filtru.
5. solis:Ievietojiet kasetnes filtru nodalījumā tvertnes iekšpusē, līdz tas ir 
pilnībā ievietots.
6. solis:Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz MAKSIMĀLAJAM 
līmenim un ievietojiet to atpakaļ iekārtā
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Priekšbrūvēšanas iestatījums
Pirms brūvēšanas funkcija samitrina kafiju vārīšanas bloka iekšpusē ar 
nelielu ūdens daudzumu pirms pilnīgas ekstrakcijas. Tas paplašina kafijas 
biezumus, lai palielinātu spiedienu alus darītavā, kas palīdz iegūt visas eļļas 
un izcelt pilnu pupiņu garšu.
Lai mainītu iepriekšējas brūvēšanas iestatījumus, dodieties uz Iestatījumi 
> Iepriekšēja brūvēšana un pēc vajadzības ieslēdziet vai izslēdziet funkciju.

Produktu skaitītājs
Šai ierīcei ir produktu skaitītāja funkcija. Tā seko līdzi tam, cik daudz kafijas 
esat pagatavojis kopš mašīnas iegādes. Tas palīdzēs jums redzēt, cik daudz 
jūs to izmantojat.

Programmatūras atjauninājums
Šim produktam ir attāla programmatūras atjaunināšanas funkcija 
iespējamiem jauniem papildinājumiem. Iestatījumu izvēlnē vienmēr 
varat meklēt jaunas programmatūras versijas. Lai pārbaudītu, vai nav 
atjauninājumu, dodieties uz Iestatījumi > Programmatūras atjaunināšana un 
noskaidrojiet, vai ir pieejama jauna versija.

Lūdzu, izpildiet darbības, kas norādītas rokasgrāmatā "HomeDirect, 
Audio Control un Software Update".

Atjaunināšanas laikā pārliecinieties, ka tālrunis ir pievienots ierīcei 
un jums ir stabils savienojums. Neizslēdziet ierīci, kamēr notiek 
atjaunināšanas process.
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Problēma Cēlonis Risinājums

Ierīce nedarbojas. Ierīce nav pievienota 
elektrotīklam.

Pievienojiet un nospiediet 
slēdzi. Pārbaudiet kabeli un 
kontaktdakšu.

Nav atbildes vai tā ir 
aizkavēta vairākos 
paneļa funkciju 
taustiņa nospiešanas 
mēģinājumos

Ierīce ir pakļauta 
elektromagnētiskiem 
traucējumiem. Panelis ir 
netīrs.

Atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla. Pēc dažām 
minūtēm restartējiet 
ierīci. Notīriet paneli ar 
komplektā iekļauto drānu.

Kafija nav pietiekami 
karsta.

Krūzītes nav iepriekš 
uzsildītas.
Vārīšanas ierīce ir pārāk 
auksta.

Novietojiet krūzi uz krūzes 
sildītāja, kas vērsts uz leju, 
vai noskalojiet krūzi ar 
karstu ūdeni.
Pārliecinieties, ka ūdens 
tvertnē nav pārāk auksts.

Kafija nenāk no kafijas 
snīpja.

Tukša sistēmas funkcija var 
būt izmantota iepriekš.
Kafijas snīpis, iespējams, nav 
iztīrīts, un to bloķē kafijas 
atliekas.

Nospiediet tīrīšanas pogu, 
līdz no snīpja izplūst 
ūdens.
Notīriet kafijas snīpīti.

Pirmā kafijas tasīte ir 
sliktas kvalitātes.

Pirmo reizi darbinot 
dzirnaviņas, vārīšanas blokā 
netiek ievietots pietiekams 
kafijas daudzums.

Izmetiet kafiju. Nākamās 
tasītes būs labākas.

Ūdens tvertne ir  
noņemta /ūdens  
līmenis ūdens tvertnē 
ir ļoti zems, bet nav"
"brīdinājumu.

Zona pie ūdens tvertnes 
savienotāja var būt mitra.

Noslaukiet ūdeni ap ūdens 
tvertnes savienotāju.
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Problēma Cēlonis Risinājums

Iekšējā pilienu paplāte 
ir piepildīta ar lielu 
daudzumu ūdens.

Maltā kafija ir pārāk smalka, 
kas neļauj ūdenim izplūst.

Pielāgojiet kafijas smal-
kumu lielākiem graudiem 
malšanas procesam.

Kafija tiek piegādāta 
pārāk lēni vai pa 
pilienam.

Kafijas biezumi ir pārāk 
smalki, kas neļauj ūdenim 
izplūst.

Pielāgojiet kafijas smal-
kumu lielākiem graudiem 
malšanas procesam.

Indikators mirgo, lai 
informētu, ka nav 
pietiekami daudz kafijas 
pupiņu, bet tvertnē to ir 
daudz.

Iekšējā kafijas biezumu izeja 
ir bloķēta.

Veiciet aprakstītās 
darbības kafijas biezumu 
izejas tīrīšanai.

Alus darītavu vai kafijas 
malšanas paplāti nav 
iespējams noņemt.

Ierīce nepabeidza 
pašattīrīšanās procesu un 
tika izslēgta .

Lūdzu, vēlreiz ieslēdziet 
ierīci un ļaujiet tai pabeigt 
automātiskās tīrīšanas 
procesu.

Ieslēdzot vai izslēdzot 
ierīci, tā vairs neveic 
skalošanas ciklu.

Iemesls var būt nepareiza 
rīkošanās ar ierīci, veicot tās 
apkopi.

1. Kad ierīce ir dīkstāvē, 
atveriet priekšējo vāku.
2. Nospiediet un turiet 
ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, līdz atskan 2 
pīkstieni.
3. Aizveriet priekšējo vāku.

Manuāla atsāknēšana
Ja sistēma ir jārestartē, izmantojiet manuālās atsāknēšanas funkciju. 
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, 
lai restartētu sistēmas programmatūru. Tas atsvaidzinās sistēmu un 
nodrošinās, ka visas funkcijas ir gatavas lietošanai.

Šī funkcija neveic rūpnīcas atiestatīšanu un neizdzēš lietotāja 
iestatījumus vai datus.
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9  Uznirstošais logs

Ūdens tvertne ir 
tukša

Pirms tvertnes 
uzpildīšanas, 
lūdzu, pārbaudiet, 
vai tā ir pilnībā 
ievietota. Kad tas 
ir apstiprināts, 
turpiniet uzpildīt 
tvertni.

Ieteicama atkaļ-
ķošana

Ieteicama 
atkaļķošanas pro-
gramma. Izpildiet 
ekrānā redzamos 
norādījumus. Šī 
uznirstošā loga 
ignorēšana var 
apdraudēt ierīces 
stāvokli.

Kafija 
nav atrasta

Ekrānā izvēlieties 
pareizo kafijas 
veidu (pupiņas 
vai maltā kafija), 
pēc tam piepildiet 
tvertni vai tekni.

Priekšējās dur-
vis atvērtas

Priekšējās durvis 
ir atvērtas. Lūdzu, 
pārliecinieties, 
ka tās ir droši 
aizvērtas.

Pilns atlikuma 
konteiners

Pēc vairāku 
tasīšu dzēriena 
patēriņa parādās 
uznirstošais 
paziņojums. Lūdzu, 
iztukšojiet atlikušo 
tvertni.

Nepareizi novie-
tots vārīšanas 
bloks

Alus 
pagatavošanas 
bloks pārvietots. 
Atkārtoti 
ievietojiet alus 
pagatavošanas 
bloku tā vietā.

Trūkst krūzes ar 
pienu

Ja dzēriena 
pagatavošanas 
laikā trūkst piena 
tvertnes, parādās 
uznirstošais 
paziņojums. 
Ievietojiet piena 
tvertni.

Nepareizi 
novietota ūdens 
tvertne

Pārliecinieties, ka 
ūdens tvertne ir 
novietota pareizi.



IERĪČU PAKALPOJUMI

Ierīce ir iespējojusi šādus pakalpojumus, kas tiek izmantoti 
ierīces inicializācijai un funkcijām normālas darbības laikā.
TCP pakalpojums:Izmanto AP tīkla konfigurācijai un LAN (lokālā 
tīkla) sakariem.
UDP pakalpojums:Izmanto lietotnei, lai pārraidītu savu 
informāciju, ļaujot ierīcei atklāt lietotni.
 
BLE serviss
GATT pakalpojums:Izmanto tīkla konfigurēšanai.
 
Tīkla saskarne:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



EN-Additional Information for User Manual:
TR-Kullanım Kılavuzu için Ek Bilgiler:
DE-Zusätzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:
ES-Información Adicional para el Manual del Usuario:
FR-Informations supplémentaires pour le manuel de l’utilisateur :

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826
AB Yönetmeliği 2023/826 uyarınca Düşük Güç Modlarının çalıştırılmasına ilişkin teknik bilgiler
Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemäß EU-Verordnung 2023/826
Información técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE
Informations techniques sur les modes de fonctionnement à faible consommation d’énergie conformément au règlement 
européen 2023/826.

Mode
Mod
Modus
Modo
Mode

POWER CONSUMPTION(WATT)
GÜÇ TÜKETİMİ (WATT)
STROMVERBRAUCH (WATT)
CONSUMO DE ENERGÍA 
(VATIOS)
CONSOMMATION 
D’ÉNERGIE(WATT)

PERIOD(MINUTES)*
SÜRE(DAKİKA)*
ZEITRAUM (MINUTEN)*
PERÍODO (MINUTOS)*
PÉRIODE(MINUTES)*

Off
Kapalı
Aus
Apagado
Désactivé

0,5 20

Standby
Bekleme Modu
Standby
En espera
Attente

- -

Standby Mode with information or status display
Bilgi veya durum görüntülemeli Bekleme Modu
Standby-Modus mit Informations- oder Statusanzeige
Modo de Espera con información o visualización de estado
Mode veille avec affichage d’informations ou d’état

- -

Networked Standby
Ağa Bağlı Bekleme Modu
Netzwerk-Standby
Espera en Red
Veille en réseau

- -

*:The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes 
and rounded to the nearest minute.
*:Cihazın otomatik olarak bekleme moduna, kapalı moda veya şebeke bekleme moduna geçmesi için geçen süre dakika 
cinsinden olup en yakın dakikaya yuvarlanır.
*: Der Zeitraum, nach dem das Gerät automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby 
wechselt, in Minuten und auf die nächste Minute gerundet.
*:El periodo después del cual el equipo pasa automáticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera 
en red, en minutos y redondeado al minuto más cercano.
*:Période au bout de laquelle l’équipement passe en mode veille automatique, en mode arrêt ou en veille en réseau, en 
minutes et arrondie à la minute la plus proche.



IT-Informazioni addizionali per il Manuale Utente:
PL-Dodatkowe informacje dotyczące instrukcji obsługi:
RO-Informații suplimentare pentru manualul de utilizare:
BG-Допълнителна информация за ръководството за потребителя:
CS-Další informace pro Uživatelskou příručku:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalità a Basso Potere in conformità al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczące działania trybów niskiego poboru mocy zgodnie z rozporządzeniem UE 2023/826
Informații tehnice privind modurile de funcționare cu consum redus de energie în conformitate cu Regulamentul UE 
2023/826
Техническа информация за работещите режими на ниска мощност съгласно Регламент 2023/826 на ЕС
Technické informace o provozních režimech nízké spotřeby podle nařízení EU 2023/826

Modalità
Tryb
Mod
Режим
Režim

CONSUMO ENERGIA (WATT)
POBÓR MOCY (WATY)
CONSUM DE ENERGIE (WATT)
КОНСУМАЦИЯ НА ЕНЕРГИЯ 
(ВАТ)
SPOTŘEBA (WATT)

PERIODO (MINUTI)*
OKRES (MINUTY)*
PERIOADĂ(MINUTE)*
ПЕРИОД (МИНУТИ)*
DOBA (MINUTY)*

Off
Wyłączony
Oprit
Изключено
Vypnuto

0,5 20

Standby
Gotowość
Standby
В режим на готовност
Pohotovostní režim

- -

Modalità Standby con informazioni o display di stato
Tryb gotowości z wyświetlaniem informacji lub stanu
Mod standby cu afișare de informații sau stare
Режим на готовност с дисплей за информация или 
състояние
Pohotovostní režim s informačním nebo stavovým displejem

- -

Standby in rete
Tryb gotowości sieciowej
Standby în rețea
Мрежов режим на готовност
Síťový pohotovostní režim

- -

*: Il periodo dopo il quale l’apparecchiatura raggiunge la modalità di standby automatico, la modalità di spegnimento o lo 
standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto più vicino.
*: Okres, po którym urządzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowości, tryb wyłączenia lub tryb gotowości sieciowej, 
liczony w minutach i zaokrąglony do najbliższej minuty.
*:Perioada după care echipamentul ajunge automat în modul de așteptare, în modul oprit sau în modul de așteptare în 
rețea, exprimată în minute și rotunjită la cel mai apropiat minut.
*: Периодът, след който оборудването достига автоматично режим на готовност, режим на изключване или 
мрежов режим на готовност в минути и закръглено до най-близката минута.
*:Doba, po které zařízení přejde automaticky do pohotovostního režimu, vypnutého režimu nebo síťového pohotovostního 
režimu v minutách a zaokrouhlená na nejbližší minutu.



DA-Yderligere oplysninger til brugervejledning:
BS-Dodatne informacije za korisnički priručnik:
NO-Tilleggsinformasjon for brukerhåndbok:
ET-Lisateave kasutusjuhendi jaoks:
FI-Lisätietoja käyttöohjeeseen:

Tekniske oplysninger om brug af laveffekt-tilstand ifølge EU-forordning 2023/826
Tehničke informacije o radu u režimima niske potrošnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
Teknisk informasjon om drift av laveffektmoduser i henhold til EU-forordning 2023/826
Tehniline teave madala võimsusega töötavate režiimide kohta vastavalt ELi määrusele 2023/826
Tekniset tiedot pientehotilojen käytöstä EU-määräyksen 2023/826 mukaan

Tilstand
Režim
Modus
Režiim
Tila

STRØMFORBRUG watt
POTROŠNJA ENERGIJE (W)
STRØMFORBRUK (WATT) 
ENERGIATARBIMINE (VATT)
VIRRANKULUTUS (WATTIA)

TIDSRUM (MINUTTER)*
PERIOD (U MINUTAMA)*
PERIODE(MINUTTER)*
PERIOOD(MINUTIT)*
AIKAVÄLI (MINUUTTIA)*

Sluk
Isključeno
Av
Väljaspool
Pois

0,5 20

Standby
Pripravnost
Standby
Ooterežiim
Valmiustila

- -

Standby-tilstand med informations- eller statusskærm
Režim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Standby-modus med informasjon eller statusvisning
Ooterežiim koos teabe- või olekukuvariga
Valmiustila tiedoilla tai tilanäytöllä

- -

Netværksbaseret standby
Mrežna pripravnost
Nettverkstilkoblet standby
Võrgustatud ooterežiim
Valmiustilassa liitettynä verkkoon

- -

*:Det tidsrum, hvorefter udstyret automatisk når standby-tilstand, slukket tilstand eller netværksbaseret standby i minutter 
og oprundet til nærmeste minut.
*: Period nakon kojeg uređaj automatski prelazi u režim pripravnosti, režim ili mrežni režim pripravnosti, izražen u minutama 
i zaokružen na najbliži minut.
*:Periode etter hvilket utstyret automatisk går i standby-modus, av-modus eller nettverksstandby i minutter, avrundet til 
nærmeste hele minutt.
*:Ajavahemik, mille järel seade jõuab automaatselt ooterežiimi, väljalülitatud režiimi või võrgu ooterežiimi, minutites ja 
ümardatuna lähima minutini.
*:Aikaväli, jonka jälkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon minuuteissa 
ja pyöristettynä lähimpään minuuttiin.



HR-Dodatne informacije u vezi korisničkog priručnika:
LT-Papildomo naudotojo vadovo informacija.
LV-Papildu informācija attiecībā uz lietotāja rokasgrāmatu:
NL-Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:
PT-Informação adicional ao Manual do Utilizador:
SK-Ďalšie informácie pre Používateľskú príručku:

Tehničke informacije o rukovanju načinom vožnje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826
Techninė informacija apie mažos galios veiksenos veikimą pagal ES reglamentą 2023/826
Tehniskā informācija par mazjaudas režīmiem saskaņā ar ES regulu 2023/826
Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826
Informação técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informácie o prevádzkových režimoch nízkej spotreby podľa nariadenia EÚ 2023/826

Način rada
Veiksena
Režīms
Modus
Modo
Režim

POTROŠNJA ENERGIJE (vat)
VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS)
ENERĢIJAS PATĒRIŅŠ (VATI)
ENERGIEVERBRUIK (WATT)
CONSUMO DE ENERGIA (WATT)
SPOTREBA ENERGIE (WATT)

RAZDOLJE (MINUTE)*
LAIKOTARPIS (MINUTĖS)*
PERIODS (MINŪTES)*
PERIODE (MINUTEN)*
PERÍODO(MINUTOS)*
DOBA (MINÚTY)*

Isključeno
Išjungties veiksena
Izslēgts
Uit
Desligar
Vypnuté

0,5 20

Pripravnost
Budėjimo veiksena
Gaidstāves režīms
Stand-by:
Em Espera
Pohotovostný režim

- -

Način rada pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Budėjimo veiksena rodant informaciją arba būseną
Gaidstāves režīms ar informācijas vai statusa displeju
Stand-bymodus met informatie of statusweergave
Modo Em Espera com informação ou exibição do estado
Pohotovostný režim s informačným alebo stavovým displejom

- -

Način rada pripravnosti putem mrežne aktivacije
Tinklinė budėjimo veiksena
Tīklota gaidstāve
Netwerk stand-by
Modo em espera em rede
Sieťový pohotovostný režim

- -

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u način rada pripravnosti, način rada isključeno ili način rada prip-
ravnosti putem mrežne aktivacije u minutama i zaokruženo na najbližu minutu.
*: Laikotarpis minutėmis, po kurio įranga perjungiama į automatinę budėjimo veikseną, išjungties veikseną arba tinklinę 
budėjimo veikseną, suapvalintas iki artimiausios minutės
*:Periods, pēc kura iekārta automātiski pāriet gaidstāves režīmā, izslēgtā režīmā vai tīklotās gaidstāves režīmā, minūtēs un 
noapaļots līdz tuvākajai minūtei.
*: De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten 
en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.
*:O período após o qual o equipamento alcança automaticamente em minutos o modo em espera, o modo desligado ou o 
modo em espera em rede e arredondado para o minto mais próximo.
*:Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného režimu, vypnutého režimu alebo sieťového pohotovost-
ného režimu v minútach a zaokrúhlená na najbližšiu minútu.



SL-Dodatne informacije za uporabniški priročnik:
SV-Ytterligare information för användarhandboken:
RU-Дополнительная информация по руководству пользователя:
SR-Dodatne informacije za korisnički priručnik:
UA-Додаткова інформація, що доповнює вміст посібника користувача.

Tehnične informacije o načinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826
Teknisk information om lågeffektlägena i enlighet med EU-förordning 2023/826
Техническая информация о рабочих режимах с низким энергопотреблением в соответствии с Регламентом ЕС 
2023/826
Tehničke informacije o radu u režimima niske potrošnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
Технічна інформація щодо роботи в режимах низької потужності відповідно до Регламенту ЄС 2023/826

Način
Läge
Режим
Režim
Режим

PORABA ENERGIJE (VAT)
STRÖMFÖRBRUKNING (WATT)
ЭНЕРГОПОТРЕБЛЕНИЕ 
(ВАТТ)
POTROŠNJA ELEKTRIČNE 
ENERGIJE (Vat)
СПОЖИВАНА ПОТУЖНІСТЬ, 
ВАТТ

OBDOBJE (MINUT)*
PERIOD (MINUTER)*
ПЕРИОД (МИНУТЫ)*
PERIOD (U MINUTIMA)*
ПЕРІОД ЧАСУ, ХВИЛИН*

Izklop
Av
Выкл
Isključen
Вимкн.

0,5 20

Stanje pripravljenosti
Viloläge
Режим ожидания
Pripravnost
Режим очікування

- -

Način pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja
Viloläge med informations- eller statusskärm
Режим ожидания с отображением информации или 
состояния
Režim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Режим очікування з відображенням інформації або 
стану

- -

Omrežno stanje pripravljenosti
Nätverksanslutet viloläge
Сетевой режим ожидания
Mrežna pripravnost
Режим очікування з підключенням до мережі

- -

*: Čas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omrežno stanje pripravljenosti, v 
minutah in zaokrožen na najbližjo minuto.
*:Den period efter vilken utrustningen når automatiskt viloläge, frånläge eller nätverksanslutet viloläge i minuter och 
avrundat till närmaste minut.
*: Период, по истечении которого оборудование автоматически переходит в режим ожидания, выключения или 
сетевой режим ожидания, в минутах, округленный до ближайшей минуты.
*: Period nakon kojeg uređaj automatski prelazi u režim pripravnosti, režim isključenosti ili režim mrežne pripravnosti, 
izražen u minutima i zaokružen na najbliži minut.
* Період часу, після якого обладнання автоматично перемикається в режим очікування, режим вимкнення або 
режим очікування з підключенням до мережі в хвилинах, округлений до найближчої хвилини.



Arçelik A.Ş. Karaağaç 
Caddesi No: 2-6, 34445, 
Sütlüce, İstanbul, Türkiye

www.beko.com



خدمات الجهاز

يحتوي الجهاز على الخدمات التالية المفعّّلة، والتي تُسُتخدم لتهيئة الجهاز وتشغيل وظائفه أثناء التشغيل 
العادي.

.)LAN( والاتصال عبر الشبكة المحلية )AP( تُسُتخدم لتهيئة شبكة نقطة الوصول :TCP خدمة
خدمة UDP: تُُستخدم من قبل التطبيق لبث معلوماته الخاصة، مما يسمح للجهاز باكتشاف التطبيق.

خدمة BLE – خدمة GATT: تُُستخدم لتهيئة الشبكة.
Wi-Fi 802.11، Bluetooth 5.2 :واجهة الشبكة



44 / العربية  ماكينة إسبريسو أوتوماتيكية بالكامل
مع كوب حليب مدمج / دليل المستخدم

9 النوافذ المنبثقة

قبل ملء الخزان، يرجى خزان الماء فارغ
التأكد من إدخاله بالكامل. 
بمجرد التأكيد، تابع ملء 

الخزان.

يوصى باستخدام برنامج يُُصََنح بإزالة الترسبات
إزالة الترسبات. اتبع 

التعليمات التي تظهر على 
الشاشة. قد يؤدي تجاهل 
هذه النافذة المنبثقة إلى 
الإضرار بحالة الجهاز.

حدد نوع القهوة الصحيح لم يتم اكتشاف القهوة
)حبوب أو مطحونة( على 

الشاشة، ثم قم بملء الحاوية 
أو المزلق حسب رغبتك.

الباب الأمامي مفتوح. الباب الأمامي مفتوح
يرجى التأكد من إغلاقه 

بشكل آمن. 

بعد تناول عدة أكواب من حاوية النفايات ممتلئة
المشروبات، يظهر إشعار 

منبثق. يرجى إفراغ حاوية 
الرواسب.

وحدة التخمير في غير 
موضعها الصحيح

وحدة التخمير ليست في 
موضعها. أعد إدخال وحدة 

التخمير في مكانها.

يؤدي فقدان كوب الحليب كوب الحليب غير موجو
أثناء تحضير المشروبات 

إلى ظهور نافذة منبثقة. 
ضع كوب الحليب في 

مكانه.

خزان الماء في غير 
موضعه الصحيح

تأكد من أن خزان المياه 
موضوع بشكل صحيح.
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8 استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الحلالسببالمشكلة

يمتلئ إناء التنقيط الداخلي بالكثير 
من الماء.

البن المطحون ناعم جدًًا، مما يمنع الماء 
من الخروج.

اضبط درجة نعومة القهوة على 
الحبوب الأكبر لعملية الطحن.

البن المطحون ناعم جدًًا، مما يمنع الماء تخرج القهوة ببطء شديد.
من الخروج.

اضبط درجة نعومة القهوة على 
الحبوب الأكبر لعملية الطحن.

يومض المؤشر للإبلاغ بأنه لا 
يوجد ما يكفي من حبوب البن، 
ولكن هناك الكثير داخل الوعاء.

اتبع الخطوات الموضّّحة لتنظيف منفذ القهوة الداخلي مسدود.
مخرج البن المطحون.

من المستحيل إزالة المخمر أو إناء 
القهوة المطحونة.

لم يُُنهي الجهاز عملية التنظيف الذاتي 
وتم إيقاف تشغيله.

يرجى تشغيل الجهاز مرة أخرى 
والسماح له بإنهاء عملية التنظيف 

التلقائي.

لم يعد الجهاز يقوم بدورة الشطف 
عند تشغيله أو إيقاف تشغيله.

قد يكون التعامل غير السليم أثناء صيانة 
الجهاز هو السبب.

1. عندما يكون الجهاز في حالة 
سكون، افتح الغطاء الأمامي.

2. اضغط باستمرار على زر التشغيل 
/ الإيقاف حتى تسمع صوتين.

3. أغلق الغطاء الأمامي. 

إعادة التشغيل اليدوية
الاستمرار  مع  اضغط  اليدوية.  التشغيل  إعادة  وظيفة  فاستخدم  التشغيل،  إعادة  يتطلب  النظام  كان  إذا 
على زر التشغيل/الإيقاف لمدة 3 ثوانٍٍ لإعادة تشغيل برنامج النظام. سيؤدي ذلك إلى تحديث النظام وضمان 

جاهزية جميع الوظائف للاستخدام.

لا تقوم هذه الوظيفة بإعادة ضبط المصنع ولا تحذف إعدادات المستخدم أو البيانات
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8 استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الحلالسببالمشكلة

قم بتوصيله واضغط على المفتاح. الجهاز غير متصل بالتيار الكهربائي.الجهاز لا يعمل.
تحقق من الكابل والقابس.

لا توجد استجابة أو تأخر في عدة 
محاولات للضغط على مفتاح 

وظيفي باللوحة

الجهاز تحت تداخل كهرومغناطيسي. 
اللوحة متسخة.

افصل الجهاز من الكهرباء. أعد 
التشغيل بعد بضع دقائق، نظف اللوحة 

بقطعة القماش المرفقة.

لم يتم تسخين الكؤوس.القهوة ليست ساخنة بدرجة كافية.
وحدة التخمير باردة جدًًا.

ضع الكوب على مدفئ الأكواب 
متجهًًا لأسفل أو اشطف الكوب بالماء 

الساخن.
تأكد من أن الماء في خزان المياه ليس 

باردًًا جدًًا.

القهوة لا تخرج من صنبور 
القهوة.

ربما قد تم استخدام وظيفة النظام الفارغ 
مسبقًًا.

ربما لم يتم تنظيف صنبور القهوة وتم 
انسداده بسبب بقايا القهوة.

اضغط على زر التنظيف حتى يخرج 
الماء من الفوهة.

قم بتنظيف صنبور القهوة.

لا تسكب المطحنة الأولى كمية كافية من فنجان القهوة الأول رديء الجودة.
القهوة في وحدة التخمير.

تخلص من القهوة. الأكواب القادمة 
ستكون أفضل.

تمت إزالة خزان المياه/مستوى 
المياه منخفض جدًًا في خزان المياه 

. " ولكن لا يوجد تنبيه  "

المنطقة القريبة من موصل خزان المياه 
قد تكون رطبة.

امسح الماء حول موصل خزان المياه.
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7 إعدادات المستخدم

عداد المنتج
يحتوي هذا الجهاز على خاصية عداد المنتج. حيث يتتبع عدد القهوة التي قمت بتحضيرها منذ أن حصلت 

على الآلة. يساعدك هذا على معرفة مقدار استخدامك له.

تحديث البرنامج
يتمتع هذا المنتج بوظيفة تحديث البرنامج عن بعد للحصول على إضافات جديدة محتملة. يمكنك دائمًًا البحث 
عن إصدارات جديدة للبرامج من قائمة الإعدادات. للتحقق من وجود تحديثات، انتقل إلى الإعدادات < تحديث 

البرنامج وتحقق مما إذا كان هناك إصدار جديد متاح.

وتحديث  الصوت  في  والتحكم   HomeDirect" دليل  في  المذكورة  الخطوات  اتباع  يُُرجى 
البرنامج".

بإيقاف  تقم  التحديث. ولا  أثناء  مستقرًًا  اتصالاًً  لديك  بالجهاز وأن  أن هاتفك متصل  تأكد من 
تشغيل الجهاز أثناء عملية التحديث.



40 / العربية  ماكينة إسبريسو أوتوماتيكية بالكامل
مع كوب حليب مدمج / دليل المستخدم

7 إعدادات المستخدم

إدخال فلتر المياه
لتركيب فلتر المياه، يرجى اتباع التعليمات خطوة بخطوة كما يلي.

يأتي الجهاز مزودًًا بفلتر ميكانيكي مثبت مسبقًًا. يجب إزالته قبل إدخال فلتر المياه. يرجى التأكد 
من حفظ الفلتر الميكانيكي، لأنه يمكن إعادة تثبيته لاحقًًا للحفاظ على جودة المياه عند الحاجة 

إلى استبدال فلتر المياه.

الخطوة 1: أخرج فلتر المياه الجديد من العبوة وقم برجّّه برفق.
الخطوة 2: اغمر الفلتر رأسًًا على عقب في وعاء مملوء بمياه نظيفة.

الخطوة 3: اترك الفلتر في الماء لمدة 10 دقائق تقريبًًا حتى تختفي الفقاعات تمامًًا.
الخطوة 4: أخرج خزان المياه من الجهاز، ثم أزل الفلتر الميكانيكي الموجود بداخله.

الخطوة 5: أدخل خرطوشة الفلتر في الحجرة داخل الخزان حتى تستقر في مكانها بالكامل.
الخطوة 6: املأ خزان المياه بمياه نظيفة حتى مستوى MAX، ثم أعده إلى الجهاز.

إعداد ما قبل التخمير
تعمل وظيفة التخمير المسبق على ترطيب البن في وحدة التخمير بكمية صغيرة من الماء قبل الاستخراج 
الكامل. يعمل هذا على توسيع حبيبات القهوة لبناء ضغط أكبر في المخمر، مما يساعد على استخراج جميع 

الزيوت وإخراج النكهة الكاملة للحبوب.
لتغيير إعدادات ما قبل التحضير، انتقل إلى الإعدادات < ما قبل التخمير، ثم قم بتشغيل الميزة أو إيقاف 

تشغيلها حسب رغبتك.
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7 إعدادات المستخدم

على  الظاهرة  التعليمات  اتبع  ثم  والاقتران،   Wi-Fi  > الإعدادات  إلى  انتقل  والاقتران،   Wi-Fi لإعداد 
الشاشة.

يعد تطبيق HomeDirect ضروريًًا لإقران Wi-Fi. )يرجى الاطلاع على دليل التطبيق.(

إيقاف التشغيل التلقائي
لإعداد ميزة الإيقاف التلقائي، انتقل إلى الإعدادات < الإيقاف التلقائي، ثم اختر الفاصل الزمني المطلوب 

)10 أو 20 أو 30 دقيقة، 1 أو 2 أو 3 أو 6 أو 12 أو 24 ساعة(.

مستوى عسر المياه
يشكل الماء نسبة %97 من قهوتك – لذا فإن الجودة مهمة. اضبط مستوى عسر المياه للحصول على نكهة 

أفضل. لإعداد هذه الميزة، انتقل إلى الإعدادات < عسر المياه.
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7 إعدادات المستخدم

الموجودة في الزاوية العلوية اليسرى من الصفحة  يمكنك الوصول إلى هذه الميزات بالضغط على أيقونة 
الرئيسية. 

بعد ذلك، اضغط على أيقونة الإعدادات للوصول إلى ميزات مثل: اللغة، الصوت، Wi-Fi والاقتران، تحديث 
البرنامج، تخصيص المستخدم، وغيرها.

اللغة
انتقل إلى الإعدادات < اللغة، ثم اختر اللغة المطلوبة. بعد ذلك، أكد التغيير.

الصوت
لتغيير إعدادات الصوت، انتقل إلى الإعدادات < الصوت، ثم فعّّل أو أوقف الميزة حسب رغبتك.

Wi-Fi والاقتران
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6 إعداد لوحة التحكم

6.3 إعدادات المشروبات

6.3.1 إضافة تفضيل و إزالة تفضيل
عند تحديد مشروب، ستظهر نافذة منبثقة جديدة تتيح لك: تخصيص المشروب، وبدء التحضير، والوصول 

" في الزاوية العلوية اليمنى.  إلى خيارات إضافية. في هذه الشاشة، ستجد أيقونة "
 ." لإضافة مشروب إلى المفضلات، اضغط على أيقونة "

." لإزالة مشروب من مفضلاتك، اضغط على أيقونة "

يمكنك تفضيل ما يصل إلى عشرة مشروبات.

6.3.2 تخصيص المشروبات
عند تحديد مشروب، ستظهر شاشة جديدة تتيح لك: تخصيص المشروب، وبدء التحضير، والوصول إلى 
خيارات إضافية. لتعديل إعدادات المشروبات، اضغط على زر "تخصيص". ومن هناك، يمكنك التحكم في 
قوة القهوة )الطعم(، ودرجة حرارة التحضير، وكميات الماء والحليب. بعد إجراء التعديلات الخاصة بك، 

اضغط على أيقونة علامة الاختيار الموجودة في الزاوية اليمنى العليا لتأكيد إعداداتك وحفظها. 

6.3.3 إضافة المزيد
." اضغط على أيقونة "

شوت اسبريسو
اتبع  الشاشة.  على   "Espresso Shot" على  اضغط  مشروبك،  إلى  قياسية  إسبريسو  شوت  لإضافة 

الخطوات من الشاشة.

موزع المياه
لتوزيع الماء الساخن، اضغط على "Hot Water" على الشاشة.

تحضير رغوة الحليب
لإضافة الحليب، اضغط على "Milk Froth" على الشاشة. بعد هذه الوظيفة نقترح تنظيف كوب الحليب.

يرجى الرجوع إلى القسم 5.2 . 4 تنظيف نظام الحليب.
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6 إعداد لوحة التحكم

6.1.2 إعدادات الملف الشخصي
سيقوم الجهاز بتذكر آخر ملف شخصي تم تحديده إذا كنت قد فعّّلت خيار تذكرني في المرة القادمة.

ملف  كل  إعطاء  من  التأكد  يرجى  عليه.  التعرف  لسهولة  ملف شخصي  لكل  مختلف  لون  تخصيص  يتم 
شخصي اسمًًا فريدًًا لتمييزه بسهولة أكبر.

Pro�le 1

Welcome

6.2 تحديد الوضع
، يمكنك الوصول بسهولة إلى وظائف الملف الشخصي والتنظيف والوضع الاقتصادي  بالضغط على زر 
والإعدادات. إذا كنت ترغب في استخدام الجهاز في الوضع الاقتصادي )Eco Mode(، يرجى تحديد 

هذا الوضع.

Welcome
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6 إعداد لوحة التحكم

6.1 وظيفة الملف الشخصي
الاقتصادي  والوضع  والتنظيف  الشخصي  الملف  وظائف  إلى  بسهولة  للوصول  زر  على  اضغط 

والإعدادات. بعد ذلك، اضغط على "زر الملف الشخصي" لتعديل إعدادات ملفك الشخصي.

6.1.1 اختيار الملف الشخصي
عند فتح وظيفة الملف الشخصي، سترى خيار وضع الضيف )Guest Mode(. للمستخدمين الجدد، يرجى 
إنشاء ملف شخصي جديد بالضغط على إضافة جديد. ثم أدخل اسم الملف الشخصي وحدد اللغة المفضلة 

باستخدام زر اللغة. وأخيرًًا، اختر تنسيقًًا )بألوان مختلفة( ثم اضغط على حفظ.
إذا كنت ترغب في أن يتذكر الجهاز المستخدم في المرة التالية، يرجى تحديد خيار تذكرني في المرة القادمة

 APP UM من تحقق  المحمول.  الهاتف  تطبيق  من  الشخصية  الملفات  أسماء  تعديل  يمكن 
للحصول على التفاصيل.
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5 التنظيف

 )Clean Now( إذا كنت قد حضرت مشروبًًا بالحليب، فستظهر على صفحة الإكمال أيقونة ظّّنف الآن
— اضغط عليها لبدء عملية التنظيف.

لا مشكلة في حال وجود حليب داخل الحاوية — فلن تؤثر عملية التنظيف على الحليب بداخلها

5.2.5 تفريغ المياه
يرجى إزالة خزان المياه من الجهاز. تعمل هذه الخطوة على تصريف كل المياه المتبقية في النظام. اتبع 

التعليمات التي تظهر على الشاشة.

5.2.6 دليل التنظيف المادي
بالضغط على زر "دليل التنظيف المادي"، يمكنك عرض واتباع التعليمات خطوة بخطوة لتنظيف الجهاز 
وحاوية الحليب كما هو موضح في دليل المستخدم. تتيح لك الإرشادات والرسومات المعروضة على الشاشة 
إجراء عملية التنظيف بسهولة، دون الحاجة إلى الرجوع المتكرر إلى دليل المستخدم المطبوع أو رمز ال 

.QR

M
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5.2.3 وظيفة إزالة الترسبات
ضع عبوة واحدة من مسحوق إزالة الترسبات في خزان المياه. املأ الخزان بالماء حتى علامة مستوى إزالة 

الترسبات. ضع كوبًًا كبيرًًا تحت الفوهة، ثم اضغط على زر ابدأ.

يوصى بإزالة الترسبات للحفاظ على أفضل حالة للجهاز. اتبع الخطوات من الشاشة.
 

يلزم إزالة الترسبات بعد دورة التخمير المحددة مسبقًا.•	
لا تستخدم الخل أو عوامل التنظيف الأخرى للتنظيف الذاتي لهذا الجهاز. قد تؤدي •	

عوامل التنظيف الأخرى إلى تلف الجهاز.
أبعد الجلد/الجسم بعيدًا عن الماء الساخن.•	

لا يُُقترح إعادة تعيين حالة تحذير إزالة الترسبات للحفاظ على أفضل حالة للجهاز.

5.2.4 تنظيف نظام الحليب
من الضروري الحفاظ على نظافة نظام الحليب لضمان الصحة وسلامة الاستخدام وكذلك كفاءة الأداء. بعد 

اختيار وظيفة تنظيف نظام الحليب، اضغط على زر ابدأ لبدء عملية التنظيف.

هذه الوظيفة مخصصة لتنظيف كوب الحليب. اتبع الخطوات من الشاشة.
 

يجب استخدام هذه الوظيفة بعد كل عملية متعلقة بالحليب.

5 التنظيف
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5 التنظيف

5.2.1 وظيفة التنظيف التلقائي 
ينظف جهازك نفسه تلقائيًًا قبل وبعد كل عملية تخمير. قم بتحريك المفتاح إلى اليمين أو اليسار لتمكين أو 

تعطيل وظيفة التنظيف التلقائي.

نوصيك باستخدام وضع التنظيف التلقائي بفاعلية للحصول على استخدام صحي.

لإلغاء التنظيف التلقائي لمرة واحدة؛
اضغط على زر التشغيل/الإيقاف أثناء تشغيل الجهاز أو إيقاف تشغيله لتجاوز هذه الوظيفة.

5.2.2 وظيفة الشطف
يضمن الشطف السريع بالماء إبقاء الصنابير نظيفة وجاهزة. ضع كوبًًا أسفل الفوهة، ثم ابدأ عندما تريد.

هذه الوظيفة مخصصة للتنظيف السريع بالماء. اتبع الخطوات من الشاشة.

الماء الذي يخرج من فوهة القهوة ساخن ويتم تجميعه في إناء التقطير تحتها. •	
تجنب ملامسته لأنه يتناثر.

 إذا لم يتم استخدام الجهاز لفترة طويلة، يقترح استخدام هذه الوظيفة.•	

سيضمن استخدام هذه الوظيفة قبل تحضير القهوة أيضًًا تسخين القهوة.
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5 التنظيف

يجب إفراغ إناء التنقيط عندما يكون المؤشر العائم مرئيًا.•	 
يجب تنظيف أنبوب مسحوق القهوة بعد كل استخدام بفرشاة التنظيف.•	

5.2 وظائف التنظيف

M

الاقتصادي  والوضع  والتنظيف  المستخدم  وظيفة  إلى  بسهولة  الوصول  يمكنك  حيث   ، على  اضغط 
والإعدادات. يمكنك الضغط على زر التنظيف للوصول إلى 5 وظائف تنظيف مختلفة: التنظيف التلقائي، 

الشطف، إزالة الترسبات الكلسية، تنظيف نظام الحليب، إفراغ الماء.
على الشاشة التي تظهر، عندما تصبح هذه الوظائف بحاجة إلى التنظيف، ستظهر علامة تعجب صغيرة 

كتحذير.
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5 التنظيف

نافذة منبثقة بعنوان تنظيف  الحليب، فستظهر  إذا كنت قد حضرت مشروبًًا يعتمد على 
نظام الحليب )Milk System Cleaning(. اضغط على زر ابدأ لبدء عملية التنظيف. 
لا مشكلة في حال وجود حليب داخل الحاوية — فلن تؤثر عملية التنظيف على الحليب 

بداخلها.

التعليمات  اتباع  يرجى  الشاشة،  على  ممتلئ  المتبقي  بعنوان  منبثقة  نافذة  ظهور  عند 
الظاهرة. سيحدث هذا الخطأ على الشاشة بعد كل 10 مرات من تحضير قهوة.

 

.

القابل  القهوة  صنبور  أمسك 
لفتح  ببطء  واسحب  للتعديل 

الغطاء الأمامي.

قم بإزالة وحدة التخمير. اغسلها 
بالماء وجففها بعد ذلك.

القهوة  مخرج  خط  ظّّنف 
بالفرشاة.

استخدم إبرة التنظيف للتنظيف داخل مدخل رغوة الحليب.
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5 التنظيف

5.1 تنظيف الجهاز 
افصل سلك الطاقة من مأخذ التيار الكهربائي..1	
صب كل بقايا الماء/القهوة داخل إناء التنقيط ووعاء بقايا القهوة..2	
استخدم قطعة قماش مبللة أو عامل تنظيف لا يسبب الخدش لتنظيف بقع السوائل على الجهاز..3	

لا تستخدم أبدًًا أي مواد كاشطة أو خل أو عوامل إزالة الترسبات غير المدرجة في الصندوق 
لتنظيف الجهاز.

يعد تنظيف الجهاز وصيانته في الوقت المناسب أمرًًا مهمًًا للغاية لإطالة عمره. 

بإزالة  قم  الأمامي.  الغطاء  افتح 
إناء التنقيط ووعاء بقايا القهوة.

وإناء  القهوة  بقايا  وعاء  أفرغ 
بقايا  حاوية  اغسل  التنقيط. 
وكوب  التقطير  وصينية  القهوة 
الدافئ  الجاري  بالماء  الحليب 
شعيرات  أو  الإبرة  واستخدم 
أي  في  الأمر  لزم  إذا  الفرشاة 
بعد  جففهم  للتنظيف.  أجزاء 

ذلك.



28 / العربية  ماكينة إسبريسو أوتوماتيكية بالكامل
مع كوب حليب مدمج / دليل المستخدم

تأكد دائمًًا من أن كوب الحليب موضوع بالشكل الصحيح. إذا لم يتم تركيبها بشكل جيد، فلن 
تكون مشروبات الحليب متاحة.

 

ليس لإزالة كوب الحليب أي تأثير على إعدادات القهوة السوداء المسبقة، فلا يزال من الممكن 
استخدامها.

4.6 الإلغاء
اضغط على زر "إيقاف" إذا كنت ترغب في إيقاف عملية التحضير.

سيؤدي الضغط على زر التشغيل / الإيقاف مرتين إلى إيقاف تشغيل الجهاز.

4  التشغيل
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4.5.1 تحضير القهوة بالحليب 
 

1

2

واحدة.  بيد  الحليب  كوب  امسك 
الحليب.  كوب  غطاء  انزع 
الكوب.  إلى  الحليب  أضف 
الحليب  كمية  تتجاوز  ألا  يجب 
الحرارة  درجة  الأقصى.  الحد 
 4-8 هي  للحليب  بها  الموصى 
درجة مئوية )ما يقارب 40-46 
غطاء  أغلق  فهرنهايت(.  درجة 

كوب الحليب. 

الحليب  كوب  بتوصيل  قم 
يصدر  أن  ويجب  بالجهاز، 
تأكد  مكانه.  في  مسموعًًا  صوتًًا 
مثبت  الحليب  كوب  أن  من 
زاوية  اضبط  صحيح.  بشكل 
فوهة كوب الحليب فوق الكوب. 
الحليب  رغوة  كثافة  اضبط 
رغوة  تعديل  مقبض  بمساعدة 

الحليب وفقًًا لتفضيلاتك.

تفضلها  التي  الحليب  قهوة  اختر 
مؤشر  تشغيل  وسيتم  الشاشة  من 
الجهاز  أن  إلى  للإشارة  الكوب 
القهوة.  من  فنجان  بتحضير  يقوم 
وضع  إلى  الجهاز  يعود  عندما 
جاهزة  القهوة  تكون  السكون، 

للتقديم.

 

لضمان بقاء الإسبريسو عند درجة الحرارة المثلى، نوصي بتسخين الأكواب مسبقًا.•	
بالإضافة إلى القهوة المستخدمة، فإن استخدام المياه الباردة النقية الخالية من الكلور والروائح •	

والشوائب الأخرى تساعدك على ضمان الحصول على أفضل مذاق للإسبريسو.

يتيح هذا الجهاز للمستخدم ضبط نسبة الرغوة من خلال إدارة المقبض من الحد الأقصى إلى 
الحد الأدنى للاستمتاع بالرغوة المطلوبة. يمكن الاطلاع على الإعداد المقترح بالضغط على 

الزر )i( الموجود على الشاشة.

4  التشغيل
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4.5 تحضير قهوتك
 

بالضغط  الجهاز  بتشغيل  قم 
يتم  الإيقاف.   / التشغيل  على زر 
تشغيل الجهاز، ويبدأ في التسخين 
التلقائي.  والتنظيف  المُُسبق 
وضع  في  للاستخدام  جاهز  إنه 
جميع  تضيء  حيث  السكون 

الرموز.

القهوة  صنبور  تحت  كوبًًا  ضع 
بما  الصبنور  ارتفاع  واضبط 

يتوافق مع الكوب.

الزر  على  بالضغط  قهوتك  اختر 
الأكواب،  قداحة  وستضيء 
يقوم  الجهاز  أن  إلى  تشير  حيث 
بتحضير فنجان قهوة. عندما يعود 
الجهاز إلى وضع السكون، تكون 

القهوة جاهزة للتقديم.

4  التشغيل
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4.4 استخدام حامل الأكواب 

على  رأسًًا  الأكواب  وضع  ينبغي 
نظافة  على  الحفاظ  لضمان  عقب 

السطح الداخلي.

4  التشغيل
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4.3 استخدام وعاء البن المطحون مسبقًًا
 

أزل غطاء أنبوب البن المطحون 
مسبقًًا.

في  ببطء  المطحون  البن  ضع 
أنبوب البن المطحون مسبقًًا.

ضع غطاء الأنبوب مرة أخرى.

لا يعتبر أنبوب البن المطحون مُُسبقًًا وحدة تخزين، فهو يوفر استخدامًًا لمرة واحدة )حد 
أقصى 13 غ( يمكن استخدام ملحق ملعقة القياس للكمية المقترحة من البن المطحون.

أيقونة •	 ثم اضغط على  أولاً،  تريده  الذي  المشروب  المطحونة مسبقًا، حدد  القهوة  لاستخدام 
مسحوق القهوة لتنشيطه.

خزّن الإسبريسو المطحون في وعاء محكم الغلق، وفي مكان بارد وجاف للحفاظ على النكهة. •	
لا تحتفظ بالحبيبات المطحونة لفترة طويلة حتى لا يتأثر مذاقها.

يجب استخدام القهوة المطحونة بمستوى الإسبريسو.•	

4  التشغيل
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4.1 ضبط الطحن
يمكنك ضبط خشونة الطحن عن طريق تدوير مقبض الضبط الموجود في وعاء الحبوب:

 

لا تقم أبدًًا بضبط الطحن عندما لا تعمل المطحنة. فقد يؤدي ذلك إلى إتلاف المطحنة.

الأكبر  العدد  يعني  الطحن.  نعومة  درجة  إلى  الضبط  مقبض  على  الموجودة  الخطوط  تشير 
مستوى طحن أكثر خشونة.

4.2 ملء أوعية حبوب البن

عندما تظهر النافذة المنبثقة Bean Container Empty، فيجب ملء الجهاز بحبوب •	
القهوة.

من الأفضل تخزين الحبوب  في التغليف الهوائي الأصلي لضمان نضارة تدوم طويلاً. لا •	
تستخدم وعاء حبوب القهوة لأغراض التخزين للحصول على نتائج أفضل. 

4  التشغيل
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سطوع الشاشة

لتقليل إجهاد العين، يمكنك خفض سطوع الشاشة، أو زيادته للحصول على رؤية أوضح للنصوص والرسوم 
في البيئات الأكثر إضاءة.

يمكنك معاينة الإعداد المفضل لديك، وبمجرد الضغط على زر موافق )OK(، سيتم حفظ مستوى السطوع 
المحدد.

3  التحضير - التركيب 
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تخصيص اختصار الصفحة الرئيسية
 يمكنك تخصيص أيقونة الوصول السريع  الموجودة في الزاوية العلوية اليمنى من الشاشة الرئيسية وفقًًا لتفضيلاتك.

يمكنك تعيين إحدى الوظائف الأربع التالية لهذا القسم:
التنظيف•	
	•)Eco Mode( الوضع الاقتصادي
اختيار ملف شخصي•	
إضافة المزيد•	

ببساطة اختر الوظيفة التي تستخدمها غالبًًا لتكون متاحة لك بسهولة من الشاشة الرئيسية.

تخصيص الملف الشخصي

Xxxxxxx

من قسم تخصيص الملف الشخصي، يمكنك تغيير اسم ملفك الشخصي أو المظهر الخاص به. عند الحاجة، 
يمكنك أيضًًا حذف ملفك الشخصي.

3  التحضير - التركيب 
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3  التحضير - التركيب 
اختصار الصفحة الرئيسية

، يمكنك الدخول بسهولة إلى الإعدادات < اختصار الصفحة الرئيسية. بالضغط على زر  
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M

3  التحضير - التركيب 
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3  التحضير - التركيب 

التنظيف:
من خلال الضغط على أيقونة التنظيف، يمكنك الوصول إلى جميع محتويات التنظيف والصيانة. إذا كان 
هناك إجراء تنظيف أو صيانة مطلوب )مثل إزالة الترسبات الكلسية(، ستظهر علامة تعجب على أيقونة 
التنظيف لتنبيهك. كما ستظهر الأيقونة نفسها أيضًًا ضمن قسم الوصول السريع  على الشاشة الرئيسية.
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3  التحضير - التركيب 

Welcome

الملفات الشخصية:
عند تحديد أيقونة الملفات الشخصية، يمكنك الدخول إلى قسم يسمح لك بإضافة ما يصل إلى 5 ملفات شخصية 
لتفضيلاتك  وفقًًا  مظهره  وتخصيص  شخصي  ملف  كل  تسمية  يمكنك  واحد.  ضيف  وضع  إلى  بالإضافة 

الشخصية.

Pro�le 1

Welcome
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3  التحضير - التركيب 

.

لاستخدام فلتر المياه، يُُرجى إزالة الفلتر الموجود على خزان المياه وإدخال فلتر المياه بدلاًً منه كما هو 
موضح.

التركيب 	3.2
عند تشغيل الجهاز لأول مرة، ستظهر على الشاشة نوافذ منبثقة إرشادية خطوة بخطوة. توضح هذه النوافذ 
.Wi-Fi وظائف الأيقونات والأزرار الظاهرة، أو ترشدك إلى تنفيذ إجراءات محددة — مثل الاتصال بشبكة
تم تصميم ميزة إلغاء التغليف الرقمي لمساعدتك عند استخدام الجهاز لأول مرة. ومع ذلك، يمكنك لاحقًًا 
إعادة  ذلك  لك  يتيح  الإعدادات.  أو  التنظيف  مثل  الصلة،  ذات  للأقسام  الإرشادية  الجولات  إلى  الوصول 

استعراض الوظائف والمزايا الأساسية للشاشة بسرعة وبطريقة مبسطة خطوة بخطوة.
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.

2
3

1

افصل الجهاز عن مصدر التيار 
الكهربائي. 

للغة  المقابل  العلم  على  اضغط 
الاختيار  بتأكيد  وقم  المطلوبة 

بالضغط على "تم".

واملأه  المياه  خزان  بإزالة  قم 
بالمياه  الأقصى  الحد  حتى خط 
مرة  الخزان  أعد  ثم  العذبة 

أخرى.

املأ حاوية البن.
اضغط على زر التشغيل / إيقاف 

التشغيل لتشغيل الجهاز.

لمنع فيض المياه من الخزان، لا تقم بإضافة الماء مباشرة إلى الجهاز من وعاء آخر.

لا تقم أبدًا بملء خزان المياه بالماء الدافئ أو الساخن أو الماء الفوار أو أي سائل آخر •	
قد يؤدي إلى تلف خزان المياه والماكينة.

عندما تظهر النافذة المنبثقة Water Empty، يكون مستوى الماء في خزان المياه •	
منخفضًًا ويتطلب ملؤه.

3  التحضير - التركيب 
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3.1 التحضير

3  التحضير - التركيب 

قم بإزالة أي أغشية واقية وملصقات وأي مواد تغليف أخرى من على الجهاز.•	
إذا لاحظت أي آثار للقهوة في المطحنة، فهذا نتيجة الاختبارات التي تم إجراؤها لإعداد •	

الجهاز قبل بيعه.
يحتوي المنتج على غطائين لحاوية حبوب القهوة:

- غطاء بديل )يأتي مثبتًًا مسبقًًا(

.

- غطاء بسعة 400 جرام
يمكنك استخدام أي غطاء، حسب تفضيلاتك.

 
المهم شطف •	 الجهاز لأول مرة، من  استخدام  عند 

التنقيط  الحليب وصينية  إبريق  مثل   - الحليب  أو  الماء  تلامس  التي  الأجزاء  جميع 
وخزان المياه - بالماء الساخن. لتنظيف أباريق الحليب، فإن استخدام غسالة الأطباق 

هي الطريقة التي نقترحها.
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ماكينة تحضير الاسبريسو الأوتوماتيكية بالكامل 	2

جدول كميات المشروبات

Cafe Con Leche40 - 80 مل60 مل50 - 90 مل60 مل

Koffıe Verkeerd100 200- مل120 مل50 - 90 مل 60 مل

 Verlangerter
Braun

20 - 50 مل40 مل80 - 160 مل120 مل

Breve100 - 140 مل120 مل25 - 45 مل30 مل

Kaapi40 - 80 مل60 مل25 - 45 مل30 مل

Galao160 - 200 مل180 مل25 - 45 مل30 مل

Garoto10 - 50 مل20 مل 25 - 45 مل30 مل

Großer Brauner10 - 50 مل20 مل 50 - 90 مل60 مل

Babycınno.N.A.N.A80 - 120 مل100 مل

 Melbourne
Magıc

40 - 80 مل60 مل20 - 60 مل40 مل

*N.A. غير قابل للتطبيق
*U.I. إدخال المستخدم
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جدول كميات المشروبات

Cold Brew 
Macchıato

U.I.U.I.×1 أو ×1602 مل

Red Eye150 - 190 مل30 مل+ 140 مل" 
-تغيير كمية 

الأمريكانو

.N.A.N.A

Black Eye +30 مل+ 30 مل
120 مل

 "160 - 210 مل
-تغيير كمية 

الأمريكانو

.N.A.N.A

Dead Eye30 مل+ 30 مل 
+ 30 مل+ 

80 مل

"150 مل- 210 
 مل

-تغيير كمية 
الأمريكانو

.N.A.N.A

Café Au Laıt100 - 180 مل120 مل25 - 45 مل30 مل

 Italıan Espresso
Romano

N.A.N.A.25 - 45 مل30 مل

 Rıstretto
Romano

N.A.N.A.10 - 30 مل20 مل

Pıccolo Latte40 - 80 مل60 مل10 - 30 مل20 مل

Noısette10 - 50 مل10 مل25 - 45 مل30 مل

Cortadıto20 - 50 مل40 مل20 - 60 مل40 مل

Flat Black60 - 120 مل80 مل.N.A.N.A

 Espresso On
The Rocks

N.A.N.A.50 - 90 مل60 مل

Cafe Crema100 - 150 مل120 مل.N.A.N.A

 Tall Caffe Crema
)(Ekstra

150 مل- 200 180 مل
مل

.N.A.N.A

Verlangerter80 - 160 مل100 مل.N.A.N.A

Kleıner Brauner10 - 50 مل10 مل50 - 90 مل40 مل

Wıener Melange100 - 200 مل120 مل25 - 45 مل30 مل

ماكينة تحضير الاسبريسو الأوتوماتيكية بالكامل 	2
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جدول كميات المشروبات

كمية القهوة المشروبات
الافتراضية

الكمية القابلة 
للبرمجة

كمية الحليب 
الافتراضية

كمية الحليب 
القابلة للبرمجة

Espresso25 - 45 مل30 مل.N.A.N.A

Doppio50 - 90 مل30 مل + 30 مل.N.A.N.A

Ristretto10 - 30 مل20 مل.N.A.N.A

Lungo50 - 90 مل60 مل.N.A.N.A

Americano80 - 160 مل140 مل.N.A.N.A

 Espresso 
Macchiato

10 - 50 مل10 مل25 - 45 مل30 مل

Flat White40 - 80 مل60 مل50 - 90 مل60 مل

Cortado40 - 80 مل60 مل50 - 90 مل60 مل

Caffe Latte160 - 200 مل190 مل50 - 90 مل60 مل

Ristretto Bianco90 - 130 مل110 مل20 - 60 مل40 مل

Cappuccino130 - 170 مل150 مل25 - 45 مل30 مل

Latte Macchiato200 - 240 مل220 مل25 - 45 مل30 مل

Travel Mug200 - 320 مل280 مل.N.A.N.A

Iced Americano.U.I + 25 - 45 مل30 مل.N.A.N.A

Iced Latte25 - 45 مل30 مل.U.I.U.I

Cold Brew1 أو ×1602 مل×.N.A.N.A

Iced Espresso25 - 45 مل30 مل.N.A.N.A

Iced Cappuccıno25 - 45 مل30 مل.U.I.U.I

Iced Flat Whıte50 - 90 مل60 مل.U.I.U.I

Cold Brew Latte1 أو ×1602 مل×.U.I.U.I

Cold Brew 
Cappuccıno

U.I.U.I.×1 أو ×1602 مل

ماكينة تحضير الاسبريسو الأوتوماتيكية بالكامل 	2
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ماكينة تحضير الاسبريسو الأوتوماتيكية بالكامل 	2

البيانات التقنية

 إمداد الطاقة:

240-220 فولت ~ ، 60-50 هرتز
الطاقة: 1350 واط

القدرة القصوى للإرسال: > 100 ميلي واط
والتصميمية  الفنية  التغييرات  إجراء  حق  إن 

محفوظة.

المنتج  على  المُُعلنة  القيم  جميع  على  الحصول  تم 
القياسات  من  المطبوعة  المنشورات  وعلى 
ذات  للمعايير  وفقًًا  إجراؤها  تم  التي  المختبرية 
الاستخدام  حسب  القيم  هذه  تختلف  وقد  الصلة. 

والظروف المحيطة.

CE إعلان المطابقة لعلامة
تصرح شركة Arçelik A.Ş بموجب هذا أن هذا 
 .EU  /  2014/53 التوجيه  مع  يتوافق  الجهاز 
الأوروبي  للاتحاد  المطابقة  لإعلان  الكامل  النص 
من   ،– التالي:  الإلكتروني  الموقع  على  متاح 
الفنية  التغييرات  إجراء  حقوق   beko.com:

وعلى التصميم محفوظة.

 أبعاد المنتج:
27.5 سم )العرض( × 40 سم )الارتفاع( × 

41.2 سم )العمق(
الوزن: 0.5±9.68 كجم
طول الكابل: 5±95 سم

وزن البن المطحون )وضع الحبوب(
ناعم: 2-+7 جم

قياسية: 2±9 جم
مركزة: 2±11 جم

سعة إناء التنقيط: حتى 0.5 لتر
 سعة وعاء ثفل القهوة )البقايا(: 

حتى 10 أكواب
سعة كوب الحليب: يصل إلى 0.6 لتر 

سعة خزان المياه: %5±2.0 لتر
سعة وعاء حبوب البن: %5±400 جم

وقت التسخين المسبق للماكينة: >50 ث
نطاق تردد شبكة Wi-Fi بسرعة 2.4 جيجا 

هرتز: 2472-2412 ميجاهرتز
 WLAN IEEE التوصيلات المدعومة: شبكة

b/g/n 802.11 لاسلكية
طاقة إخراج التردد اللاسلكي القصوى لشبكة 

Wi-Fi بسرعة 2.4 جيجا هرتز: 20 ديسيبل 
ميلي واط

معلومات التعرض للترددات اللاسلكية: شبكة 
Wi-Fi 2.4G بحد أقصى 

Bluetooth:  242–2480 ميجاهرتز؛ 
BLE:  8 ديسيبل ملي واط
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لوحة التحكم

عرض المشروبات1

وصول سريع2

التفضيلات3

كلالمشروبات4

مشروبات القهوة السوداء5

مشروبات الحليب6

المشروبات المثلجة7

المشروبات الخاصة8

اختصار الصفحة الرئيسية9

2 9

1

3 4 5 6 7 8
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غطاء وعاء حبوب البن .1	
وعاء حبوب البن.2	
غطاء أنبوب القهوة المطحونة مسبقًا.3	
أنبوب القهوة المطحونة مسبقًا.4	
زر التشغيل/الإيقاف.5	
لوحة التحكم الرقمية.6	
صنبور قهوة قابل للتعديل.7	
الغطاء الأمامي.8	
وحدة التخمير.9	

عوامة10	.
.	11 إناء التنقيط
إناء الاكواب12	.
وعاء ثفل القهوة )البقايا(13	.
غطاء كوب الحليب14	.

أجزاء تجميع كوب الحليب15	.
الجزء الداخلي لفوهة كوب الحليب16	.
مقبض ضبط رغوة الحليب17	.
فوهة كوب الحليب18	.
كوب الحليب 19	.
غطاء خزان المياه20	.
خزان المياه21	.
حامل أكواب22	.
فرشاة التنظيف23	.
ملعقة قهوة مطحونة 24	.
إبرة التنظيف 25	.
فلتر مياه26	.

22

21

20

12

11

24 25 26

23

13
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3
2

6
7
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9
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1716

15
14

18
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1.6 الامتثال للتوجيهات الخاصة بنفايات الأجهزة والتخلص منها: 
رمز  المنتج  هذا  يحمل    .)WEEE (2012/19 / EUالأوروبي الاتحاد  توجيه  مع  المنتج  هذا  يتوافق 

.)WEEE( تصنيف التخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية
يشير هذا الرمز إلى أنه لا يجب التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى في 
نهاية عمره التشغيلي. يجب إعادة الجهاز المستخدم إلى نقطة التجميع الرسمية لإعادة تدوير 
التجميع هذه، يرجى الاتصال بالسلطة  الأجهزة الكهربائية والإلكترونية. للعثور على نقاط 
المحلية أو بائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه. تؤدي كل أسرة دورًًا مهمًًا في استعادة 
وإعادة تدوير الأجهزة القديمة. حيث يساعد التخلص المناسب من الأجهزة المستخدمة على 

منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان.

1.7 الامتثال لتوجيهات حظر المواد الخطرة:
المنتج متوافق مع توجيهات EU RoHS (2011/65/EU(. وهو لا يحتوي على مواد ضارة أو  هذا 

محظورة محددة في التوجيهات.

1.8 معلومات التغليف
البيئية الوطنية. لا  تم تصنيع مواد تغليف المنتج من مواد قابلة لإعادة التدوير طبقا للوائح 
مواد  تجميع  نقاط  إلى  بنقلها  وقم  وغيرها.  المنزلية  النفايات  مع  التغليف  مواد  من  تتخلص 

التغليف المحددة من قبل السلطات المحلية.

1  تعليمات هامة للسلامة والبيئة
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خطر ناتج عن سوء الاستخدام!
إذا لم يتم استخدام ماكينة تحضير القهوة للغرض المقصود منها، فقد تصبح مصدر خطر.

A	•.وبالتالي، لا يجوز استخدام ماكينة تحضير القهوة إلا للغرض المقصود منها
اتبع الإجراءات الموضحة في دليل المستخدم هذا.•	

لن يتم قبول أي مطالبات من أي نوع عن الأضرار أو الإصابات الناتجة عن استخدام ماكينة تحضير القهوة 
لغير الأغراض المقصود من استخدامها.

يجب أن يكون مالك الماكينة قد تحمل وحده الخطر.

1.5 حدود المسؤولية القانونية
تمثل جميع المعلومات والبيانات والتعليمات الفنية الخاصة بتركيب وتشغيل وصيانة ماكينة القهوة الواردة 
في تعليمات التشغيل، هذه الحالة الحالية وقت الطباعة وتستند إلى أفضل معرفة ممكنة مكتسبة من خلال 

الخبرة والمعرفة.
دليل  في  الواردة  والشروحات  التوضيحية  والرسوم  المعلومات،  من  مطالبات/طلبات  أي  اشتقاق  يمكن  لا 

المستخدم هذا.
لا تتحمل الجهة المصنّّعة أي مسؤولية عن التلف أو الإصابة الناتجة عن عدم مراعاة دليل المستخدم، أو 
استخدام المنتج لأغراض غير الاستخدام المقصود أو الإصلاحات غير المهنية أو التعديلات غير المصرح 

بها أو استخدام قطع غيار غير معتمدة.

1  تعليمات هامة للسلامة والبيئة
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•	 افصل الجهاز قبل كل عملية تنظيف وعندما لا يكون قيد الاستخدام.
•	 ضع الجهاز بوضعية يتسنى من خلالها الوصول إلى القابس بسهولة دومًا.
•	 استخدم الجهاز دومًا على سطح ثابت ومسطح ونظيف وجاف ومانع للانزلاق.
•	 الجهاز ليس ماكينة إعداد قهوة مُدمجة وغير مصمم للاستخدام داخل خزانة. وينبغي عدم وضع ماكينة 

صنع القهوة في الخزانة أثناء استخدامها.
•	 لا تضغط على سلك الطاقة ولا تقم بثنيه أو حكه بحواف حادة لمنع حدوث أي تلف لسلك الطاقة. حافظ 

على أن يكون سلك الطاقة بعيدًا عن الأسطح الساخنة ومصادر اللهب المكشوفة.
•	 تأكد من أن مصدر إمداد التيار الكهربائي لديك يتوافق مع المعلومات المذكورة بلوحة التصنيف الخاصة 

بالجهاز.
•	 استخدم الجهاز فقط مع مقبس مؤرض.
•	 لا تستخدم الجهاز بسلك تطويل.
•	 لا تلمس الجهاز أو قابسه ويديك مبتلتين أو رطبتين عند توصيله.
•	 إنذار: لتجنب الخطر الناجم عن إعادة الضبط غير المتعمدة للقطع الحراري، يجب عدم تزويد هذا الجهاز 

بانتظام  تشغيلها  وإيقاف  تشغيلها  يتم  بدائرة  أو توصيله  تشغيل خارجي، مثل مؤقت،  من خلال جهاز 
بواسطة الأداة المساعدة.

- تحذير: تجنب الانسكاب على الموصّّل.
- تحظر إساءة استخدام الجهاز لتجنب الإصابة المحتملة.

•	 إذا كان سلك إمداد الطاقة تالفًا، يجب استبداله من الجهة المُصنّعة، أو الوكيل، أو أي شخص مؤهل بنفس 
الدرجة لتجنب المخاطر.

•	 التنظيف: لا تستخدم المنظفات الخشنة والكاشطة. راجع إرشادات التنظيف التفصيلية 6.1 إلى 6.4. 
•	 يخضع سطح عنصر التسخين للحرارة المتبقية بعد الاستخدام.

1.4 الاستخدام المخصص
تم تصميم ماكينة تحضير القهوة الأوتوماتيكية بالكامل من بيكو للاستخدام في المنازل والبيئات المماثلة، على 
سبيل المثال في مطابخ الموظفين، والمتاجر، والمكاتب والمناطق المماثلة أو بواسطة العملاء في المبيت 
للاستخدام  مخصصة  غير  هذه  القهوة  ماكينة  الأخرى.  الإقامة  وأماكن  والموتيلات  والفنادق،  والإفطار، 
التجاري. الماكينة مخصصة فقط لتحضير القهوة وتسخين الحليب والماء. يعتبر أي استخدام آخر بخلاف 

المذكور سابقًًا استخدامًًا غير لائق.

1  تعليمات هامة للسلامة والبيئة
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•	 لا يجوز إجراء إصلاحات ماكينة القهوة خلال فترة الضمان إلا من قبل مراكز الخدمة المعتمدة من قبل 
الشركة المصنعة، وإلا سيصبح الضمان باطلاً في حالة حدوث تلف لاحق.

•	 لا يجوز استبدال الأجزاء المعيبة إلا بقطع غيار أصلية. تضمن قطع الغيار الأصلية فقط استيفاء متطلبات 
السلامة.

•	 يمكن للأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 أعوام أو أكثر استخدام الجهاز إذا تم منحهم الإشراف أو التعليمات 
الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وكانوا يدركون المخاطر المنطوية على ذلك. يحظر إجراء أعمال 
التنظيف والصيانة بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من 8 أعوام وتحت الإشراف. احتفظ بالجهاز وسلكه 

بعيدًا عن متناول الأطفال دون 8 أعوام.
•	 يمكن استخدام الجهاز من قبل الأشخاص الذين يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية متدنية أو 

يفتقرون للخبرة والمعرفة إذا تم منحهم الإشراف أو التعليمات الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة 
وكانوا يدركون المخاطر المنطوية على ذلك.

•	 يحظر عبث الأطفال بالجهاز.
•	 يمنع إجراء أعمال التنظيف والصيانة بواسطة الأطفال دون إشراف.
•	 هذا الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي والتطبيقات المماثلة مثل:

- مناطق المطابخ المخصصة للعاملين في المتاجر والمكاتب وبيئات العمل الأخرى؛
- المزارع؛

- العملاء في الفنادق، والفنادق على الطرق، والبيئات السكنية المماثلة؛
- أماكن المبيت والإفطار؛

•	 احمي ماكينة القهوة من تأثيرات الطقس مثل المطر والصقيع وأشعة الشمس المباشرة. لا تستخدم ماكينة 
القهوة في الهواء الطلق.

•	 لا تغمر ماكينة القهوة، أو كابل التيار الكهربائي، أو قابس التيار الكهربائي في الماء أو السوائل الأخرى.
•	 لا تنظف ماكينة القهوة أو ملحقاتها في غسالة أطباق.
•	 لا تصب أي سوائل بخلاف الماء ولا تضع أي مواد غذائية في خزان المياه.
•	 لا تملأ خزان المياه بعد علامة الحد الأقصى.
•	 شغّل الماكينة فقط بعد تركيب وعاء النفايات، وإناء التنقيط وإناء الأكواب.
•	 لا تسحب الكابل لإزالة القابس من مقبس التيار الكهربائي ولا تلمسه بيد مبللة.
•	 لا تحمل ماكينة القهوة من خلال كابل التيار الكهربائي.
•	 احتفظ بالجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأطفال في سن 8 أعوام أو أقل من ذلك.
•	 لا يمكن استخدام الجهاز سوى لإعداد القهوة.
•	 يجب مراقبة الأطفال كي لا يعبثوا بالجهاز.

1  تعليمات هامة للسلامة والبيئة
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يتضمن هذا القسم تعليمات السلامة التي ستساعد في توفير الحماية ضد مخاطر الإصابة الشخصية وفقدان 
المواد. يؤدي عدم اتباع هذه التعليمات إلى إبطال أي ضمان.

1.1 خطر التيار الكهربائي
خطر على الحياة بسبب التيار الكهربائي!

قد يؤدي التلامس مع الأسلاك أو المكونات الحية إلى إصابة خطيرة أو حتى الموت!
اتبع احتياطات السلامة التالية لتجنب الصدمات الكهربائية: 

•	 يُحظر استخدام المنتج إذا كان سلك الطاقة أو الجهاز نفسه تالفًا. اتصل بوكيل خدمة معتمد.
•	 لا تفتح غطاء ماكينة القهوة. ثمة خطر التعرّض لصدمة كهربائية إذا تم لمس التوصيلات الحية و/أو تم 

تغيير التكوين الكهربائي والميكانيكي. 
•	 قبل تنظيف وعاء الحبوب، افصل الجهاز من مقبس التيار الكهربائي. خطر من دوران مطحنة القهوة!

1.2 خطر الحروق
المتسرب  والبخار  المحضرة  المشروبات  التشغيل!  أثناء  القهوة ساخنة جدًًا  ماكينة  أجزاء  أن تصبح  يمكن 

ساخن للغاية!
التزم باحتياطات السلامة التالية لتجنب حرق نفسك و / أو الآخرين:

•	 لا تلمس أيًا من الأكمام المعدنية الموجودة على فوهة القهوة.
•	 وإزالة  التنظيف  ماء  أو  الساخن،  الشطف  ماء  أو  الماكينة  من  المتسرب  للبخار  الجلد  ملامسة  تجنب 

الترسبات.

1.3 احتياطات السلامة الأساسية
اتبع احتياطات السلامة التالية لضمان التعامل الآمن مع ماكينة القهوة:

•	 لا تلعب أبدًا بمواد التغليف. فثمة خطر الإصابة بالاختناق. أبعد جميع مواد التغليف عن الأطفال. 
•	 افحص ماكينة القهوة بحثًا عن علامات تلف واضحة قبل الاستخدام. لا تستخدم آلة القهوة في حالة وجود 

تلف. اتصل بوكيل خدمة معتمد.
•	 في حالة تلف كابل التوصيل، يجب استبداله فقط بواسطة وكيل خدمة موصى به من قبل الشركة المصنعة 

من أجل منع أي خطر! يرجى الاتصال بالشركة المصنّعة أو خدمة العملاء التابعة لها.
•	 يجب أن يتم إصلاح ماكينة القهوة فقط من قبل متخصص مُعتمد أو ممثل خدمة العملاء. يمكن أن تؤدي 

الإصلاحات من خلال أشخاص غير مصرح لهم إلى خطر كبير على المستخدم. وستؤدي هذه الإجراءات 
إلى إبطال الضمان أيضًا.

1  تعليمات هامة للسلامة والبيئة



يُُرجى قراءة دليل المستخدم هذا أولا!
عميلنا العزيز،

شكرا لأنك اخترت منتج بيكو هذا. نأمل أن تحصل على أفضل النتائج من منتجك الذي قد تم تصنيعه 
بجودة عالية وأحدث التقنيات. يُرُجى قراءة دليل المستخدم بالكامل وجميع المستندات الأخرى المصاحبة 
له بعناية قبل استخدام المنتج والاحتفاظ بها كمرجع للاستخدام في المستقبل. وإذا قمت بإعطاء المنتج إلى 
شخص آخر، يُرُجى إعطاؤه دليل المستخدم أيضًًا. يُرُجى مراعاة جميع التحذيرات والمعلومات الواردة 

في دليل المستخدم.

شرح الرموز
تُسُتخدم الرموز التالية في الأقسام المختلفة من هذا الدليل:

معلومات هامة أو تلميحات مفيدة عن الاستخدام.

 
خطر: هذا التحذير خاص بالمواقف الخطرة التي تتعلق بالحياة والممتلكات.

تحذير: يشير هذا التحذير إلى مواقف يُُحتمل أن تكون خطرة.

إنذار: يشير هذا التحذير إلى احتمال حدوث ضرر مادي.

وتعد المواد مناسبة لتلامس الطعام
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دليل المستخدم

01M-8919171200-0626-03
01M-8919173200-0626-03
01M-8919193200-0626-03
01M-8919793200-0626-03
01M-8919791200-0626-03

CEG 8564 X
CEG 8564 B

AR

يمكنك تنزيل تطبيق HomeDirect مجانًًا 
 Google أو Apple App Store من

Play Store للوصول إلى الوصفات.




